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ПРЕДИСЛОВИЕ

Что такое астронимия

Познание глубин Вселенной -  одна из сложней­
ших и интереснейших задач, стоящих перед челове­
чеством. С каждым годом наука всё дальше продви­
гается по пути изучения Космоса. Первые шаги 
были сделаны ещё в глубокой древности, когда мир 
звезд и планет воспринимался лишь как узор из све­
тящихся точек на куполе ночного неба. Уже тогда 
наблюдения над звёздами позволяли ориентиро­
ваться в пространстве и во времени, предсказывать 
погоду. Первыми исследователями звёздного неба 
были пастухи-кочевники, охотники, мореплаватели. 
Они же дали первые названия звёздам и созвездиям.

Можно говорить о существовании совершенно 
особенного класса объектов -  объектов звёздного
неба. К ним относятся звёзды, планеты, туманности, 
fалактики. но не сами по себе, а как проекции на 
плоскость ночного неба. А что касается созвездий 
п о ещё более специфический объект. Если звёзды, 
плане!ы и т. и. существуют независимо от земного 
видения, являясь реальными объектами Космоса, ю



Предисловие

созвездия существуют лишь постольку, поскольку 
жители Земли видят их. Именно человек объединя­
ет светящиеся на небе точки в причудливые фигу­
ры. Картина звёздного неба, например, на Сатурне 
будет, очевидно, совсем иной, и с детства знакомый 
ковш видимой с Земли Большой Медведицы вполне 
может «разойтись* по разным созвездиям, а Поляр­
ная звезда утратит свою способность показывать на 
север. Как утверждают астрономы, картина звёздного 
неба в целом и конфигурация созвездий в частности 
меняется со временем: сто тысяч лет назад та же 
Большая Медведица выглядела несколько иначе -  
движение Вселенной оказало свое влияние на земное 
восприятие этой группы звёзд. Вполне допустимо, 
что через века относительное расположение входя­
щих сейчас в созвездие звёзд изменится настолько, 
что этот объект звёздного неба вообще перестанет 
существовать.

Таким образом, можно говорить об определённой 
двойственности рассматриваемых объектов: это кос­
мические объекты в земном восприятии. Их свойства 
обусловлены как свойствами реальных объектов Кос­
моса, проекцией которых они являются, так и «зем­
ным» углом зрения. Приведём несколько конкретных 
примеров.

Планета Венера -  реальный космический объект -  
у целого ряда народов воспринимается как два раз­
ных объекта звёздного неба: один — Венера утром, 
другой — вечером. Объяснение простое: Венера по­
является на небе лишь утром и вечером, а в течение
4
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ночи она находится за пределами земного видения. 
Только длительные наблюдения позволили астроно­
мам понять, что это одно и то же космическое тело.

Звёздное скопление Плеяды в созвездии Тельца 
насчитывает свыше 250 звёзд. Однако большинство 
народов видят здесь только семь (иногда даже шесть) 
звёзд, о чём свидетельствует, например, немецкое на­
звание этого объекта -  Siebengestim ‘семизвездие’.

Наконец, Полярная звезда, особенностью кото­
рой как объекта звёздного неба является её непод­
вижность, на самом деле совершает, как и все осталь­
ные звёзды, свой путь во Вселенной.

Итак, объекты звёздного неба -  класс объектов, 
определяющим свойством которых является обус­
ловленность земным восприятием. Являясь геомет­
рической проекцией космических объектов на небе, 
объекты звёздного неба двумерны, набор физичес­
ких характеристик, позволяющих отличать их друг 
от друга, весьма невелик: для звёзд и планет (разли­
чия между ними как объектами звёздного неба пред­
ставляются несущественными) -  яркость, особен­
ности движения, в какой-то степени -  цвет; для 
созвездий -  конфигурация, положение на небе, осо­
бенности движения.

Практическая важность объектов звёздного неба 
для человека, а отсюда -  необходимость их разграни­
чения повлекли за собой потребность в собственных 
именах для каждого из них. Имя звезды или созвез­
дия -  астрбним, а совокупность собственных наиме­
нований объектов звёздного неба -  астронймия.
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В ряде научных работ встречаются соответствую­
щие термины -  космоним и космопймия, но они ка­
жутся более подходящими медля объектов звездно­
го неба, а для реальных объектов Космоса.

Говоря об астронимии, необходимо разграничи­
вать астрониммю научную и астроиимию народную. 
Научная астрой им ия носит международный харак­
тер, объединяя названия всех известных науке иа 
настоящий момент объектов звёздного неба. В на­
стоящее время она расширяется в основном за счёт 
названий, создаваемых астрономами, обнаруживаю­
щими новые точки на небесном своде. Народная же 
астронимия национальна по своему составу и связа­
на с гораздо меньшим числом объектов: называют­
ся только наиболее заметные и наиболее значимые 
в практическом отношении объекты -  те, по ко­
торым можно определять время, направление дви­
жения, прогнозировать погоду и т. п. Но ограничен­
ность количества объектов компенсируется огром­
ным разнообразием их названий на разных языках, 
ведь картина звёздного неба, например, северного 
полушария почти одинакова для десятков наро­
дов. К тому же каждый народ не ограничивается 
каким-либо одним названием для созвездия или 
звезды, неустанно подыскивая новые яркие образы  
для уже известного объекта. В нашем словаре мы 
постараемся представить это разнообразие русских 
народных астронимов и по возможности сопоста­
вить их с астромнмами других народов Европы  
и Азии.
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т ь  вопросник дли спора ас i ронимов: возможно, 
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но хранящие память о давних временах ctapi.tr рус- 
скнг названия звёзд и созвездий.

06 источниках изучения русской 
народной астронимии

Интерес к русской астронимии возник год».ко 
ь XIX веке. Ли .лого названия звезд и созвездий ес­
ли и приводились В Д|К*ННер\ССкИ\ и смрорусских 
гексгах, го. k̂ ik правило, ото были пе|х*иоды 1речес- 
ких латинских иди арабских названии. Ярким при­
мером лому можп служи! ь один из первых нами т и ­
ков риской письменности - «Изборник С шиос.tatu* 
(1073). Пересказывая описание Солнечной системы

/



ПО I 1 H V H 'M U O , Переведённое С I'pCMCCKOI'O Mil етаросла-
пяиский, писец даже иг шитается п р и н т  »! пародшяс 
плавания «пллпнгь» (т. е. планет) и аодпакал1ап>!Х со- 
лмсаднй, ааю щедро наполняет поля страниц соост- 
нгипыми рисунками жипотт>1х апакон аодиака. 
11о иго же некоторые народные аетроппмы и памяти- 
кп письменности попали, п I» слопарс они отражеш>1.

В XIX иске иол()Жг1111(| меняется. Ваппсыпаю i ся 
фольклорныг проиапедеппя. научаются народные 
обряды, составляются пертае диадектшяс слонарп. 
В поле' ярения исследователей русской иародпоГ» 
куд|*туры попадают п народные аетроппмы.

1н)Л1»Н1()11 объём астропнмнческих фактов прнне- 
дёп п прокомментирован и работах фольклористов, 
этнографов, астропомоп (см. список литературы 
и к()пце (‘лопаря). Епъ расскаа о паанапнях объектов 
анёадпот неба иапамепнтом труде середины XIX пе­
ка «('каяаппя pyccicoi'o парода» И. Сахарона. В нём 
прпнодятся паянаппя Венеры, Бол1>пюй Меднедпцы, 
Плеяд, Пояса Ориона, Млечного Пути, а также аст- 
роннмы Девичьи Зори, Косари, Желейное Колесо, соот­
несённость которых с объектами анёадного неба не 
устаионлена. Всего н работе упоминается носемь ает- 
ропнмон. К сожалению, псе они даны бея тш рафп- 
Ч('ских помет, спи  никак не объяснённые нарнапты 
подачи плаваний. Например, наанаппе Большой Мед- 
иедпцы даётся как Сажар-;ше:н)а} по н тексте неяде 
упоминаются Самары. 11редстапляются не очень дос- 
тонернымн некоторые комментарии автора (мы с ни­
ми ещё встретимся и основном тексте словаря).

Предисловие
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Ценным вкладом в изучение народной аетронн- 
мии является работа географа Г. Н. Потанина «Очер­
ки Северо-Западной Монголии» (1883). Путешест­
вуя по восточным окраинам России, он наряду 
с местными (алтайскими, бурятскими и др.) назва­
ниями звёзд и созвездий приводит обширный сопос­
тавительный материал из языков Европы и Азии, 
в том числе и данные русской народной астрони- 
мии, пересказывает услышанные от стариков звёзд­
ные мифы, пытается объяснить мотивировку неко­
торых названий, установить связь между названием 
и свойствами называемого объекта.

Изложение некоторых астронимпческих фак­
тов в свете этнографии обнаруживаем в работах 
А. Н. Афанасьева, П. П. Чубпнского. А. Ермолова.
Г О. Булашева и других этнографов XIX -  начала 
XX века.

Очень ценны и интересны труды Д. О. Святско­
го -  знатока истории астрономии Древней Руси.
В своей книге «Под сводом хрустального неба» 
(1913) в разделе «Звёздная мифология народов Рос­
сии» он приводит богатый материал по русской 
и украинской астронпмии. Специалист в области ас­
трономии, Д. О. Святский даёт аргументированное 
толкование некоторым названиям созвездий. Он до­
казывает, что астроним Девичьи Зори означает Пояс 
Ориона, астроним Косари, в словаре В. II. Даля тол­
куемый как «голова Млечного Пути», — Кассиопею. 
Эти свидетельства тем более ценны, что обычно за­
писи названии звёзд и созвездии производятся
10
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людьми, слабо знающими карту звёздного неба. 
Однако, не будучи лингвистом, Д. О. Святский не 
очень строго следит за точной передачей самих на­
званий и порой просто излагает представления 
о звёздах и созвездиях, а не приводит их названия. 
Например, вряд ли «белая дорожка, ведёт из Кие­
ва в Иерусалим» может быть названием Млечного 
Пути -  скорее всего это просто описание объекта, 
как его представляют в народе. Впрочем, этим недо­
статком страдают некоторые этнографические рабо­
ты и других авторов.

Астроиимические факты исследуются по многих 
трудах Д. О. Святского. Итогом его деятельности 
в этом направлении стала рукопись «Очерки исто­
рии астрономии в Древней Руси», уже дважды 
(в 1961-1966 и в 2007 гг.) изданная в России. Рабо­
ты Д. О. Святского внесли серьёзный вклад в созда­
ние базы для научного изучения русской народной 
астрономии.

Работы фольклористов, этнографов, астрономов 
ценны тем, что русская народная астрономия пред­
ставлена в них в широком историко-культурном 
контексте. Предания, песни, приметы часто помога­
ют понять мотивировку того или иного астронпма. 
Вместе с тем эти данные не вполне лингвистически 
корректны: трудно провести грань между названием 
и пересказом народного представления об объекте.

Более точную лингвистическую информацию 
о русских народных астромпмах содержат словари 
русских народных говоров XIX -  начала XX века:
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«Опыт областного великорусского словаря» (1852) 
и «Дополнения» к нему (1858), «Толковым словарь 
живого великорусского языка» В. II. Даля, словари 
диалектов отдельных губерний России (Архангельс­
кой. Олонецкой, Смоленской). Правда, число зафик­
сированных астронимов весьма невелико, да и соот­
несение их с объектами звёздного неба иногда 
отсутствует -  сказывается недостаток специальной 
подготовки у собирателей. В словарях советского 
периода это положение усугубляется слабыми зна­
ниями об особенностях звёздных объектов у самих 
носителей языка. Кроме того, многие составители 
диалектных словарей вообще не включают в них ас- 
тронимы, так как вполне справедливо относят их 
к именам собственным.

Тем не менее целый ряд русских народных астро- 
нимов нашёл отражение и в письменных источниках, 
и в полевых записях собирателей ономастики и диа­
лектной лексики. Их мы и даём в этом первом слова­
ре русской народной астронимии. Но прежде чем 
представить вашему вниманию сам словарь, постара­
емся дать характеристику тех звёзд и созвездий, ко­
торые пользуются популярностью у русского народа.

Основные объекты  звёздного неба, 
известные русском у н а р оду

Как известно, славяне, и в том числе русские, 
не были ни мореплавателями, ни таёжными охотни­
ками, ни пастухамп-кочевникамн. Они жили оседло,
12
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занимались земледелием и домашним скотоводст­
вом и редко выбирались за пределы родной деревни. 
Поэтому они не занимались подробным изучением 
звёздного неба, обращая внимание только на наибо­
лее заметные его объекты. Перечислим их.

Большая М едведица -  самое известное созвез­
дие Северного полушария. Оно представляет собой 
группу из семи ярких звёзд, конфигурацией напо­
минающую ковш: четыре звезды, расположенные 
неправильным четырёхугольником, составляют сам 
ковш, три -  его ручку. Большая Медведица видна 
в северной части небосклона в любое время года 
и в течение всей ночи, однако меняет своё положе­
ние (к утру ручка ковша слегка опускается), поэто­
му используется как ориентир во времени. Кроме 
того, издавна с помощью Большой Медведицы нахо­
дят Полярную звезду (надо провести прямую через 
две звезды, образующие внешнюю «стенку ковша»). 
В народном сознании Полярная звезда и Большая 
Медведица могут образовывать единый объект звёзд­
ного неба. Научное название -  буквальный пере­
вод латинского Ursa Major. Античные мифы отож­
дествляют созвездие с обращённой в медведицу 
нимфой Каллисто, к которой был неравнодушен 
Зевс, за что его ревнивая супруга Гера и отправила 
её на небо.

М алая М едведица  известна русским гораздо 
меньше. Это ещё один «небесный ковш», располо­
женный почти в зените. Из всех её семи звёзд обыч­
но отмечается только П олярная зв е зд а , -  это

13
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неподвижная лиелда. иолиолнющая определить, |дс 
находится север.

Opium  - лкваторилл ыюе соанелдпе, которое 
и средних шпротах на территории Постойной Ьироны 
ипдно и южной части неба осенью и лимон. Самые 
яркие его анёлды представляют собой дне транении 
с общим меньшим оенонанпсм. Подучается нечто 
напоминающее фигуру человека. I а к ото солислдне 
и восприняли сначала арабы, а под их влиянием 
п дреннпе греки. Паананпе солвслдпя - имя мифи­
ческого нслнкана-охотнпка. Три лвелды (£, г, £), рас­
положенные1 на одной прямой, приходятся на «пояс» 
ото го пеликана п получили нллпдппе Пояс Ориона 
Для русских именно он является .значимым объек­
том лиёлдного неба; иногда он объединяется е одной 
па иерхиих пли нижних лвёлд соаиеадия. Полностью 
Орион русскими фактически пе мое'принимается.

Гуманность Плеяды -  рассеянное лнёлдпое скоп­
ление и солвелдпи Тельца. 11еиооружённым слалом 
ралли чается 6-7 аиёад, па которых одна (Альциона) 
наиболее яркая. Лучше всего Плеяды нидпы на небе 
осенью п лимон. по иперпые посходят1 на ночном 
неОе полдней весной и, по представлениям древ­
них славян, «открывают небо* весенним дождям.
С опасно народным приметам, чем ниже стоят Плс- 
иды на неое весной, тем более дождливым будет ле­
то. В древнегреческой мифологии Плеяды - дочери 
I(лейоны. жены Атланта, который держит на плечах 
Iк*б<-г11ы11 свод (дословно греческое ксХпйбсС, апа­
чи I * голуби*).
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Млечный Путь. Эта пересекающая звёздное 
небо слабо светящаяся полоса представляет собой 
проекцию звёзд Галактики на небесную сферу. Объ­
ект хорошо заметен и с древнейших времен находит 
отражение в астроиимии. В зависимости от времени 
года и географической широты Млечный Путь зани­
мает различное положение на плоскости неба. Так, 
над Восточной Европой в зимние вечера он пересека­
ет небо с северо-запада на юго-восток, в марте -  апре­
ле вечером направлен с севера на юго-запад и т. п. 
Это позволяет использовать его как средство ориен­
тации в пространстве при долгом пути. Научное на­
звание объекта является буквальным переводом ла­
тинского Via Lactea.

Планету Венера, появляющуюся на небе рано вече­
ром (сразу после заката солнца) или рано утром (пе­
ред восходом), древние принимали за две разных звез­
ды. Они считались знаком наступления ночи 
(вечером) или дня (утром). Обычно при появлении
вечерней Венеры загоняли домой скотину, прекраща­
ли работу; появление утренней Венеры служило сиг­
налом к завершению ночной рыбной ловли, началу 
косьбы и других утренних работ. В системе Птолемея 
(первой европейской модели Солнечной системы) на­
звания планетам давали по именам римских богов. 
Наверное, Венера была названа именем богини любви 
потому, что являлась одним из самых красивых светил 
па небе, сияние которого сливалось с сиянием зари.

Остальные объекты звёздного неба либо не име­
ют названий, либо эти названия фиксируются в нс-
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точниках не более двух-трёх рал. Есть все основания 
полагать, что некоторые из них связаны с таки­
ми объектами, которых нет в научной астроно­
мии. Про одно из таких названий. Петров Крест, 
В. II. Даль так и пишет: «созвездие, составленное 
народом». А вот Д. О. Свитский считает, что Петров 
Крест -  это созвездие Лебедь. Кому в данном слу­
чае поверить -  знатоку народных обычаев и народ­
ного языка или учёному-астропому -  решить очень 
трудно.

Как создаются астронимы

Звёздное небо прекрасно, по, согласитесь, не­
сколько однообразно. Ориентироваться в простран­
стве, наполненном множеством сияющих точек, не 
так-то просто. Поэтому астронимы всегда основаны 
на ярком, запоминающемся образе -  своеобразном 
инструменте, которыГ1 помогает отыскать созвездие 
на небе. Наверное, каждый!, кто пытался сам ориен­
тироваться в картине звёздного неба или показать 
го пли иное созвездие друзьям, ощущал эту потреб­
ность в образном названии. Например, чтобы отыс­
кать Большую Медведицу, мы либо пользуемся об- 
разом ковша (о чём свидетельствует выражение 
«ковш Большой Медведицы»>), либо придумываем 
«медведице» лапы и даже хвост (на старинных звез­
дных картах Большая Медведица изображалась 
именно с хвостом, пушистым, как у лисицы) -  сло­
вом, пытаемся соединить звёзды созвездия так, что­
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бы получился рисунок какого-либо знакомого нам 
предмета или существа.

Таким образом, основой именования в астрони- 
мии оказывается сравнение объекта с тем или иным 
хорошо знакомым нам предметом, что и помогает 
найти этот объект на небе. Астронимы обычно кра­
сочны, иногда подчеркнуто забавны или, наоборот, 
возвышенны и всегда связаны с самыми важными 
или с самыми привычными для данного народа яв­
лениями. Португальцы, например, в Большой Мед­
ведице видят корабль, казахи -  семь конокрадов, ко­
торые мечтают украсть белого и серого меринов 
(две звезды Малой Медведицы), а народы севера 
Евразии -  лося. Что и кого поместили на небо рус­
ские, вы узнаете из этого словаря.

Инструментальность названия, обусловившая его 
яркую образность, иногда играет и с собирателями, 
и с самими носителями астронимип, т. е. с русским 
(впрочем, с любым) народом, далеко не безобидную 
шутку. Наше воображение легко преодолевает раз­
личия между объектами ночного неба и способно 
один и тот же образ воплотить в нескольких сочета­
ниях этих блестящих точек. И крест на небе можно 
найти не один раз, и человека, и повозку, и утку, 
и коня... Когда астронимы используются часто, есть 
определённый навык видеть каждый образ именно 
там, где нужно, а вот когда астрономия начинает за­
бываться, путаницы не избежать. Поэтому в русской 
астронимип, находящейся на грани полного забве­
ния, очень много таких названий, которые могут
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обозначать и Большую Медведицу, и Орион, и Пле­
яды. и даже Млечный Путь. В ряде случаев это мож­
но объяснить желанием приспособить наиболее 
важный образ к другому объекту (и в словаре мы 
постараемся это показать), но нередко такой пере­
нос представляется ошибочным.

По каким же признакам можно увидеть очевид­
ные ошибки в записях астронимов и установить их 
исходные значения?

Первые названия объектов звёздного неоа воз­
никли в глубокой древности, поэтому мы можем 
сравнить русские астронимы с астронимами олпзко 
и не очень близко родственных нам народов, прежде 
всего, конечно, славянских, предполагая, что все они 
восходят к единому древнему прототипу. Если, на­
пример, у всех славянских народов в названии Боль­
шой Медведицы используется образ повозки, нет 
оснований сомневаться в том, что и у русских Воз, 
Телега, Колясочка и т. п. связаны именно с Большой 
Медведицей. Таких общеславянских (а иногда даже 
общеиндоевропейских) астронимов немало в рус­
ской астронимии.

Осваивая новые территории и взаимодействуя 
при этом с различными народами (финно-уграми, 
самодийцами, тюрками и др.), русские нередко за­
имствовали у них названия звёзд и созвездий, ведь 
эти народы -  охотники и кочевники — гораздо луч­
ше нас ориентировались в звёздном небе. Изучение 
астронимических систем соседей помогает нам разо­
браться и в нашей астронимии.
18
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Но, разумеется, собственно русских аотроннмов. 
созданных именно нашим народом, не унаследован­
ных от древних эпох и не заимствованных, тоже не­
мало. Именно здесь и возникают сомнения, которые 
не всегда легко разрешить. В результате в записях 
собирателей, а вслед за тем и в словарях появляют­
ся определения типа «какое-то созвездие» или «со­
звездие (какое?)». В нашем словаре также нередко 
приходится писать «объект неясен», «объект неиз­
вестен», хотя при этом мы стараемся высказать и об­
основать собственные предположения.

Как уже отмечаюсь ранее, астронимов, соотнесён­
ных с каждым из объектов звёздного неба, много -  
народ «примеривает» к объекту то один, то другой об­
раз или развивает уже ставший привычным. Посколь­
ку страна наша огромна, одни и те же астронимы 
фиксируются на разных территориях. На террито­
рии России выделяются две астронимические зоны, 
для каждой из которых специфичны названия Боль­
шой Медведицы, Плеяд и Пояса Ориона. Это севе­
ро-восточная зона, где характерно название Лось 
для Большой Медведицы, Утиное ( Уточъе, Утичье) 
Гнездо (Гнёздышко) для Плеяд, Кичиги для Пояса 
Ориона, Птичий Путь для Млечного Пути, н юго-за­
падная зона, где для Большой Медведицы характер­
ны названия, связанные с образом повозки, для Пле­
яд -  Волосожары (Висожары, Весажары и т. п.), для
Ориона -  Косари, для Млечного Пути -  Батыева 
(Мамаева) Дорога (см. карту на форзаце). Астрони- 
мы юго-западной зоны имеют устойчивые параллели
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в других славянских языках, астронимы северо-вос­
точной зоны возникли под влиянием финно-угро-са­
модийской астронимии. Конечно, такое деление на 
зоны несколько условно, ведь русские люди нередко 
переселялись с места на место, заселяли новые зем­
ли, но небо оставалось примерно тем же, поэтому ас- 
троиимы переселенцы нередко «привозили» с собой.

Некоторые названия объектов звёздного неба 
имеют достаточно узкие зоны фиксации, нередко 
отмечаются только в одном населённом пункте. Это 
может объясняться и стремлением к собственному, 
местному освоению ночного неба, и просто тем, что 
астронимы сейчас полузабыты, известны немногим, 
поэтому география их носит случайный характер.

Немного из истории научной астронимии

Большинство названий созвездий восходит 
к древним арабским, поскольку именно у арабов 
Европа училась астрономии. При этом древние гре­
ки и римляне не только перевели арабские названия, 
но и переосмыслили их в духе античной мифологии. 
Например, великану-охотнику, которого арабы раз­
глядели в созвездии Орион, греки присвоили имя, 
ставшее сейчас научным астронимом. А вот главные 
звёзды созвездий чаще всего сохранили свои араб­
ские имена: Денеб, Алголь, Альтаир и др.

В Новое время астрономам снова пришлось пора­
ботать над созданием названий для тех созвездий, ко­
торые заново были выделены на небе. В большинстве
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случаев новые астронимы создавались по моделям 
старых, хотя и с некоторыми вариациями. Например, 
в древности многие созвездия получили названия жи­
вотных и птиц: Лев, Орёл, Большая Медведица и т. и. 
При создании новых названий «зоологическая» мо­
дель продолжала «работать», однако теперь в ход 
пошли образы более экзотических представителей 
фауны: Золотая Рыба, Тукан, Жираф и т. п. Появи­
лись и образы, связанные с новыми для того време­
ни техническими приспособлениями и научными 
приборами: Секстант, Наугольник, Сетка и т. п.

Как построен словарь

В словаре два больших раздела. Первый из них 
(I) посвящён народной астронимии, второй (И) -  
научной.

Первый раздел включает следующие подразделы:
1. Большая Медведица;
2. Орион, его Пояс и другие части созвездия;
3. Плеяды;
4. Прочие созвездия;
5. Млечный Путь;
6. Звёзды и планеты (в основном названия Вене­

ры и Полярной звезды).
Внутри подразделов астронимы располагаются 

в алфавитном порядке. Каждое название сопровож­
дается комментариями, в качестве которых могут 
привлекаться и высказывания диале кто нос и тел ей 
(информантов). Во избежание повторов при ком­
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монтировании используется помета «см.», отсылаю­
щая к другой словарной статье. Например:

Бадеева Д о р о га . Млечный Путь. См. Батыева 
Лоро/а.

Такая ссылка означает, что в статье Батыева 
Д о р ога  приведён комментарий, объясняющий про­
исхождение астронпма Бадеева Дорога. Наличие 
ссылки не исключает возможности самостоятельно­
го комментирования астронима. Например:

П оп ы р ьк а . Большая Медведица. В говорах 
Архангельской области попырька -  ‘деревянный 
ковш'. См. Ковш.

Очень часто образы, положенные в основу раз­
ных названий, перекликаются между собой или да­
же повторяются. Для того чтобы можно было уви­
деть всё многообразие вариантов воплощения 
одного и того же образа в астронимах, используется 
помета «ср.». Например:

Поварёнка. Большая Медведица. Поварёнкой на 
Урале называют поварёшку. Ср. Ложка.

В основном отсылки даются на астронимы внут­
ри подраздела. Если это правило нарушается, после 
астронима из другого подраздела указывается в ка­
вычках название обозначаемого им объекта:

Моисеев Палец. Большая Медведица. Ещё один 
свежий взгляд на небесный ковш. В конфигурации 
созвездия действительно можно увидеть сжатый ку­
лак ( вытянутым указательным пальцем. Вероятно, 
этим пальцем библейский Моисей указывает своим 
соплеменникам путь в Землю обетованную. Ср. Мои-
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i Jopo/a ‘Млечный Путь’, Моисеевы Пальчики 
Плеяды’, Моисеева Палица ‘Малая Медведица’.

Отсылка может быть не к одному астроному, 
а к целому подразделу, например:

Волчья звезда. Большая Медведица. Такое назва­
ние очень частотно для Венеры (см. подраздел 5).

Диалектные слова, вошедшие в состав астроно­
ма, поясняются в комментариях; те, что встречаются 
в примерах из народной речи, толкуются прямо в тек­
сте в квадратных скобках:

Чумовище. Млечный Путь. Чумовище -  ‘круглые 
следы от чумов, оставшиеся после стоянки оленево­
дов’. Чумовище-то видала? Стояли с оленями, чума 
были у  их, корсак [загон для оленей ) сделан, а потом 
ямдать |кочевать с оленями] надо.

В шестом подразделе («Звёзды и планеты») 
встречаются омонимичные названия -  они даны под 
цифрами 1, 2:

Большая звезда1. Полярная звезда.
Большая звезда . Венера.
Второй большой раздел посвящён научной астро- 

iijfMiiii. Здесь приводятся названия созвездий, планет 
и наиболее ярких звёзд как Северного, так и Южного 
полушария, традиционно используемые в русском 
языке. При составлении этого раздела использован 
перечень научных астронимов из книги Ю. А. Кар­
пенко «Названия звёздного неба», оттуда же почерп­
нуты многие сведения о происхождении астронимов.

Названия подаются в алфавитном порядке, для 
каждого из них приводится толкование и излагается
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история создания астронима. Толкование для со­
звездии включает в себя указание на его местона- 
хождение на звёздном небе п справку о том, можно 
ли (и если можно, то когда) его наблюдать в России. 
Например:

Ворон, Созвездие Южного полушария. В России 
его можно увидеть зимой и весной.

Для планет указывается порядковый номер по 
расположению от Солнца. Например:

Уран. Седьмая планета Солнечной системы.
Для звёзд указывается созвездие, к которому она 

относится, а также её яркость, которую в астро­
номии принято обозначать греческими буквами: 
сх (альфа) обозначает самую яркую звезду в созвез­
дии. [3 (бэта) -  вторую по яркости, у (гамма) -  тре­
тью. S (дельта) -  четвёртую и так далее. Для звёзд, 
входящих в звёздные скопления, яркость не указыва­
ется. Например:

Р егул, а  Льва.
П оллукс. /3 созвездия Близнецы.
Майя. Одна из звёзд звёздного скопления Пле­

яды.
В конце словаря помещён общий список астро- 

нимов в алфавитном порядке. Для каждого из них 
указывается номер раздела (I или II), а для первого 
раздела ещё и номер подраздела (от 1 до 6), напри­
мер:

Кичига I: 1, 2.
Это значит, что астроним Кичшо. можно найти 

в разделе I («Народные астронимы»), в подразделах
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1 («Большая Медведица») и 2 («Орион, его Пояс 
и другие части созвездия»).

Или:
Змея 1: 4; II.
Это значит, что астроним Змея можно найти 

в разделе 1, подразделе 4 («Прочие созвездия»), 
а также в разделе II («Научные астронимы»).

Для тех, кто заинтересовался народными назва­
ниями звёзд всерьёз, приводятся перечень основных 
источников словаря, список научной литературы по 
астронпмии и вопросник для сбора русских народ­
ных астронимов.



СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИИ

авест. -  авестийский 
англ. -  английский 
ар. -  арабский 
белорус. -  белорусский 
болгар. -  болгарский 
букв. -  буквально
в. -  век 
вв. -  века
веигер. -  венгерский 
вод. -  воде кип
г. -  год 
гг. -  годы
греч. -  греческий 
дат. -  датский 
др. -  другие
др.-русск. -  древнерусский 
псп. -  испанский 
тал . -  итальянский 
карел. -  карельский 
ке г. -  кете кий 
коряк. -  корякский 
латпн. -  латинский 
латыш. -  латышский 
лини. -  л и в в и ко вс к и й
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литов. -  литовский
луж. -  лужицкий
люд. -  людиковский
макед. -  македонский
маис. -  мансийский
мар. -  марийский
молд. -  молдавский
немец. -  немецкий
ненец. -  ненецкий
польск. -  польский
рис. -  рисунок
румын. -  румынский
рус. -  русский
саам. -  саамский
серб. -  сербский
сербохорват. -  сербохорватский
словац. -  словацкий
словен. -  словенский
см. -  смотри
ср. -  сравни
тюрк. -  тюркский
т. е. -  то есть
т. п. -  тому подобное
у дм. -  удмуртский
укр. -  украинский
уменыи. -  уменьшительная форма
фин. -  финский
фр. -  французский
чеш. -  чешский
чу кот. -  чукотский
эвенк. -  эвенкийский
эским. -  эскимосский
эст. -  эстонский



I. СЛОВАРЬ РУССКИХ НАРОДНЫХ 
АСТРОНИМОВ

1. Большая М едведица

Арба. Большая Медведица. Название зафиксирова­
но А. В. Миртовым в донских говорах в 20-е гг. 
XX в. Это южная разработка общеевропейского об­
раза повозки (подробнее -  см. Воз). По происхожде­
нию слово тюркское, однако болгарская исследова­
тельница Дарина Младенова считает, что тюрки 
заимствовали восприятие Большой Медведицы как 
повозки у славян (астроним Араба ‘арба’ у гагаузов, 
по Младеновой, попал к ним как дословный перевод 
болгарского кола ‘повозка’). Поскольку на юге Рос­
сии арба -  очень распространённое название обыч­
ной телеги, надо полагать, что Большую Медведицу 
так стали называть сами русские.

Аршйнницы. Три звезды ручки ковша Большой Мед­
ведицы. Название зафиксировано в архангельских 
говорах (Устьянский район). Информант поясняет: 
Аршинницы идут в хвосте Большой Медведицы, р о в ­
но одна против другой. Образ аршина, распростра­
нённого в старой России мерного инструмента, б о ­
лее активен по отношению к Поясу Ориона (см.
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хтраллсд 2V однако три звезды ручки ковша Боль- 
1 0 ! Медведицы тоже вполне отвечают представле­

но о деревянной линейке с мерными зарубками.

Большая звезда. Большая Медведица. В севернорус- 
i км\ говорах (а именно там зафиксировано название) 
слово звезда нередко означает ‘созвездие’. Впрочем, 
т.:кая .запись могла быть и ошибкой собирателя (ср. 
Большая звезда ‘Венера’, ‘Полярная звезда’).

Большая Лось. Большая Медведица. Об особеннос­
тях воплощения образа животного в Большой Мед­
ведице см. Лось. Стоит отметить тот факт, что, судя 
по прилагательному большая, речь идёт не о самце, 
а о самке, т. е. лосихе (см. также Лосиха). Кроме того, 
эпитет большая говорит о том, что информант знает 
не только Большую Медведицу, но и Малую, что бы­
вает довольно редко. Чаще всего так называют Боль­
шую Медведицу люди, знакомые с научной астрони- 
мпей: они совмещают научные знания с хорошо 
известным им народным названием Лось и по анало­
гии переносят именно его на Малую Медведицу.

Б ольш ой Ковш. Большая Медведица. См. Ковш, 
Большая Лось.

Больш ой Ковшик. Большая Медведица. См. Ковш, 
Большая Лось.

Большой Ковшичек. Большая Медведица. См. Ковш, 
Большая Лось.

Васажар. Большая Медведица. См. Волосожары.
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Висожар. Большая Медведица. См. Волосожары.

Вискожар. Большая Медведица. См. Волосожары.

Вискожары. Большая Медведица. См. Волосожары.

Висожары. Большая Медведица. См. Волосожары.

Воз. Большая Медведица. Мы так привыкли к то­
му, что Большая Медведица -  это ковш, что упуска­
ем другие возможности восприятия этой конфигу­
рации звёзд. Между тем древние индоевропейцы 
увидели в четырёх звёздах «ковша» колёса и настил 
повозки, а в «ручке» -  дышло. Такое видение Боль­
шой Медведицы отражено уже в древнегреческом 
‘ара^ а , зафиксированном у Гомера наряду с 4арк- 
тоб, ‘медведь’. Ср. также англ, the Wain ‘повозка’, исп., 
и тал. Cairo ‘повозка’, латин. Plaustmm ‘воз’, молд. 
Карул маре ‘большая повозка’. Для славянских язы­
ков этот образ варьирует весьма разнообразно: ср. 
укр. Bie, белорус. Каляска, Бричка, польск. Woz, чеш. 
Vuz, серб, кола, макед. колагпа. Переход от звериного 
«охотничьего» образа к такому «домашнему» вос­
приятию Большой Медведицы связан с утвержде­
нием земледелия как основного занятия европей­
ских народов. Ср. А рба, Возило, Возница, Кола, 
Колесница, Колесница Царя Давыда, Колымага, Коля­
сочка, Конь Горбатый с Телегой, Косая Телега, Повоз­
ка,, Телега, Хохляцкая Телега, Цыганская Телега.

Возйло. Большая Медведица. Зафиксировано на 
Дону. Современный носитель русского языка скорее
3 0
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воспринял бы это слово как ‘тот, кто возит’. Но в сло­
варе В. И. Даля возило -  это телега, а в донских го­
ворах есть слово возила в значении ‘арба, телега’. 
См. также Воз.

Вознйца. Большая Медведица. Знатоки астрономии 
вспомнят сразу астроним Возничий, обозначающий 
одно из достаточно известных созвездий Северного 
полушария. В частности, хорошо заметна его аль­
фа -  Капелла, звезда нулевой звёздной величины, 
одна из самых ярких на нашем небосводе. Хотя в кур­
ских говорах это название зафиксировано как обо­
значение Большой Медведицы, можно предпо­
ложить, что перед нами вновь пример того, как 
пересекаются образы народной астронимии и науч­
ные астронимы (ср. Большая Лось). Возможно, 
именно существование астронима Возничий навело 
носителей языка на мысль о том, что если есть телега 
пли воз, то должен быть и тот, кто ими правит. На­
родная фантазия дорисовала возницу, сидящего на 
возу, а поскольку Воз -  это Большая Медведица, то 
и название Возница оказалось связано именно с ней.

Волосожары. Большая Медведица. Это очень час­
тотное в русской астронимии название связывается 
и с Орионом, и с Большой Медведицей, но скорее 
всего первое его значение -  ‘Плеяды’ (подробнее -  
см. подраздел 3), а на остальные звёздные объекты 
название перешло по ошибке. Потеряв своё исходное 
значение и связь с конкретным образом, астроним 
начал менять и свою форму: появились варианты
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Васажар, Висожар, Вискожар, Вискожары, Висожа- 
ры  и многие др.

Волосыня. Большая Медведица. Очевидно, пер­
воначально это название Плеяд. См. Волошин ‘Пле­
яды’.

Волчйха. Большая Медведица. В Вельском районе 
Архангельской области, где записан этот астроним, 
информанты поясняют: Волчиха лапу низко опусти­
ла, а когда встанет на четыре лапы -  сеять надо. 
Где эта «лапа», представить нелегко: может быть, 
это то, что обычно называют Хвостом Большой 
Медведицы (три звезды почти на одной прямой); 
может быть, это просто одна из четвёрки звёзд, со­
ставляющих собственно «ковш». Второе вернее, 
ведь тогда понятно, что значит «встанет на четыре

Волчиха (Большая Медведица)
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лапы»: это произойдёт, когда «ковш» встанет на не­
бе достаточно ровно, то есть как раз весной. Как об­
раз животного соотносится с этим созвездием, см. 
Лось, Конь Горбатый с Телегой.

Волчья звезда. Большая Медведица. Такое название 
очень частотно для Венеры (см. подраздел 5). Воз­
можно, отнесение к Большой Медведице -  ошибка 
собирателя, но, с другой стороны, нет ничего удиви­
тельного в том, что с Венеры астроним перешёл на 
Большую Медведицу, которая традиционно связана 
с образом животного, зверя. См. Лось.

Гнёзды ш ко. Большая Медведица. Зафиксировано 
в Талицком районе Свердловской области. Это на­
звание гораздо больше подходит Плеядам (см. Гнез­
до, Птичье Гнездо, Утиное Гнездо и др. -  ‘Плеяды’), 
однако используется также по отношению и к Боль­
шой Медведице, и к Ориону. Возможно, это объяс­
няется тем, что гнездо в русских говорах нередко 
обозначает созвездие вообще (по крайней мере на­
звания Соловьиное Гнездо, Куриное Гнездо, Лосиное 
Гнездо и т. п. встречаются для разных звёздных объ­
ектов), поэтому естественно, что такой «родовой» 
термин становится названием то одного, то другого 
наиболее значимого для русского крестьянина со­
звездия. Кроме того, можно предположить, что 
«гнёздышко» -  это только четыре звезды ковша, без 
ручки: Здесь как гнёздышко, а тут -  как хвостик 
протянулся (Омская область, Устъ-Ишимский рай­
он). Интересно, что приведённое объяснение связа­
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но с иным названием Большой Медведицы (см. 
Кичиги), и это совсем другая территория.

Горбатый Мерин. Большая Медведица. Название 
зафиксировано в Воронежской области (вернее, ешё 
губернии) в XIX в. Интересны в этом астрониме два 
момента: во-первых, перед нами образ коня, кото­
рый В. И. Даль считал «восточным» по отношению 
к Большой Медведице, а назвать воронежские края 
восточными вряд ли можно; во-вторых, показатель­
но, что мерин не какой-нибудь, а именно горбатый 
(см. об этом Конь Горбатый с Телегой).

Дуга. Большая Медведица. Похоже ли это созвез­
дие на дугу? Только отчасти, если не ооращать вни­
мания на верхнюю звезду ковша. Свидетельства 
диалектоносителей ясности не вносят. Вот как ком­
ментирует этот астроним житель Кирилловского 
района Вологодской области: Дуга в полночь по­
явится. а потом ночью шевелится как-то. Она как 
хомут: пошире, а потом узкое. У Дуги семь звёздочек 
светило. В пользу Большой Медведицы говорит ко­
личество звёзд (семь), а также тот факт, что её же
называют ещё и Коромыслом (см. Коромысло), а это 
ведь тоже дуга.

Зайчик. Большая Медведица. Ещё один образ ж и­
вотного в применении к Большой Медведице (ср. 
Волчиха, Горбатый Мерин, Лось, Медведица). Как за­
яц ♦укладывается» в семь звёзд созвездия, не очень 
понятно, и информанты это никак не прокоммен-
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Зайчик (Большая Медведица)

тировали. Может быть, он стоит на задних лапках? 
Но тогда получается, что стоит он чаще всего вниз 
головой. А может быть, ручка ковша -  это его длин­
ные уши? Возможно и такое: закрепилось представ­
ление о том, что Большая Медведица -  это зверь на 
небе. А дальше каждый видит то животное, которое 
ему больше нравится.

Звездожар. Большая Медведица. Так можно назвать 
любое яркое созвездие, не правда ли? Получается 
что-то вроде «звёздного жара». По происхождению, 
однако, название скорее всего связано с астронимом 
Волосожары. См. Волосожары ‘Плеяды’.

Змей. Большая Медведица. Назвать змеем мож­
но любой ряд звезд, ведь они редко идут по пря­
мой и обычно при мысленном соединении образуют
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всевозможные изгибы. В данном случае это назва­
ние отнесено к Большой Медведице на основании 
такого пояснения информанта: У кого Л ось, а я  п о м ­
ню , З м е и  бы вал. Он ш ёл, как  ш ла г  (зигзаг), крю ком , 
к а к  вот  к и ч и /а -т о  (А р х а н ге ль с к а я  област ь, Л еш у-  
к о ш к и н  р а й о н ) .  Здесь встретилось сразу несколько 
образов: и животное (лось), и зигзаг, и крюк, по два 
из них -  лось и кичига -  относятся, несомненно, 
к Большой Медведице.

Кичйга. Большая Медведица. Название зафиксиро­
вано в севернорусских говорах -  в Архангельской 
области, на Печоре и на Урале, в Тюменской и Том­
ской областях. Что же такое кичига?  Это слово име­
ет несколько значений. Чаше всего так называется 
один из самых древних видов молотила: вырубали 
в лесу крепкий, но не очень толстый ствол прямо
с корнем и получалось что-то вроде хоккейной клюш­
ки (информанты часто именно через такое сравне­
ние и объясняют, что такое кичига). Этой «клюш­
кой»' молотили зерно или околачивали головки 
льна. В Онежском районе Архангельской области 
записано: Ковш  похож  на кичигу, м о ло т и ли  р а н ь ш е  
т а к о й , К ичигой  звёзды  ввали. Сравнение с ковшом 
окончательно убеждает, что это Большая Медведи­
ца. 'Гак же видят Большую Медведицу в Мезенском 
районе Архангельской области: К ичига  -  п р я м ы е  
наезды и в за гиб  несколько: кичигу  м о л о т и ль н у ю  и з о б ­
раж ает . В нижнем течении Печоры распространено
так называемое цоканье — смешение и, и ч, поэтому 
получается не ки чи га , а ки ц и га : /1 есь К и ц и га , к а к
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кицша, которой молотили: несколько звёзд, а потом 
как руцька. Кицша -  звёздоцки в ряд: один конець -  
цстыри звезды, в другой конець -  три. А в Ленском 
районе Архангельской области кичигой называют 
не молотило, а примерно так же изогнутую палку ко­
торой «колотят» бельё при стирке на реке (В. И. Даль 
объясняет такую кичигу как «пральник, портомой­
ный валёк»): Кичигой выглядит звёздочка одна. Ки­
чигой раньше рубахи колотили, дак похожа звёздочка 
на кичигу: три звёздочки как ратовище [рукоятка], 
а потом сделано, как ящичек. Получается, название -  
одно, а образов (хоть и похожих) два. Впрочем, сейчас 
о кпчиге -  и той, и другой -  в деревнях забывают, но 
название созвездия помнят. Так, в Архангельской 
области объясняют астроним, уже не вспоминая ни 
о молотиле, ни о «пральнике». Кичигу только приме­
чали: на ручке три звёздочки, а потом ещё четыре, 
как листок бумаги (Устьянский район). Кичига есть, 
хвост у  ней, спереди пошире, там поуже и три звезды 
позаде. Ковшичком Кичига-то и есть (Красноборский 
район). Кичига была: четыре звезды, как конверт, 
а три -  хвост. Кичига к Зоре поворотилась -  светать 
будет (Лешуконский район). Утка называется: че­
тыре звезды и три, и Ковш зовут, и Кичига (Пинеж- 
ский район).

Кичйга Большая. Большая Медведица. См. Кичига, 
Большая Лось.

Кичйги. Большая Медведица. Появление формы 
множественного числа слова кичига (о его значе­
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нии см. К и ч и га )  может иметь несколько причин. 
Во-первых, когда мотивация названия уже забы­
лась (о кичиге как молотиле теперь редко кто вспо­
минает), форма множественного числа могла по­
явиться потому, что звёзд несколько. Вот рассказы 
диалектоносителей: К и ч и ги  б ы л и , она  п о к а з ы в а т , 
к а к  ко вш . И х  ш т ук  п ят ь  в одном  м е с т е , одна  к а к  
р у ч к а . Ж и л и  лет о м  но со лн ц у , зи м о й  -  по К и чи га м  
(С в е р д л о в с к а я  о б л а с т ь , Т угулы м ск и й  р а й о н ) .  О ни  
р о в н о  к о в ш , К и ч и г и -m e ( С в е р д л о в с к а я  о б л а с т ь , 
Т уринский  р а й о н ) . К и чи ги  ковш ом  т а к и м , по им  м е с ­
т ност ь о п р ед еляю т  ( С вердловская област ь, Ш а ли н -  
с к и й  р а й о н ) .  З д е с ь  к а к  гн ё зд ы ш к о , я т ут  -  к а к  
х в о с т и к  п р о т я н у лс я . В еч ер уем  мы : «Д е в ч о н к и , вон 
К и ч и ги  п о в е р н у л и с ь !»  ( О м ск а я  о б ла ст ь , У ст ь- 
И ш и м ск и й  р а й о н ) .  Информанты уже не вспоминают 
про «молотильную кичигу», а описывают созвездие, 
прибегая к другим образам: ковша, гнёздышка. 
Но всё время отмечают, что звёзд несколько, и даже 
указывают сколько. Во-вторых, из приведённых на­
родных объяснений следует, что Кичиги важны для 
ориентации во времени и в пространстве (не случай­
но в русских говорах Бурятии человека, умеющего 
ориентироваться по звёздам, называют ки чи ж н и к). 
В этой связи надо отметить, что для ориентации 
во времени так же активно использовался Пояс 
Ориона, который тоже назывался К и чи га м и .  Если 
на небе два объекта имеют одну и ту же «земную» 
функцию, естественно, что их названия могут со­
впадать.
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Кичиж ка. Большая Медведица. Это название -  
уменьшительная форма от слова кичига  (см. К и ч и ­
га). Связь с кичигой-молотилом информанты осоз­
нают очень хорошо, ср: Б ы ла  К ичиж ка, вон как  лён  
м олот ят : т ри звездгл как  хвост , а чет ы ре  -  как  в ы ­
емка. Её ещ ё С едм ицей зва ли  (Вологодская област ь, 
Грязовецкий р а й о н ). К ичиж ка  -  колда  [когда] чет ы ­
р е  звёзд о чки  в н и зу  и т ри кверху, с вост ока идет . 
На кичигу она похож а (В ологодская область, Грязо­
вецкий р а й о н ). Н а небе одну куч у  звёзд  прим ечали, 
т акой кичиж кой: т ри т ак , а три, чет ы ре ли, вбок. 
В полночь она на лет е стоит. Кто Лосью, кто К ичиж ­
кой, кт о П о л у н о ч н и ц е й  зовёт  (А р ха н гель ск а я  о б ­
ласт ь, П инеж ский р а й о н ).

Кичйжница. Большая Медведица. В этом названии 
ощущается попытка носителей языка разграничить 
кичигу на земле (см. К ичига) и на небе. Для созвездия 
создается свое название с помощью суффикса -ниц-.

Ковш. Большая Медведица. Восприятие созвездия 
как некоей посудины с ручкой характерно для многих 
народов Северного полушария. Ещё древние китайцы 
называти его П е Теу ‘мерный совок, ковш’, а в англий­
ском языке есть астроним the D ipper  ‘ковш’. У рус­
ских Ковш -  сейчас самое распространённое оби­
ходное название Большой Медведицы, причём не 
только в диалектах, но и в литературном языке. Есть 
основание полагать, что название это самое «моло­
дое» в русской астронимии -  ведь само слово ковш  
появилось у нас сравнительно недавно -  в XIV в. Вот

3 9



Большая Медведица Ков

комменlapnn .чпалс'кroiloci! i(vu'ii: Семь звёздочек на 
ntO(\ четыре как ковшик:, а три как ручка. Ковш, на 
ковшик покалывает: четыре звёздочки так и три 
(i ! )НЧКС' ( шарики-me знали, как назвать подходяще 
(Архангельская область, Вилегодский pai/оп). Ковш, 
как наливаика | кошппк); четыре звезды и три (Свер­
дловская область, Ti/гулымский район). Ковш были
звезды: зко изогнуто, как мег | попорот русла | у  реки, 
он длинный, Ковш-от (Архангельская область, Леш у- 
конски и район). Лосем звёзды есть, на медведя и лося 
похожи, ото звери близкие. Кто Лось, кто Ковш ска­
жет, на ковш тоже похожи (Архангельская область, 
Пинежскии район).

Ковш ик. Большая Медведица. См. Ковш. Приведём 
высказывания информантов, демонстрирующих 
п восприятие формы созвездия как ковша, и пред­
ставление о функциях объекта. Четыре звёздочки 
вместе, а три -  как ручка. По-научному Большая 
Медведица, а по-нашему -  Ковшик (Пермская об­
ласть, Суксунекий район). Когда разглядишься 
есть ковшик и ручечка (Вологодская область, Николь­
ский район). На ковшик были звёзды похожи: ли-ко 
[смотри-ка], Ковшик сёднн, Ковшик хвостом повора­
чивает под утро. Ковшик ещё хвостом на север, па­
хать рано (Архангельская область, Вельский район).

Ковшичек. Большая Медведица. См. Ковш. Выска­
зывания информантов демонстрируют восприятие 
формы созвездия и представление о его функциях: 
Ковшичек и есть, три звезды на ручку, четыре пря­
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м о у го льн и к о м  (В о ло го д ск а я  о б л а с т ь , Г р я зо вец ки й  
р а й о н ). К овш ичек -  как  циф ра  пят ь ( С вердловская  
област ь , Тугулы м ский р а й о н ). К ором ы сло бы ло и К о в­
ш ичек. К ак у  н а с , т ак и в небе казали . К овш ичек  -  с а ­
м ы е я р к и е  звёзд ы , на ковш ик похож е (А р ха н гельска я  
област ь , К онош ский  р а й о н ). К овш ичек хвост  о п у с ­
т ит  -  свет ат ь скоро будет . Уйдём в озеро на ночь  -  
скорей бы К овш ичек  хвост  опуст ил! (В ологодская об ­
л а с т ь , К ирилловский  р а й о н ).

Кола. Большая Медведица. В русской астронимии 
с этим названием связана одна загадка. Оно как од­
но из древнейших русских названий зафиксировано 
в словаре древнерусского языка И. Срезневского. 
По-древнерусски слово кола  -  ‘два колеса’ (это фор­
ма особого двойственного числа, в древности обо­
значавшая название пары предметов), т. е. ‘повозка 
на двух колёсах’; оно того же корня, что колесо , д в у ­
колка  и около. Поскольку это один из самых частот­
ных образов, связанных с Большой Медведицей, 
Срезневский не только именно так определил значе­
ние астронима, но и привёл ряд параллелей из раз­
личных языков. Казалось бы, всё понятно. Однако 
настораживает цитата из «Хожения за три моря» 
Афанасия Никитина, которую приводит лексиког­
раф: В олосы ни  да кола в зорю  вош ли, а лось головою  
ст оит  на восток. Дело в том, что Л ось -  это тоже 
Большая Медведица, поэтому возникает вопрос, ка­
кое же созвездие обозначает астроним К о ла ? Если 
учесть, что В олосы ни -  это скорее всего Плеяды, то 
на долю астронима К ола  остаётся или Орион (он,
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кстати, вполне может ^пойти и зорю*, потому чн> 
опускается к горизонту к утру; см. Кола Ч )рпои ), 
пли какое-либо другое созвездие, которое нсдс1 сеоя 
сходным образом. Есть и иное предположение: мо­
жет быть. Кола и Лось здесь обозначают разные час - 
ти Большом Медведицы? Дарина Младеноиа, бол­
гарская исследовательница балканской астроппмии,
приводит болгарскую легенду о нападении волка 
пли медведя на небесную повозку с впряжёнпым(и) 
в неё волом (волами). В результате иол погибает 
и вместо него в повозку впрягают хищника, убившего 
вола. Не было ли подобной легенды и у пас? Может 
быть, и небесный лось, по представлениям наших 
предков, тоже был впряжён в повозку ( г. е. в кола) 
вместо погибшего коня или вола?

Колеснйца. Большая Медведица. Астроним разра­
батывает образ повозки (см. Воз). Эта разработка 
может придавать названию более «высокое» звуча­
ние, как в данном случае, а может, наоборот, «при­
нижать» его (ср. Колымага). Возможно, что данный 
астроним -  сокращение названия Колесница Царя 
Давида.

Колеснйца Царя Давйда. Большая Медведица.
Согласно народным представлениям, на этой колес­
нице души умерших праведников, после поклоне­
ния Богу и Его Святому престолу со ангелами, отво­
зятся в рай, который находится на Сол омской горе 
в Старом Иерусалиме, во дворце царя Давида. Анало­
гичное название есть во французском языке: Chariot
4 2
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dc D a n d . Правда, во французском chariot -  простая 
повозка, а не колесница. Отметим, что перенесение 
на объекты звёздного неба названий предметов, при 
надлежащих мифологическим и библейским персо­
нажам или историческим личностям, в астронимии 
отражено достаточно широко. Из названий, близких 
к данному, приведём ещё дат. K arisvognen  ‘повозка 
Карла', где, очевидно, речь идёт об императоре Кар­
ле Великом Каролинге (742-814), сыгравшем ог­
ромную роль в истории Европы.

Колымага. Большая Медведица. Ещё один вариант 
развития образа повозки (см. В оз). На этот раз это 
«низкий» стиль, что вполне объяснимо весьма при­
близительно]! формой звёздной «повозки».

Колясочка. Большая Медведица. Снова образ повоз­
ки (см. В оз), однако название употреблено в умень­
шительно-ласкательной форме.

Конь Горбатый с Телегой. Большая Медведица. Как
в семи звёздах уместилось такое большое содержа­
ние, можно только гадать. Впрочем, если верить ин­
формантам, всё умещается: К и п ят и ла  ки п ят о к , дак  
ночью вс т а ва ла , когда К онь Горбатый с Телегой п о ­
явит ся , по н ем у  врем я  опр ед еляла . Похож е, будт о  
конь впряж ен в т елегу: на т елегу  чет ы ре звёздочки, 
на коня будт о т ри, но т ри не прям о  -  две в р яд , 
одна сбоку. Звёзд ы  эт и зи м о й  переходят , на одном  
м ест е не ст оят  (А р х а н ге л ь с к а я  област ь, Л ен ски й  
р а й о н ).  Образ коня -  очень значимый в русской
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народной картине мира. Поэтому не вызывает удив­
ления его появление по отношению к наиболее 
крупному объекту звёздного неба -  Большой Мед­
ведице (см. также Горбат ы й М е р и н , К онь на П ри ко ­
л е ) .  Астроним К о н ь  Г орбат ы й с Телегой  целиком 
вписывается в русскую «земледельческую» образ­
ную модель, перекликаясь с общеевропейскими об­
разами Большой Медведицы -  образами зверя 
(греч. 'а р к ю £  ‘медведь’, лат. Ursa M a jo r  ‘большая 
медведица’, манс. Sorup  ‘лось’, рус. Л ось)  и повозки. 
Идея «горбатости» могла возникнуть самостоятель­
но (ручка ковша действительно выгнута) -  ср. Гор­
бат ы й М ерин . Но вполне возможно, что на развитие 
такого образа коня оказал влияние северный образ 
лося: лось -  зверь с горбатой спиной, поэтому заме­
нивший этого зверя конь тоже оказывается горба­
тым, или, наоборот, наложение нового образа лося на 
старый образ коня повлекло за собой возникновение

Конь Горбатый с Телегой (Большая Медведица)
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этого эпитета (см. также Лось). Образ телеги -  пока­
затель одновременного существования двух парал­
лельных образов для Большой Медведицы -  живот­
ного и повозки, причём существования в сознании 
одного и того же носителя языка, иначе была бы не­
возможна контаминация образов коня и телеги.

Конь на Приколе. Большая Медведица. В этом на­
звании просматривается связь с тюркскими назва­
ниями двух звёзд Малой Медведицы -  «белый ме­
рин» и «серый мерин», входящими в типичную для 
тюрков номинативную картину небесного пастби­
ща. где кони пасутся, привязанные к небесному ко­
лу -  Полярной звезде. О взаимодействии астрони- 
мических образов говорят и русские названия 
Полярной звезды -  Небесный Кол, Прикол, а также 
свидетельство В. И. Даля о том, что Большая Мед­
ведица в народе представляется конём или лосем, 
который кружит по небу, привязанный к колу (при­
колу), или стожару, -  Полярной звезде. См. также 
Конь Горбатый с Телегой.

Коромысло. Большая Медведица. Изогнутость ли­
нии звёзд Большой Медведицы позволяет говорить 
о мотивированности такого названия, однако созда­
ётся впечатление, что одна звезда оказывается лиш­
ней (см. Дуга). Отметим, что образ коромысла дос­
таточно частотен и используется в названии многих 
созвездий, Млечного Пути, а также дневной радуги. 
Если учесть, что на небе есть ещё Колодезь (см. под­
раздел 4), а также вспомнить украинское Д1вка
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з  в1драми, то «глобальность» образа коромысла для 
неба становится несомненной. Очевидно, это связа­
но с восприятием неба как источника живительной 
влаги, так необходимой для жизни земледельца.

Косая Телега . Большая Медведица. Отождествляя 
Большую Медведицу с телегой, уральские казаки 
называют её косой, так как звёзды идут не парал­
лельно, две верхние звезды ковша расставлены ши­
ре, чем две нижние. Аналогичный образ отражён 
в литов. Grizulo ra ta l  ‘косая телега’. См. также Воз.

Кы чйга. Большая Медведица. См. К и ч и га .  Такое 
произношение отражает более древнее состояние 
русского языка, так как сочетания гы, кы, х ы  пере­
шли в ги, к и , х и  только в X IV  в. Приведем объясне­
ние информанта, в котором появляется ещё один 
образ, который вполне мог стать астронимом, но не 
стал: К ы чйга  сама болы иа , как  кы чйга м о л о т и л ь н а я , 
к а к  кочерга идёт  (А р ха нгельска я  област ь , М езен ск и й  
р а й о н  ).

Кы чйги. Большая Медведица. См. К ичига, К ичиги , 
К ы чйга.

Лейка. Большая Медведица. На Русском Севере, 
где записано это название, лейкой называют сделан­
ный на скорую руку берестяной ковшик: Л е е ч к у  д е ­
ла ли  на покосе-т о пит ь, берёст а со б ер ут , с в е р н у т  
т ако и р у ч е ч к у  п рит огод ят  [приделают]. В  н е б е  
звёзды  примечапи -  Л ейку-т о, у  ей т ри звезд ы  -  ш и ­
рокое место, а т ри звёздочки -  р уч ка . Р учка  д л и н н а я
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в н е б е -m o (А р х а н ге л ь с к а я  о б ла с т ь , Л е ш у к о н с к и й  
район). См. также Ковш.

Лешачий Хвост. Большая Медведица. Это уникаль­
ное название информант объяснил следующим обра­
зом: Л еш ий хот ел л у н у  свороват ь, да ем у не дали , р у к и  
поот ры вали , оЭгу/у хвост  ост ался с задом. Его на всё н е ­
бо лучш е и ярче  всего видно , гли-ко  [смотри-ка], ст рам  
какой (В ологодская област ь , Н ю ксенский  р а й о н ). 
Получается, что четыре звезды ковша -  то, что оста­
лось от лешего, т. е. его зад, а ручка -  и есть тот самый 
лешачий хвост, по которому названо созвездие.

Ложка. Большая Медведица. В принципе это некий 
вариант ковша: четыре звезды -  «рабочая» часть лож­
ки, три звезды -  ручка. Лож ка-то -  самые нуж ные  
звёзды , по Лож ке врем я определяли: как  р у ч к у  п о вер ­
нёт -  вст авай , пора м олот ит ь! У  ей сперва круглое , 
а потом р уч ка  (А р ха н гельска я  область, В ерхнет оем -  
ский р а й о н ).

Лос. Большая Медведица. Зафиксировано на Урале 
в 1930 г. Достаточно загадочное название. Возможно, 
произошло отвердение конечного согласного в слове 
лось  (см. Л ось). С другой стороны, лос  в русских го­
ворах Республики Коми -  это бакен. Может быть, 
кто-то увидел именно его в Большой Медведице?

Лоса. Большая Медведица. Как и предыдущее на­
звание, скорее всего связано с астронимом Л ось. 
Окончание -а , возможно, указывает на то, что речь 
идёт о самке (ср. Б ольш ая Л ось).
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Лосёва Кичига. Большая Медведица. В астрониме 
сошлись два различных восприятия мира: охотни­
чье и земледельческое. С одной стороны, здесь есть 
образ зверя -  лося (см. Л ось). С  другой стороны, 
этому лосю, оказывается, принадлежит кичига -  
особый вид молотила (см. К ичига). Так, лось оказы­
вается каким-то очеловеченным, а возможно, проис­
ходит чисто механическое соединение двух образов: 
оба астронима -  и Л о сь , и К ичига  -  используются 
для обозначения Большой Медведицы, и нередко 
информанты знают и то, и другое название.

Лосёвые звёзды. Большая Медведица. Из названия 
ясно, что астроним Лось, означающий Большую 
Медведицу, информантам известен, однако у них 
нет ясного представления о том, как образ лося со­
относится с объектом. Поэтому получается: «звёзды, 
которые называются Лось» -  Л осёвы е звёзды .

Лоси. Большая Медведица. Соотношение астрони- 
мов Л ось -  Л оси  такое же, как К ичига  -  К и чи ги . 
Поскольку современному человеку не совсем понят­
но, как из этих звёзд получается лось, лосем стано­
вится каждая из светящихся точек.

Лосйная Голова. Большая Медведица. Ещё одна по­
пытка найти на ночном небе лося. С точки зрения 
информанта, весь лось в созвездие не вписывается, 
поэтому с созвездием совмещается та часть образа, 
которая кажется соответствующей объекту: Э ко  
Лось прош ёл в небе. Там показы ват , как  л о с и н а я  м о р ­
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да. Его по эт ом у сходст ву и зва ли  Л о си н а я  Голова 
(А р ха н гельска я  област ь , Л еш уко н ски й  р а й о н ).  Судя 
по всему четыре звезды ковша -  это и есть та самая 
голова, а ручка -  рога (см. также Л осины е Рога).

Л осйны е Рога. Большая Медведица. По способу 
создания образа данный астроним аналогичен пре­
дыдущему. И поскольку на голове лося рога -  самое 
главное, то именно с ними и связывают название со­
звездия.

Лосйны й Хвост. Большая Медведица. Хвоста у лося 
практически нет. Впрочем, как и у медведя, но гово­
рим же мы «хвост Большой Медведицы». Очевидно, 
ручка ковша постоянно порождает ассоциации 
с хвостом. А поскольку память об астрониме Лось  
сохраняется, появляется Л осины й Хвост .

Лосйха. Большая Медведица. Это название инте­
ресно по двум причинам. Во-первых, важен факт, 
что исходный образ -  самка зверя. А во-вторых, как 
и в предыдущем астрониме, у лосихи появляется 
длинный хвост: Л осиха  хвост  опуст ила -  видно, за  
полночь переш ло (А р ха н гельска я  област ь, Х о лм о го р ­
ский р а й о н ). Ср. М ед вед и ц а , Б ольш ая Л ось , Лоса.

Лосйца. Большая Медведица. С и . Л осиха.

Лось. Большая Медведица. Это самый распростра­
нённый астроним в севернорусских говорах. Назва­
ние не имеет славянских истоков (ср. В оз). Зато этот 
образ достаточно широко представлен в финно­
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угорских языках: манс. Sorup ‘лось’, мар. шарды- 
шыды'р ‘лось-звезда\ саам. Sarva, Sarvas ‘лось’ и др. 
Есть подобные названия Большой Медведицы 
и у других северных народов Евразии: кет. qaj 
‘лось’, коряк. blva-Kjhr) ‘дикий олень-бык', эским. 
тун'тухпак ‘большой дикий олень’. Очевидно, рус­
ские переняли это название, когда пришли на Рус­
ский Север, где встретились и с самим лосем, и с на­
званием Большой Медведицы в его честь. Впервые 
Лось упоминается в «Хожении за три моря» Афана­
сия Никитина (XVI в.): Лось головою стоит на вос­
ток. Четыре звезды ковша Большой Медведицы по­
зволяют видеть в этом созвездии животное (ср. Конь 
Горбатый с Телегой), однако в русских народных го­
ворах соотнесённость образа лося с объектом интер­
претируется по-разному, причём иногда даже в од­
ном и том же районе: Лось у  нас быч, у  его два рога 
и хвост. Лось за ночь убегал, не стоял на месте. Лось 
большой, ён [он] широкий, некрасивый, как морда 
у  лося (Вологодская область, Кирилловский район). 
У лося ко хвосту три звёздочки, ещё по одной -  ноги 
будто, а с головы две. Лось -  три звёздочки хвост, 
четыре -  ноги, а впереди маленькая -  рог. У Лося 
в хвосте три звезды, а спереду морда торчит. У Лося 
много звёздочек, кучей пять или шесть. На рога не 
хватает, а сзади хвост, три звезды. Лось примечали -  
шесть звёзд на вид лосиной головы. Четыре, три ли 
звезды -  хвост, а тут опять пять звёздочек -  голо­
ва, кто знает, похоже на лося, нет ли. Семь звёзд  
ковшиком -  это Лось. Так две и так две, а потом
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крючок (Архангельская область, Устьянский район). 
У Лося-то три звезды в хвосте да четыре -  в туло­
вище. Несколько звёзд, вроде зверя. Пора вставать -  
Лось в темя хвостом повернулся. Тут четыре звезды, 
да тут три -  хвост, -  вот и Лось, или Медведица. 
У Лося вроде как хвост, а это голова; выходили, 
смотрели, в какую сторону он головой (Архангельс­
кая область, Вельский район). Лось -  пять звёзд, они 
стоят, гак* .//ось. Ноги, рога есть, он ворочается в не- 
бе-то. Лось таким путём идёт, как олень, как бык, 
у его туша, а спереду голова и рог торчит (Архан­
гельская область, Лешуконский район). У Лося хвост 
виден, а живота вовсе не видко [видно]. (Архангельс­
кая область, Плесецкий район). Лось в зорю хвостом 
упёр, вставать надо. Лось сперва как морда лося по- 
казыват, а потом один рог в сторону торчит, а вто­
рого не видно, как лосиная голова сбоку (Архангельс­
кая область, Холмогорский район). Лось была семь 
звёздок, вот как ложка этта, только некругло. Лосем 
звёзды есть, на медведя и на лося похожи, это звери 
близкие. Кто Лось, кто Ковш скажет (Архангельская 
область, Пинежский район). Лось -  как зверь лесной, 
голова, рога, а хвоста нет -  какой у  лося хвост 
(Архангельская область, Верхнетоемский район). 
Семёрка -  самые знатные звёзды были, её ешр Мед­
ведица звали, а кто Лосем назовёт. Звёздочки казали, 
Медведица как будто задом стоит к нам-то. А когда 
звёзды перейдут, дак на лося похоже. Спереду его 
морда с рогами, а внизу тулово, ён мордой к нам сто­
ит (Архангельская область, Каргопольский район).
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Лось (Большая Медведица)

Л ось т очно на ло ся  похож , голова и рог у  его т орчит  
(А р ха н гельска я  област ь, В илегодский  р а й о н ). Лосем  
звёзды  названы , а Лось неправильны й, ненаст оящ ий. 
У ло ся  главное -  рога , а эт от  ком олы й, безрогий  
( О мская область, Уст ь-И иш мский ра й о н ). Как види­
те, вариантов много, но исходный вариант -  четыре 
звезды ковша обозначают корпус или голову живот­
ного, а ручка -  верхнюю часть спины, хвост или рог. 
Хотя этот астроним носит диалектный характер, но­
сители литературного языка тоже его знали. Нахо­
дим подтверждение этому у И. А. Бунина, который 
прекрасно ориентировался в звёздном небе:

И меркнет тень, и двинулась луна,
В свой бледный свет, как в дым, погружена,

52



Лош Большая Медведица

И кажется, вот-вот и я пойму
Незримое -  идущее в дыму
От тех земель, от тех предвечных стран,
Где гробовой чернеет океан,
Где, наступив на ледяную Ось,
Превыше звёзд восстал Великий Лось -  
И отражают бледные снега 
Стоцветные горящие рога.

Интересно, что у наших соседей -  поляков по­
добного астронима для Большой Медведицы нет, но 
есть Losiowa gwiazda  ‘лосёвая звезда’ -  название 
Полярной звезды. Можно предположить, что этот 
астроним попал в Польшу через русское посредство, 
причём в нём отразилось заимствованное русскими 
у тюрков представление о Полярной звезде как о ко­
ле, вокруг которого ходит конь, а у русских также 
лось (см. Конь на Приколе, Большая Медведица).

Л о сь П р о х о д н о й . Большая Медведица. См. Лось. 
Эпитет проходной, очевидно, связан с тем, что Боль­
шая Медведица всю ночь остаётся на небе, но меня­
ет свое положение.

Лосю ха. Большая Медведица. См. Лосиха.

Л о ш а дь. Большая Медведица. См. Конь Горбатый 
с Телегой. Характерно, что здесь, как и во многих 
других случаях, в созвездие включаются не все при- 
вычные семь звёзд, а только пять: Медведица как ло­
шадь, звёзды-rne пять, на лошадь похоже, Лошадью 
звали (Архангельская область, Лешуконский район).
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М едв еди ц а . Большая Медведица. В предисловии 
уже говорилось о происхождении научного астрони- 
ма. Отметим, однако, что античный миф о Каллисто, 
превращённой в медведицу, носит всё-таки уже дос­
таточно поздний характер. Если не вспоминать 
о нём, то перед нами звериный образ, причём образ 
самки, у которой есть ещё и детёныш (Малая Мед­
ведица), следовательно, её соски полны молока. 
Вероятно, именно поэтому путь, по которому она 
убегает от охотника, называется М леч н ы м . Астро- 
ним прижился в народной речи и получил свое ис­
толкование: М едвед ица  бы ла: чет ы ре л а п ы , голова 
и ш ея (А р ха н гельска я  област ь, Л еш уконский  район). 
М едведица  бы ла , в эт ом  гнёзды ш ке шесть звёздочек. 
М едведица  идёт  кичиж кой, гибаком  т аким , под утро

Медведица (Большая Медведица)
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хвост поворачивает (Архангельская область, Воло­
годский район). Глядите, сёдни Медведица -  звёздки 
кучей, а рядом Медвежонок. Как я разумею , /яолг 
морда одна, яя лая, яя хвоста, глазок тоже не видно, 
а у  медведя глазки маленькие, потому и звёздок та­
ких нет. У нас Медведица только была, ёяя время 
как-то указувала. У её морда и лапы, три, бат [мо­
жет быть], четыре, -  яв считала я, а хвоста никако­
го нет. У Медведицы восемь звёздок в одном месте, 
она фигурой вроде воробья, хвостик -  две звезды 
и бюст, а морды не видать. Бай [вроде бы], как зве­
рёк какой, головы нет, одна фигура кругом идёт 
(Архангельская область, Коношский район). На пе­
редне кругло, а сзади ещё три звёздочки казали. Мед­
ведица как будто задом стоит к нам-то, а голова да­
лёко, ёна как шею вперёд тянет (Архангельская 
область, Каргопольский район). Как с вечера ?гоедем 
в озеро ловить -  Медведицу примечали. Ёна квад­
ратная с хвостиком, когда ёна завернётся -  утро 
будет. Медведица была, звёзды разъединяются у ей, 
в середине хвостик такой, а со сторон лапки. Хвос­
тик у  ей -  самое приметное место (Вологодская об­
ласть, Кирилловский район). Семь звёзд коромыслом, 
Утичье Гнездо походит на Медведицу, только оно ма­
ленькое (Пермская область, Березниковский район). 
Как и у Лося (см. Лось), у Медведицы то есть хвост, 
то его нет (последнее, конечно, более соответствует 
действительности, но это не мешает на звёздных 
картах изображать Большую Медведицу с пышным, 
как у лисы, хвостом), варьируется количество звёзд
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в созвездии, кто-то вспоминает про Медвежонка. 
Одним словом, единого воплощения образа нет, 
но несомненно, что астроним перестал быть строго 
научным и обрёл в говорах новую жизнь.

М едведь. Большая Медведица. См. Медведица.

М едвеж атники. Большая Медведица. Этот астро­
ним приводит известный русский путешественник 
Григорий Потанин. Вместо очертаний зверя в звёз­
дах созвездия видятся охотники на него -  очевидно, 
каждая звезда воплощает одного из ловцов. Так ори­
гинально преломился в русском астрониме звериный 
образ из научного названия объекта. Напрашивается 
и ещё одна связь: в тюркских языках Большую Мед­
ведицу называют «семью конокрадами», которые 
поджидают удобного случая, чтобы выкрасть при­
вязанных к Полярной звезде белого и серого мери­
нов (две звезды ковша Малой Медведицы). Может 
быть, именно тюркское влияние стало причиной 
того, что медведь превратился в охотников на само­
го себя.

Моисеев Палец. Большая Медведица. Ещё один све­
жий взгляд на небесный ковш. В конфигурации со­
звездия действительно молено увидеть сжатый кулак 
с вытянутым указательным пальцем. Вероятно, этим 
пальцем библейский Моисей указывает своим сопле­
менникам путь в Землю обетованную. См. также 
Моисеева Дорога ‘Млечный Путь’, Моисеевы Пальчи­
ки Плеяды , Моисеева Палица ‘Малая Медведица’.
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Небесный Ковшик. Большая Медведица. См. Ковш.

Оленек. Большая Медведица. См. Лось. Судя по 
описанию информанта, и у оленя (ср. М ед вед и ц а , 
Лось) появился длинный хвост: О ленек  -  звёзд ы  
клю кой , т ут  пош ире , <7 /шы/ опят ь хвост  (А р ха н гель ­
ская област ь , Л еш уконский  р а й о н ).  В том, что лось 
превратился в оленя, нет ничего удивительного: 
в Лешу конском районе русские тесно контактируют 
с ненцами-оленеводами.

Олень. Большая Медведица. См .Лось, Оленек. В опи­
саниях информантов -нюансы воплощения образа 
оленя в созвездии: О лень был, у  его хр и п а  [спина], 
ноги и хвост  почт о-т о длинны й. Олень есть, отец  
говорил. У его где л и  хвост  есть, а спереду грудь  
(А р ха нгельска я  область, Л еш уконский район).

О стяцкий Л ось. Большая Медведица. См. Лось. 
Определение о ст яц ки й  скорее всего использова­
но в значении ‘неправильный, не такой, как надо’ 
(каждый народ считает, что правильно только 
то, что принято в его обиходе). Таким образом, на­
звание можно истолковать как ‘ненастоящий лось’ -  
может быть, потому, что он на небе, а не в тайге, 
а может быть, потому, что у него слишком длинный 
хвост. Однако вполне возможен и другой вариант: 
в Омской области, где записан астроним, знают, что 
Лосем называют Большую Медведицу именно ос­
тяки (ханты), и воспринимают это название как ос­
тяцкое.
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Ось. Большая Медведица. Здесь могла произойти 
ошибка при записи: перепутали Ось и Лось. С дру­
гой стороны, можно представить себе, что Большая 
Медведица воспринимается как небесная ось, по­
скольку на протяжении ночи оборачивается вокруг 
Полярной звезды. Ср. Ось ‘Полярная звезда’.

Поварёнка. Большая Медведица. Поварёнкой на 
Урале называют поварёшку (ср. К овш , Лож ка).

Поварёшка с Хвостиком. Большая Медведица.
Не очень понятно, почему указывается на «хвос­
тик», ведь трудно представить себе поварёшку без 
длинной ручки, которую, очевидно, и называют 
хвостиком. Возможно, в данном случае ручка пред­
ставляется с небольшим крючком на конце, с помо-

и

щью которого поварёшку можно повесить на край 
горшка, кастрюли или на перекладину посудной 
полки. А сама мысль о крючке-хвостике возникает 
оттого, что три звезды ручки ковша Большой Мед­
ведицы располагаются не по прямой. Ср. К о вш , 
Л ож ка , Поварёнка.

Повозка. Большая Медведица. См. Воз.

Полуночница. Большая Медведица. В русских на­
родных говорах полночь -  не только время суток, но 
и сторона света -  север. А поскольку Большая М ед­
ведица расположена в северной части ночного неба, 
ю название П олуночница  для неё вполне естествен­
но. Ср. Северная М едведица.
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Попырька. Большая Медведица. В говорах Архан­
гельской области попырька -  ‘деревянный ковш’. 
См. Ковш.

Прикол. Большая Медведица. Это название фикси­
рует В. И. Дать. Он же, правда, называет П риколом  
и Полярную звезду. См. К онь на П риколе.

Сабан-Нога. Большая Медведица. В тюркских язы­
ках сабан -  ‘плуг’ (отсюда сабантуй -  праздник пер­
вой борозды (букв, ‘праздник плуга’), отмечаемый 
во многих областях России). Ногой называли стой­
ку у плуга с ручкой вверху и с лемехом внизу. Это 
уже не тюркизм, поэтому соединение са б а н -н о га  
звучит как подражание тюркской речи. Есть ещё ва­
риант С абанья Н ога. Оба названия зафиксированы 
в Оренбургской области и, казалось бы, должны 
быть заимствованы у тюрков. Но скорее всего заим­
ствовалось только обозначение плуга, а отнесение 
его к созвездию произошло уже на русской почве 
(аналогично А р б а  вместо В оз  или Телега). Нога плу­
га может называться и по-другому и, соответствен­
но, давать названия созвездию -  см. Сош ник  и Чипе- 
га. Если соотносить название с формой созвездия, 
получается, что ручка ковша -  это одна из ручек 
плуга, а сам ковш -  лемех. Плуг или его части отыс­
кивают на ночном небе и другие земледельческие 
народы. Дарина Младенова отмечает в болгарском 
языке названия Р алица  ( ‘верхняя часть плуга’), Рало  
( ‘плуг’), но не для Большой Медведицы, а для Ори­
она или его Пояса. Она же упоминает о сербском
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названии Плуг и Воловы ( ‘плуг и волы’) для Большой 
Медведицы, записанном ещё Буком Караджичем, 
реформатором сербского языка и известным фольк­
лористом конца X V I I I  -  начала X IX  в.

Сабанья Нога. Большая Медведица. См. Сабан-Нога.

Санные Звёзды. Большая Медведица. Астроним за­
писан в Мезенском районе Архангельской области. 
С одной стороны, это естественное развитие образа 
воза: летом -  телега, зимой -  сани. С другой сторо­
ны, образ небесных саней есть у некоторых народов 
Севера. Например, саамы считали, что Млечный 
Путь -  это «занесённый снегом след саней». Инте­
ресно замечание информанта: Дома больше Кычигой 
звали, а на море у  стариков Санные звёзды таки же, 
на сани, где ли, похоже. Таким образом, «домашнее» 
название Кычига противопоставляется «морскому», 
т. е. названию, бытующему у поморов, для которых

Сонные звезды (Большая Медведица) 
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контакты с другими народами (саамами, норвежца­
ми, ненцами) окалываются более плотными.

Северная Медведица. Большая Медведица. См. Мед­
ведица. Высказывания информантов объясняют 
и представления о том, как выглядит звёздный 
зверь, и определение северная (см. также Полуноч­
ница)'. Северная Медведица на север стоит головой, 
у  ее пять звёзд. Это мы ребятишками замечали: как 
медведя тулово, голова вверху и две лапы, как мед­
ведь в цирке выступает, на задних лапах стоит, их 
не видать-то, голову и две лапы. Ён их к груди при­
жал (Архангельская область, Каргопольский район).

Седмйца. Большая Медведица. См. Семерик.

Семерйк. Большая Медведица. Самое бесхитрост­
ное название -  просто по количеству звёзд. Правда, 
семь звёзд можно насчитать и в других созвездиях. 
Например, немцы называют Siebengestim  ( ‘семь 
звёзд’) не Большую Медведицу, а Плеяды. Этот 
ковшик на небе Семерик зовут (Вологодская область, 
Чагодощенский район). Интересно, однако, что ин­
форманты не всегда насчитывают в созвездии семь 
звёзд: Семерик -  много звёздочек, штучки четыре да 
две хвостиком в сторону (Вологодская область, 
Устюженский район). См. также Шестерик.

Семёрка. Большая Медведица. См. Семерик. В объ­
яснении диалектоносителя опять отсутствует указа­
ние на точное количество звёзд: Семёрка -  самые 
знатные звезды были, её ещё Медведица звали, а кто
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Лосем назовёт, напереди кругло, а сзади ещё три 
звёздочки казали (Архангельская область, Карго- 
польский район).

Семизвёздочка. Большая Медведица. См. Семерик. 

Семизвездье. Большая Медведица. См. Семерик.

Семь Грабйтелей Л о ш а д е й . Большая Медведица.
Данное название -  перевод на русский язык тюрк­
ского названия -  букв, ‘семь конокрадов’ (наверное, 
правильнее было бы сказать «семь похитителей ло­
шадей», но из народного названия слова не выки­
нешь). Однако информант никак не связывает аст- 
роним со звёздами Малой Медведицы, которые 
тюрки отождествляли с двумя конями, привязанны­
ми к колу -  Полярной звезде (см. Конь на Приколе). 
Он даёт интересное объяснение в духе античной ми­
фологии. где герои часто за свои деяния оказываются 
перенесёнными на небо: От деда слыхал: семь воров 
решили лошадь украсти, они звёзды стали -  Семь 
Грабителей Лошадей (Омская область, Усть-Ишим- 
ский район).

Серп. Большая Медведица. Характерный для рус­
ской астронимии сельскохозяйственный образ: че­
тыре звезды ковша -  лезвие серпа, три звезды -  руч­
ка. Приведем пояснения диалектоносптелей: Серп 
под утро ручку-то поворачивает -  пора вставать! 
Жали серпами, знакомо это было нам (Архангельс­
кая область, Верхнетоемский район). Раньше Серп 
примечали: в полукружье звёздочки, а потом ручка.
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Наша речка  С п и в а й  и ла  от Д ви н ы  на вост ок т ечет . 
ст арики говорит , что Серн к у т р у  но речке поворачи­
вает ся, укалы вает , где солны ш ку вст ават ь (А р х а н ­
гельская област ь. Х олм огорский  ра й о н ).

Серпик. Большая Медведица. См. Серп. С ерпик -  
семь звездочек, чет ы ре полудуж кой и хвост ик. С ер­
пик в полночь хвост ик  поворачивает  (А р ха н гельска я  
област ь , В ельский р а й о н ).

Сожары. Большая Медведица. См. Волосож ары.

Солонйчка. Большая Медведица. Привычный для 
городского жителя образ солонки как-то не вписы­
вается в конфигурацию созвездия, но на Русском 
Севере, где зафиксировано это название, солонки 
плелись из бересты в форме уточки, и даже затычка 
для этой посудинки делалась в форме утиной голо­
вы. В таком случае совпадение по форме налицо. 
Однако всё же чаще Солонинкой  называли не Боль­
шую Медведицу, а Плеяды (см. подраздел 3). Опи­
сание созвездия у информанта в данном случае 
не очень точное, но уверенность в том, что речь идёт 
о Большой Медведице, придаёт упоминание об ори­
ентации во времени: П ят ь звёздочек идут  эким  х в о с ­
т иком . С казы вала м ам а: «Солонинка уш ла  эвон куда!  
Д о м о й  надо!»  (А р ха н гельска я  област ь , Устъянский  
р а й о н ).

Сохатый. Большая Медведица. Как известно, соха­
тым называют лося. Это одно из табуистических 
обозначений царя северных лесов, указывающее на

63



Большая Медведица Сош

наличие у него рогов (слово сохатый родственно 
слову соха, первоначальное значение которого ‘раз­
вилка, рогулька’). Название зафиксировано на об­
ширной территории: от востока Архангельской об­
ласти до Камчатки. Высказывания информантов 
демонстрируют разные представления о соотнесён­
ности образа зверя со звёздами созвездия: Кучку 
звёзд, что под утро повернётся, Сохатым звали: че­
тыре так да три кичижкой. Тятя говорил: «Соха­
тый к северу повернулся, близко к рассвету!» Звёзды 
на рога походили -  потому Сохатый (Архангельская 
область, Ленский район). Если ясна погода, у  Соха­
того хвост на западе. За ночь хвост поворачивается. 
На востоке хвост -  светать будет. «Сохатый чё, не 
взошёл?» -  спрашивали. На север всходит, утром-то 
на юге. Головой вперёд с севера на юг (Архангельская 
область, Вилегодский район).

Сошнйк. Большая Медведица. См. Сабан-Нога. 
Показательно, что это название зафиксировано 
в той же, Оренбургской области.

Телега. Большая Медведица. См. Воз.

Утичье Гнёздышко. Большая Медведица. Скорее все­
го это название сложилось не для Большой Медведи­
цы, а для Плеяд (см. подраздел 3). См. также Утка.

/Утка. Большая Медведица. При желании в конфи­
гурации созвездия можно увидеть сидящую (или  
плывущую) утку: Утка на небе сделалась, у  нее шея 
есть и голова (Архангельская область, Холмогорский
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Цыг Большая Медведица

I

Утка (Большая Медведица)

район). Утка называется: четыре звезды и три, 
и Ковш зовут, и Кичига. Наплывают первые звёзды, 
дак рано, а вторы-то приплывают над головой -  дак 
вставать нать [надо] (Архангельская область, 
Пинежский район). Если утка сидит, то скорее всего 
на гнезде. Поэтому естественно возникновение ва­
рианта Утичье Гнёздышко. Ср. Солоничка.

Уточка . Большая Медведица. См. Утка. Уточка 
есть, и продолжается еёный хвостик (Архангельская 
область, Вилегодский район).

Х о хля ц к а я  Те ле га . Большая Медведица. См. Воз. 
Эпитет хохляцкая, возможно, связан со стремлени­
ем подчеркнуть «неправильность» небесной телеги. 
Ср. Остяцкий Лось.

Цыганская Те ле га . Большая Медведица. См. Воз. 
Определение цыганская можно объяснить так же, как
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хохляцкая (см. предыдущую статью), однако, несо­
мненно, силён и другой мотив: цыгане на Руси всегда 
считались таинственным племенем, вершащим свои 
дела по ночам. Поэтому главное ночное светило 
Луна называется у нас цыганским солнцем, и Цыган­
ская Телега оказывается здесь вполне на месте.

Ч и п ё га . Большая Медведица. См. Сабан-Нога. 
Название зафиксировано в донских говорах. Инте­
ресно, что в украинском языке есть астронимы 
Четга, Четги в значении ‘Пояс Ориона’, восходя­
щие к слову четга ‘рукоятка плуга’. Вполне возмож­
но, что в донские говоры название попало из укра­
инского языка и было перенесено на Большую 
Медведицу.

Ш естерйк. Большая Медведица. В вологодских го­
ворах шестерик -  ‘определённая укладка ячменных 
снопов’. С конфигурацией созвездия такая укладка 
не соотносится, поэтому скорее всего это простое 
совпадение, а название возникло как своеобразная 
«поправка» астронима Семерик, поскольку разные 
дпалектоносители насчитывают в созвездии Боль­
шая Медведица и семь, и шесть, и даже пять звёзд 
(существует и Пятерик, однако установить его отне­
сённость к тому или иному объекту звёздного неба 
не удалось -  см. подраздел 4). Кстати, в тех же гово­
рах семерик тоже означает определённую укладку 
снопов зерновых.

Шолоничная Кичйга. Большая Медведица. См. Кичи- 
га. В мезенских говорах шолоник — ‘ветер северо-вос­
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точного направления’. Большая Медведица распо­
лагается в северной части неба, и определение ш оло- 
н и чи а я  на это указывает. Ср. П олуночница , С еверная  
М едведица .

Ярмо. Три звезды ручки ковша Большой Медведицы.
Название зафиксировано в донских говорах. Перво­
начальное значение слова ярм о -  ‘особый род дере­
вянного хомута для пары (или большего количества) 
волов’. Этот образ может быть связан и с образом 
воза (см. В оз), который небесные волы влекут по не­
бу (тогда воз -  сам ковш), и с образом плуга -  ведь 
на юге России, где был записан астроним, вол был 
основным тягловым животным. См. также Сабан- 
Н ога. В латинском языке есть два названия Боль­
шой Медведицы, перекликающиеся с данным: это 

J u g u m  ‘ярмо’ и S ep ten triones  ‘семерка волов’.

2. Орион, его Пояс и д р уги е  части созвездия

А рш йн. Пояс Ориона. Аршином называли не толь­
ко меру длины, но и мерную линейку с делениями. 
Три звезды Пояса Ориона и воспринимались как 
эти деления: Х орош о  видат ь т ри звёздочки, р яд о м  
р а сп о ло ж и ли сь  в А р ш и н е  эт ом  (А р х а н гельск а я  о б ­
ласт ь, Л ен ски й  р а й о н ).

А рш й нни ца. Пояс Ориона. См. А рш ин. О ни как  т ри  
ш т уки  в одном  р а сст о я н и и , ро вн о  м ерны е, А р ш и н н и ­
ка  (В ологод ская  област ь, Н и ко льски й  р а й о н ).

А р ш й нчи к. Пояс Ориона. См. А р ш и н . Н а  одной м е ­
т и  [здесь -  на одной прямой] звёздочки , сколь из:
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бы ло в А р ш и н ч и к е  эт ом  -  не счи т а ла  (Вологодская  
о б ла с т ь , Г р язовецкий  р а й о н ) . З вёзд ы  бы ли  по прям ой , 
к а к  по п а л к е , зв а л и  А р ш и н н и к о м  (В о ло го д ска я  об ­
л а с т ь Б е л о з е р с к и й  р а й о н ).

Б а дож ок. Пояс Ориона. Бадожок -  уменьш. от ба- 
дог ‘палка, чаще посох, на который опираются при 
ходьбе’. Поскольку в Поясе Ориона три звезды рас­
положены на одной прямой, образ палки в разных 
вариантах часто связывается с ними. Бадожок ка­
кой-то вспоминали, три-четыре звёздочки на одном 
бадожке (Архангельская область, Плесецкий район).

Гнёздышко. Орион. Как уже говорилось в подраз­
деле «Большая Медведица», гнездом могли назвать 
любое созвездие. С другой стороны, расположение 
звёзд в созвездии Орион создаёт некое подобие кру­
га, в который «вписано» созвездие, поэтому назвать 
его гнездом, гнёздышком можно, пожалуй, с гораздо 
большим основанием, чем Большую Медведицу

Господнее Коромыслице. Пояс Ориона. См. Коро­
мысло. Эпитет Господнее понятен, так как небо всег­
да отождествлялось в сознании народа с местом 
обитания Бога. Господнее Коромыслице -  поводком 
[подряд] прямо все три звёздочки, как коромыслице 
(Архангельская область, Вилегодский район).

Грабельцы. Пояс Ориона и его Меч (одна из звёзд 
ниже Пояса). Три звезды Пояса Ориона — это зубья 
грабель (см. Зубья), а линия, которую можно мыс-
6 8
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Грабельцы (Пояс Ориона и его Меч)

ленно провести от средней звезды Пояса к Мечу, -  
рукоятка.

Грабли. См. Грабельцы.

Девичьи Зори. Пояс Ориона. Впрочем, так опреде­
ляют данное название не все собиратели. В. И. Даль 
написал только, что это «три звезды неподалеку 
Млечного Пути». Д. О. Святский, однако, уверенно 
относит астроним к Поясу Ориона. И. Сахаров, 
фольклорист XIX в., пересказывает предание о трёх 
ведьмах -  старых девах, после смерти перенесённых 
на небо, и сообщает, что по этим звёздам 4 января 
гадали девушки. К утру Пояс Ориона опускался 
почти к линии горизонта -  это был сигнал того, что 
утренняя заря близка и порядочным девушкам пора 
вернуться домой с вечёрки или гулянья.
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Е го р ь е в  К р е с т. О рион. Название, бытующее 
у уральских казаков, связано со св. Егорием, т. е. Геор­
гием Победоносцем, особо почитаемым военными. 
Ср. П ет р о в  К р е с т , К р ест  (подраздел 4).

З уб ья . Пояс Ориона. Тёт ка п о ка зы ва ла : как  из гра­
б ель  з у б ь я  в небо  в о т к н у т ы  (В ологодская  область, 
Г р язо вец ки й  р а й о н ) .  См. также Грабельцы .

И чйги . Пояс Ориона. Скорее всего искажённое на­
звание -  см. К ичиги .

Кащ ёговы  Зубы . Пояс Ориона. Возможно, такой 
образ навеян представлением о Кощее Бессмертном 
как о глубоком старике, у которого во рту осталось 
всего три редких зуба. Как уже не раз говорилось, 
народ воспринимает небесную картину то возвы­
шенно, то несколько иронически. Перед нами по­
следний случай.

Кащеговы зубы (Пояс Ориона)
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Кичаги. Пояс Ориона. Данный астройим упомпна- 
( I и комментирует И. С ахаров в «Сказаниях русско­
го народа» (1810 г.): <»В степных селениях говорят, 
что Кичаги ездят впятером по небу на колесницах, 
но тысяче вёрст в час. Где они станут на постой в не­
бе. на земле поют петухи. Кичаги такие же люди, как 
и мы, только ростом и дородством не похожи на 
пас*. Здесь есть определённая противоречивость 
(в Поясе Ориона не пять, а три звезды), но запись 
интересна упоминанием о небесной колеснице (см. 
подраздел «Большая Медведица») и указанием на 
то, что по Поясу Ориона можно определить прибли­
жение утра («поют петухи»). Очевидно, севернорус­
ский астроннм Кичи/и был занесен на юг России, где 
слово кичига в значении ‘молотило’ не было извест­
но. Отсюда и искажение формы астроиима, и преда­
ние, пытающееся объяснить непонятное название.

Кичиги. Пояс Ориона. Это, пожалуй, самое частот­
ное название созвездия на севере и востоке России. 
На Русском Севере и Камчатке нет практически ни 
одной области, где бы астрой им не был зафиксиро­
ван. Три звезды, расположенные в ряд, воспринима­
ются как три человека с кичигами-молотилами в ру­
ках. Для тесной связи Пояса Ориона и молотила 
есть ещё одна существенная причина: Орион хоро­
шо виден на северном небе осенью -  в сентябре, ок­
тябре. Именно в ото время молотят просохшее 
в овинах зерно. Молотьба идёт на долонях -  пло­
щадках, по которым расстилают колосья. Ранним 
утром доломи промерзают от утренних осенних
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Кичиги (Пояс Ориона)

морозцев, становятся особенно твёрдыми, поэтому 
молотьба идёт хорошо. Встают молотильщики за­
темно -  по Кичигам, когда три звезды Пояса Орио­
на опустятся так низко, что их видно в окна деревен­
ских изб прямо с пола, на котором вповалку спит 
молодёжь. Кичиги -  это три звёздочки, одна против 
другой. По Кичигам рано вставали, часов не было. Как 
месяц подымается, так и Кичиги идут по небу, по им 
вставали, как рано надо (Новосибирская область). 
А вон смотри -  Кичиги. Это эти вот несколько звёзд. 
Я ночью петуха обкормил, чтоб не орал, дак дедушка 
по Кичигам разбудил. Кичиги с утра низко встанут, 
нужно молотить ехать. Время узнавали по Кичигам — 
это звёзды таки (Красноярский край). Кичиги -  три 
звезды в ряд, вместе линия, палочка такая. К ут ру  
закатаются (Омская область, Усть-Ишимский рай-
72



он). В наше время кичига давно забыта, поэтому 
и астроним информанты интерпретируют уже по- 
другому: К ичиги -  они друг за  друж кой, как  хвост ом  
(С вердловская област ь, А ла п а евски й  р а й о н ). К и ч и ­
ги -  т ри звезды , как вожжой прот янут ы . К ичиги -  
т ри звезды  бы ли, как коромы сло ( Свердловская об­
ла ст ь . Тугулы мский р а й о н ). К ичиги -  три больш ие  
звезды , расп о ло ж ен ы  кором ы слом  (Т ю м енская о б ­
ла ст ь , Хват ский р а й о н ).

Кичйжки. Пояс Ориона. См. Кичиги.

Кола. Орион. Версию такого названия Ориона вы­
двигают известный русский славист И. И. Срезнев­
ский и историк астрономии Д. О. Святский. С одной 
стороны, К ола  ‘повозка' прекрасно вписывается 
в модель именования Большой Медведицы -  это на­
ходит воплощение в астронимии почти всех народов 
Евразии (см. Воз, К ола  ‘Большая Медведица’). 
С другой стороны, цитируемый И. И. Срезневским 
фрагмент «Хожения за три моря» Афанасия Ники­
тина позволяет предположить, что астроним Кола  
мог обозначать и какое-то иное (не Большую Мед­
ведицу) созвездие, возможно, и Орион. При этом 
название Кола  ‘Орион’ вполне могло ассоциировать­
ся не с образом повозки, а с кругом (по-древнерус­
ски коло), поскольку в широко раскинутых по небу 
звёздах созвездия при желании можно увидеть круг, 
а множественное число (К ола )  может быть просто 
данью множественности звёзд в созвездии. Ср. К ру-  
жилие.

Кол Орион, его Пояс и другие части созвездия
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К ор ом й сли ки . Пояс Ориона. Интересное сочетание 
единого образа (см. К о р о м ы сло ) и множественного 
числа, обусловленного тем фактом, что звезды три: 
К о р о м и сли ки  -  т ри  зв е зд ы , ка к  кором ы сло (О м ская  
о б ла ст ь , Тевризский р а й о н ).

Кором ы слица. Пояс Ориона. См. К ором ы сло.

Кором ы слице. Пояс Ориона. См. К оромы сло.

Коромы сло. Пояс Ориона. Коромысло большинство 
из нас представляет как дугу, с обеих сторон которой 
приделаны крюки для вёдер. Между тем в разных об­
ластях России коромысло выглядело по-разному. 
На Русском Севере это обычно прямая палка, на кон­
цы которой можно повесить не только вёдра, но и, на­
пример, половики, чтобы отнести их на реку пости­
рать. Таким образом, перед нами снова вариант палки 
(ср. Бадож ок): В  К оромы сле т ри яр ки е  звёздочки , как  
на палочке (А рхангельская  област ь , К онош ский р а й ­
он). Коромысло расп о зн а ва ли , смот рели -  каким  ко н ­
цом в какую  сторону. Оно равное , т ри звёздочки  бадо- 
гом т а к и м , кором ы слом . По ем у  вр ем я  за м е ч а ли  
(А рхангельская  област ь , В илегодский р а й о н ).  Сред­
няя звезда может восприниматься как человек, несу­
щий вёдра: Коромысло -  т ри звезды , девка по воду п о ­
шла, в м есяцу  заблудилась  (А р ха н гельска я  о б ла ст ь , 
Красноборский район). Возможна и такая интерпрета­
ция: на коромысле несут ушат (средняя звезда) два 
человека (крайние звёзды). Д. О. Святский свиде­
тельствует, что в Орловской губернии крестьяне ви-
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долм и трёх звёздах Пояса Ориона брага с сестрой, 
которые несут навару, т. с. ушат с водой. Представ­
ленное многообразие интерпретаций говорит о высо­
кой частотности астронима.

Коряга. Орион. Если верить тому, что ото обозна­
чение созвездия в целом, а не его 11ояса (а такая пу­
таница возникает достаточно часто), то причиной 
именно такого названия может служить некоторая 
разбросанность звёзд созвездия, в результате чего
оно предстает этакой «раскорякой». Если же имеет­
ся в виду Пояс Ориона, то перед нами вариант обра­
за палки (ср. Бадожок).

Косарй. В существующих авторитетных источни­
ках, в том числе словаре В. И. Даля и «Опыте облас­
тного великорусского словаря», этот астроиим счи­
тается обозначением какого-то неизвестного со­
звездия «в голове Млечного Пути» (по В. И. Далю). 
Однако данные славянской астрономии позволяют 
утверждать, что это Пояс Ориона, поскольку 
у подавляющего большинства славянских народов 
этот объект имеет сходные именования: укр. Косар, 
Косари, Коси, серб. Косце, польск. Kosiarze, Kosniki, 
Kosciу ‘косари’. К тому же есть похожие названия 
в венгерском (Harom kaszas ‘три косаря’) и немецком 
(Drei Maher ‘три косаря’) языках. Таким образом, 
три звезды Пояса Ориона представляются тремя 
идущими в ряд косарями, что вполне отвечает обще­
му «сельскохозяйственному» типу обозначения 
звёзд на русском ночном небе.
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К р у ж й л и ц ы . Орион. См. К р уж и ли я .

К р у ж и л и я .  Орион. Это название встречается 
в древнерусских памятниках письменности, а также 
зафиксировано И. И. Срезневским в словаре древ­
нерусского языка XI—X V 11 вв. Название, несомнен­
но, связано со словом круг, но дальше начинаются 
загадки. Само слово кружилия (или круэ/силие) отсут­
ствует не только в русском, но и в других славянских 
языках. Астроним встречается только в письменных 
текстах-переводах, приведённых И. И. Срезневским. 
Может быть, название просто придумал переводчик 
с греческого языка? Против этого тот факт, что есть 
ещё русский астроним Кружилицы ‘Орион’ и словен. 
Krozilice, Krozilicki, правда обозначающие Плеяды. 
Значит, можно предполагать существование реально­
го, известного переводчику славянского астронима, 
обозначающего Орион. Каковы же истоки проис­
хождения этого названия? Состав слова указывает 
на его образование от глагола кружить, среди мно­
гочисленных значений которого в славянских язы­
ках есть словен. ‘очищать зерно, хлеб’, перекликаю-

и
щееся с севернорусским ‘веять, очищать зерновой 
хлеб’. Если принять это во внимание, а также вспом­
нить широко распространённое русское название 
Пояса Ориона -  Кичиги, связанное с кичига ‘моло­
тило’, допущение существования древнего астропи- 
ма, восходящего к обозначению места, где молотят 
и веют хлеб, кажется достаточно обоснованным. 
В круг сопоставляемых слов допустимо включить 
и близкие по звучанию и смыслу русское диалект-
76
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нос слово круж ало  ‘место, где водят хоровод и поют 
песни; круг’, др.-русск. круж ало  ‘приспособление из 
дугообразно выложенных досок для кладки камен­
ных сводов строения’, а также болгар, кръжило  ‘круг­
лая рамка, оправа’. Если вспомнить, что реальным 
объектом звёздного неба для славян было не всё со­
звездие, а лишь Пояс Ориона, то астроиимы К руж и - 
лгтя, Круж гиш цы  можно воспринять как обозначение 
звёзд созвездия без Пояса, т. е. тех, что как бы окру­
жают, обрамляют привычный для славянского вос­
приятия астрообъект (три звезды). По свидетельству 
Д. Младеповой, в болгарских и македонских говорах 
распространено название Ориона Свредел  ‘сверло’. 
В русском (и древнерусском) языке одним из назва­
ний сверла является слово коловорот , в котором так­
же отражена идея движения по кругу. В связи с этим 
вызывает интерес перекличка названий К руж илия  
и /Толя ‘Большая Медведица’, на что обращает внима­
ние И. И. Срезневский.

Кучйги. Пояс Ориона. См. К ичиги. Возможно, на­
звание переосмыслено под воздействием слов куча, 
кучка.

Кычйги. Пояс Ориона. См. К и чи ги .

Маточка. Пояс Ориона. В говорах Русского Севера 
мат очка -  ‘перекладина грабель, куда вставляют зу­
бья’. Так и поясняют название информанты: М а т о ч ­
ка ест ь , т ри звёздочки на одной палочке (А р ха н гель ­
ская о б ла ст ь , В е ль ск и й  р а й о н ) .  Ср. Г рабельцы , 
Грабли, Зубья .
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О рж аны е П ром ёж ки. Пояс Ориона. Это оригиналь­
ное пермское название переносит нас на ржаное 
поле. На севере рожь убирают в вытянутые, про­
долговатые скирды, или зароды. Промёжек -  часть 
скирды между кольями, являющимися опорой заро­
да. Оржаные промёжки, one мало на запад; их три 
звезды на одной линии; перед утром-то o)ie на сивер 
идут (Пермская область, Соликамский район).

Осияние. Орион. Это название из картотеки «Сло­
варя русских народных говоров» (Институт линг­
вистических исследований, г. Санкт-Петербург) сто­
ит особняком среди русских астронимов: обычно 
в основе названия лежит образ какого-либо конк­
ретного предмета, здесь же перед нами абстрактное

Оржаные Промёжки (Пояс Ориона)
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понятие. Если исходить из значений глагола оси­
ять, от которого образовано существительное оси­
яние, возникают две версии: во-первых, осияние 
как ‘свет, сияние’ (от осиять ‘светить, переливаться 
разными световыми оттенками’) -  такое название 
может быть обусловлено величиной и яркостью 
звёзд, входящих в созвездие; во-вторых, осияние 
как ‘крестное знамение’ (от осиять ‘осенить крест­
ным знамением’) -  и тогда, возможно, созвездие 
получило свое название из-за формы, напоминаю­
щей крест.

Петров Крест. Созвездие Ориона без верхней его 
части. Название Петров Крест достаточно частотно 
в русской народной традиции. В. И. Даль считает, 
что это «созвездие, составленное народом». Нет ни­
чего удивительного, что это распространённое на­
звание оказалось соединено с таким ярким и похо­
жим по форме на крест объектом, как Орион. См. 
также Осияние.

Птйчье Гнездо. Орион. См. Гнёздышко.

Слега. Пояс Ориона. Поскольку слега -  это длин­
ная палка, жердь, речь идёт вновь об образе палки, 
закрепившемся за данным объектом. Отец говорил: 
«Глянь в небо! Это Слега -  три звезды по линейке» 
(Омская область, Усть-Ишимский район).

Старикова Тросточка. Орион -  так объясняет на­
звание собиратель. Однако скорее всего это всё-таки
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Пояс Ориона. Ср. Б адож ок , а также немец. Jakobstab  
жезл св. Якоба' для Пояса Ориона.

Три Брата. Пояс Ориона. Это и последующие на­
звания отождествляют каждую звезду Пояса Орио­
на с человеком: Три Б р а т а  н а зы ва ли , по одной линии  
ст оят  т ри  звезды  (А р ха н гельск а я  област ь, П лесец­
кий  р а й о н ).

Трицарь. Пояс Ориона. См. Три Ц а р я .

Три Царя. Пояс Ориона. Название навеяно красо­
той объекта. Можно здесь видеть и христианский 
мотив: тремя царями нередко называют трёх волх­
вов, узнавших о рождении Христа и пришедших по­
клониться ему. Астроним Три Ц а р я  или Три В олхва  
есть и в других славянских языках, а также в немец­
ком, румынском, французском.

Трое. Пояс Ориона. См. Три Б рат а. Троица свет и т , 
т ри звезды  в р я д  яркие, звон  Трое (А р ха н гель ск а я  о б ­
ласт ь, Устьянский р а й о н ).

Троица. Пояс Ориона. См. Три Б рат а.

Тройняк. Пояс Ориона. См. Три Б р а т а . Впрочем, 
это название может быть дано просто по количеству 
звёзд, оез попыток их очеловечить: Т ройняк -  все к а к  
по одному проводу (Вологодская област ь , У ст ю ж ен- 
ский район).

Утренние Кичйги. Две звезды из созвездия Орион.
Вопрос вызывает количество звёзд -  две, а не три.
8 0
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Три Царя (Пояс Ориона)

как в Поясе Ориона. Возможно, информант имел 
в виду две нижние яркие звезды созвездия (одна из 
которых Ригель, т. е. Меч Ориона), которые могли, 
как и Пояс Ориона, указывать на приближение ут­
ра. См. также Кичиги.

Чепйги. Пояс Ориона. На юге России чепига -  
‘ручка плуга’. Возникает образ, предполагающий 
участие человека: средняя звезда Пояса -  человек, 
звёзды по бокам -  ручки плуга, за которые он дер­
жится. В украинском языке есть астронимы Четга. 
Четги в значении ‘Пояс Ориона’, восходящие 
к четга ‘рукоятка плуга'. Ср. Сабан-Нога, Сошник. 
Чипега ‘Большая Медведица'.

Чечуги. Пояс Ориона. См. Кичиги (очевидно, иска­
жённое).
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Ч ичй ги. Пояс Ориона. См. К ичиги  (очевидно, иска­
жённое). Хотя толкования информантов противоре­
чат реальному движению Пояса Ориона по небу: 
Чичичи взо ш ли , врем я м но го , т ри звёздочки  в крике 
Ч и ч ш а м и  н а зы ва ли , они зим ой  во сход или  (О м ская  
о б ла ст ь , У сгпь-И ш им ский р а й о н ) . В ст а ва т ь  пора, 
Чич и /и  уж  вы соко (С вердловская  област ь, Ту чулы м ­
ский  р а й о н ).

3. Плеяды

Бабы. Плеяды. Один из самых древних русских 
асгронимов, отражён в «Словаре древнерусского 
языка» И. И. Срезневского. Мотив называния чёт­
ко объяснён в высказывании диалектопосителя: 
П осм от риш ь на небо -  звёздочки  плот но, ка к  будт о  
бабы  со б р а ли сь  кучко й  сп лет н и ч а т ь , т а к  Б а б а м и  
и зва ли  звё зд ы -m e (А р ха н гельска я  област ь, Л ен ски й  
р а й о н ) .  Аналогичный астропим есть и польском 
и украинском языках. Обратим также внимание на 
похожие названия Плеяд в астронимии народов 
Сибири: ср. коряк. Ъатъя уаСъткъп, чукот. Н а вы ска -  
гпьемкып  ‘группа девушек’, эским. A m a ra je g h t  ‘груп­
па женщин’. С одной стороны, этот образ вполне эк­
вивалентен русскому, украинскому и польскому 
«бабы», с другой -  вряд ли речь может идти о заим­
ствовании, учитывая достаточно поздний контакт 
славян и сибирских народов и древний характер ас- 
гронима Бабы. Интересны саамские данные, где так­
же задействован образ женского сообщества, правда,
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не «-баб», а «девушек»: астроним N ijdi k e n ig a j  для 
Плеяд В. В. Чарнолусский переводит как «девушки 
пляшут* или «играющие девушки». Интерпретация 
женского образа в саамских и сибирских названиях 
различна: у саамов девушки «играют», «пляшут», 
в то время как сибирский звёздный миф представля­
ет группу девушек как «шесть молодых женщин, 
ожидающих мужей», на одной из которых мечтает 
жениться «Крпвоспинник» (созвездие Орион), но 
они его прогоняют (так передаёт картину звёздного 
неба у чукчей В. Г. Богораз). Перед нами либо собст­
венно саамский вариант, либо развитие и одновре­
менно упрощение исходного древнего образа, отрыв 
его от мифа (хотя отголоски его сохраняются -  на­
звания саамов как бы продолжают ситуацию: девуш­
ки прогнали незадачливого жениха и сплетничают, 
смеются, шутят и т. п.). Русское название Б а б ы , ка­
ким бы по исходному представлению оно ни было, 
несомненно, испытало на себе влияние саамского ас- 
трон има -  по крайней мере, это справедливо для се­
вернорусских фиксаций. Ср. Семь Сест ёр.

Браткй. Плеяды. Самый распространённый образ 
для этого звёздного объекта -  семейный. Вариант 
Брат ки  информант приводит одновременно с дру­
гим -  С ем ейка : С ем ейка-т о -  много звёздочек , как  
больш ая сем ья , как  брат ики. Её ещ ё Б ра т ки  н а зы ва ­
ли  (А рхангельская област ь , В ерхнет оем ский  ра й о н ). 
Интересно, что индейцы племени майя называ­
ли Плеяды «400 братьев», т. е. использовали гот же
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г
оораз, хотя и в других масштабах -  русские видят 
в Плеядах не больше семи звёзд.

Валасаж ар. Плеяды. См. Волосож ары.

Весажары . Плеяды. См. Волосож ары.

Весож ар. Плеяды. См. Волосож ары.

Висажар. Плеяды. См. Волосож ары.

Висажары . Плеяды. См. Волосож ары.

Висожары . Плеяды. См. Волосож ары.

В олосож ары . Плеяды. Сходные по звучанию на­
звания есть в украинском, болгарском, македон­
ском, сербском, хорватском, словенском языках. 
У II. II. Срезневского в «Словаре древнерусского 
языка XI —XVrII вв.» зафиксированы книжные цер­
ковнославянские формы Власож елищ и, Власеж ели- 
щ и , В ласож елец. В русской народной астронимии 
название приобрело массу вариантов: В а ла са ж а р , 
В есаж ары , Весож ар , В исаж ар , В исаж ары , В исож а­
р ы , Ворож арьс Сож ары  и др. Учитывая явную арха­
ичность и широкую распространённость названия 
и его вариантов в славянских языках, учёные ищут 
объяснение астрониму в глубокой древности. Поль­
ский славист К. Мошинский считает, что исходной 
формой была Волостож ар = вол  + ст ож ар , т. е. «сто­
жар. к которому привязан вол». Тогда это должно 
было бы быть скорее название Большой Медведицы 
(ср. Конь на П риколе), а в Плеядах очень трудно раз­
глядеть и стожар, и вола. Украинский исследователь
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астрономии К ). Карпенко обращает пни мание на па- 
.танин В а ю с ы и и . П о ли т и ка  и (‘читает, что Плеяды 
можно представить себе как прядь полое -  отсюда 
В оин  tutor Л поскольку :>тп небесные полосы «горят, 
как жар», их стали звать Волосо.)н'ар(ы). Действи­
тельно. па небе есть созвездие с научным паанаппем 
П аю сы  Всрсииыи (П с/ю н и ки ), поэтому ясно, что та- 
коп образ «работает», однако объяснение неё же ка­
жется несколько натянутым. Чех Ф. Мпклошнч об- 
ращает иппмаппе на южносланянскпе (|юрмы типа 
И ш еи  и связывает их происхождение со словом в л а х  
‘румын’, ‘крестьянин’. Но откуда взялись остальные 
варианты названия? Многие учёные указывают на 
возможную связь астроппма Нолосож ары  п имени 
славянского «общинного бога» Волоса (Велеса) 
бога богатства и изобилия. С его почитанием связа­
ны праздники, приходящиеся на май, т. е. как раз на 
то время, когда Плеяды появляются на небе п, по 
представлениям древних славян, «отпирают» небо 
весенним дождям. Если именно с Волосом связаны 
южные и восточные славянские названия Плеяд, то 
можно предположить, что первоначальная форма бы­
ла Волососпю ж ары , т. е. «Волосовы стожары», «сто­
жары Волоса», с последующим упрощением В олосо - 
ж ары , Носожары  и т. д. Возможно также, произошло 
слияние двух названии: Стож ары  п Волосыии.

Волосы ни. Плеяды. Одно из самых древних назва­
ний, упоминающееся в древнерусских памятниках 
письменности и зафиксированное в Словаре древ­
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нерусского языка XI-XVII вв. И. И. Срезневского. 
Конечно, название можно связать со словом волосы, 
но вполне вероятно, что оно связано с именем бо­
га Волоса (см. Волосожары). Этой версии придер­
живаются исследователи славянских древностей 
В. В. Иванов и В. Н. Топоров, приводя интересную 
параллель из языка «Авесты» (древнеиранского 
памятника письменности, свода священных книг) -  
название Рёгыпе ‘Плеяды’, образованное по той 
же модели от имени известного и славянам бога 
Перуна.

В олосянка. Плеяды. Либо это переосмысленное 
Волосыни (см.), уже без всякого упоминания о боге 
Волосе, искоренённом вместе с язычеством, либо са­
мостоятельное сопоставление с прядью волос, пере­
несённой на небо (ср. Волосожары).

Гнездо (Плеяды)
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Волчий Хвост. Плеяды. Почему на небе оказался 
волчий хвост без волка, не совсем понятно. Впро­
чем, волк на небе тоже есть (ср. В олчиха  ‘Большая 
Медведица’, В о л ч ь я  З в е зд а  ‘Венера’). Очевидно, 
в названии сохранился след какой-то забытой ле­
генды о звёздах.

Ворожары . Плеяды. См. Волосож ары.

Восожары. Плеяды. См. Волосож ары.

Гнездо. Плеяды. Образ гнезда для этого звёздного 
объекта очень распространён: Гнездо У т ицы , Гнёз­
ды ш ко , Голубиное Гнёзды ш ко , Гусиное Гнездо, К уриное  
Гнездо , У т иное Гнездо , У т иное Гнёздыш ко. Во-пер­
вых, звёздное скопление воспринимается как нечто 
круглое; во-вторых, звёзды в данном случае рас­
сматриваются как яйца в гнезде: Гнездо -  кучка  звёз-  
док, кр угло е  т а к о е , о ко ло т о к  звё зд о ч к а м и  сделан  
(А рхангельская  област ь, П инеж ский р а й о н ). Гнездо  -  
густы звёзд очки , ка к  гнездо (С вердловская  област ь, 
Тугулы мский р а й о н ).

Гнездо Утицы . Плеяды. См. Ут иное Гнездо.

Гнёздышко. Плеяды. См. Гнездо. Эта ласкательная 
форма также распространена на территориях Рус­
ского Севера, Урала, Сибири. Объяснения инфор­
мантов для астронимов Гнездо  и Гнездыш ко  очень 
схожи: Гнёздыш ко бы ли звёзды , кучка  т а ка я  к р у г ­
ленькая, как гнездо (А р ха н гельска я  област ь, П р и м о р ­
ский р а й о н ). Гнёздыш ко -  эт о когда густ о звёздочек,
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к у р ё м ч и к  [клубочек] т а ко й  (А р х а н гельск а я  област ь, 
В и ле го д с к и й  р а й о н ) .

Голуб йн ое Гнёзды ш ко. Плеяды. См. Гнездо. Образ 
голубя в данном случае, наверное, связан с тем, что 
это божья птица, символ Святого Духа, поэтому ес­
тественно искать его гнездо на небе: Зам ечали  р а н ь ­
ш е с т а р и к и  Голубиное Гнёзды ш ко , все звёздочки к уч ­
койf, насаж ены  п р ям о  друг к  друж ке. Голубок -  ведь 
он С вят ой  Д у х , са м а я  чи ст а я  пт ица  (А рхангельская  
о б ла ст ь , В и лего д ски й  р а й о н ).

Грёздень. Плеяды. С этим объектом звёздного не­
ба обычно связываются «домашние», бытовые обра­
зы. В данном случае это образ огородный: посадили 
в землю луковицу, а она «разгрездилась», т. е. дала 
гнездо лука, или грездень: Грездень в небе плот но си ­
д и т , не вы дернеш ь. М а лен ьки е  звёздочки  все вмест е  
Грезднем звали . Грездень  -  т ам  кучкой  звёзды  бы ли , 
ш т уки  чет ы ре или  т ри. В  небе Грездень бы л кучкой  
т акой (В ологодская област ь , Устюж енский р а й о н ). 
Ср. Гряздок , Л уковка.

Грудка. Плеяды. Грудка -  уменьш. от груда  ‘куча, 
кипа' -  вполне логичное название для скопления 
звезд. Однако у слова грудка  есть и другое значение: 
укладка снопов или сена’. И снова сельскохозяйст­
венный образ превращает ночное небо в небесное 
поле. Ср. Грудки.

Грудки. Плеяды. См. Грудка. Объяснение инфор­
манта опровергает наше сделанное в предшествую­
8 8
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щей статье «сельскохозяйственное» предположение: 
М елконьки  звёзд о чки  гр уд ко й , дак Грудкам и з в а л и , 
а на гр у д к у  снопов не п о д хо д ят  (В о ло го д ска я  о б ­
ласт ь, Грязовецкий р а й о н ).  Форма множественного 
числа заставляет вспомнить ещё один образ: во мно­
гих русских говорах грудкам и  называют домашний 
творог, сваренный в небольшой глиняной кринке 
и имеющий форму толстой лепёшки, напоминаю­
щей скопление звёзд в небе.

Гряздок. Плеяды. См. Грездень. Б а б ка  го во р и ла , 
будт о бросил кто л у к о в к у  в небо , а она разгряздиласъ  
звёздочкам . А  где эт от  Гряздок -  не знаю . Гряздок  
помню  -  то кучка  звёздочек м елконъ ких , на гряздок  
л у к о в ы й  похож и звёзд ы -т е  (В ологод ская  о б ла ст ь , 
Грязовецкий р а й о н ).  Ср. Л уковка.

Гряздочек. Плеяды. См. Гряздок.

Гусйная Лапа. Плеяды. Оригинальное пермское 
название. Чего только не видит народ в небольшом 
звёздном скоплении: И ш о ест ь кучка  звёзд , Гусиная  
Л апа  зовёт ся (П ерм ская  област ь , Болъш есосновский  
район).

Гусйное Гнездо. Плеяды. См. Гнездо.

Гусйное Гнёздышко. Плеяды. См. Гнездо. Раньш е  
Гусиное Гнёзды ш ко р а з л и ч а л и , звё зд о ч к и  кругом  
(П ерм ская област ь , Б ерезовский  р а й о н ).

Заж ары . П л е я д ы . С м . Волосож ары.
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Клуб. Плеяды. Конечно, имеется в виду не сельское 
учреждение культуры и отдыха, а что-то вроде клуба 
дыма. Плеяды как рассеянное звездное скопление 
вполне могут ассоциироваться с дымом. Ср. назва­
ния, где повторяется элемент жары, Велосожары.

Ключй Петровы. Плеяды. Знаток истории астро­
номии Д. О. Святский считает, что в этом названии 
нашло отражение представление народа о ключах, 
которыми святой Юрий (Георгий, Егорпй) открыва­
ет небо и дождь. Появление Плеяд на небе весной 
действительно совпадает с началом весенних дож­
дей. Очевидно, русские крестьяне полагали, что свя­
той Юрии, чей день приходится как раз на время 
восхода Плеяд на небе (23 апреля по старому сти­
лю), отпирает дождь ключами от рая, хранителем 
которых был святой Петр.

Кочка. Плеяды. Вероятно, игровая интерпретация 
астронима Кучка.

Куколёк. Плеяды. Куколёк -  головка льна, которая 
остаётся на стебле, когда отцветает голубой цветок. 
Кукольки обмолачивают, чтобы получить семена для 
выжимки масла. Округлая форма кукольна с семена­
ми внутри и породила этот образ: Кучка звёзд есть, 
куколъком таким, мелконьки, все одной кучкой, только 
что стебелька нет. Я всё Кукольном звала, по-научно­
му не знаю (Вологодская область, Белозерский район).

Курйное Гнездо. Плеяды. См. Гнездо. Куриное Гнез­
до -  как куриные яйца в гнезде (Архангельская
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Курица с Цыплятами (Плеяды)

область, Вилегодский район). Куриное Гнездо -  много 
звёздочек в куче (Архангельская область, Лешукоп- 
съий район). Ср. также Курочка-Парунъя.

Курица с Цыплятами. Плеяды. Очень распростра­
нённый в Европе образ курицы-наседки. Первыми 
так назвали Плеяды арабы, самые древние знатоки 
ночного неба. Одна из звёзд выглядит ярче других -  
она и считается курицей, остальные -  цыплята: 
Курица с Цыплятами есть, семь ли, восемь звёзд... 
Вот как курица с цыплятами ходит: она впереди, 
цыплятки сзади. Так и звёзды (Томская область). 
У научного названия тот же образный принцип: 
наиболее яркая звезда -  Альциона, остальные -  её 
дочери. Ср. Куриное Гнездо, Курочка-Парунья, Цып­
ки в Гнезде, Цыпочки.

Курочка-Парунья. Плеяды. См. Курица с Цыпля­
тами. Персонаж тот же самый, но образ другой: 
вместо курицы, ведущей за собой свой выводок, -
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Плеяды Куч

наседка на гнезде: Курочка-Парунья как курочка на % _
яйцах, мелки звёздочки (Вологодская область, Усть- 
Кубинский район).

Кучка. Плеяды. 11а первый взгляд -  самое простое 
название для скопления звёзд. Однако всё нс так 
просто, потому что кучка в русских говорах -  это 
и ‘малая укладка снопов’, и ‘копна’, и ‘пучок льна’. 
Ср. Куколёк.

Кучки. Плеяды. См. Кучка. Множественное число 
здесь может быть связано с тем, что созвездие пред­
ставляет собой скопление разных по яркости звёзд.

Лапоть. Плеяды. Здесь лучше всего познакомить­
ся с объяснением информанта: У нас Лапоть в небе 
был. Он на лапоть казал [был похож]: сверху кругло, 
а снизу продолговато, много звёздочек в куче (Архан­
гельская область, Леш у  коне кий район). Ср. Лапоть 
с Дыркой, Чухонский Лапоть.

Лапоть (Плеяды)
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Луковка (Плеяды)

Лапоть с Дыркой. Плеяды, См. Лапоть. Интерес­
но, что подразумевается под «дыркой»? Возможно, 
Плейона -  наиболее яркая звезда в скоплении.

Луковка. Плеяды. Луковка была така кругленька, 
много звёздочек (Вологодская область, Грязовецкии 
район). Луковка видкая |хорошо видная] была, от 
неё как белые ниточки тянутся, волосья её. У неё во­
лос ье в много, крепко в небе сидит (Вологодская 
область, Великоустюжский район). Ср. Грездень, 
Гряздок.

Моисеевы Пальчики. Плеяды. Это не единственный 
астроним, связанный с образом Моисея -  предводи­
теля иудеев на пути в Землю обетованную (ср. Мои­
сеев Палеи, ‘Большая Медведица’, Моисеева Дорога 
Млечный Путь’). Информантов почему-то не сму­
тил тот факт, что пальцев должно быть пять, а звёзд 
несколько больше: Есть Мосеевы Пальчики, шесть
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Моисеевы Пальчики (Плеяды)

штучек вместе, шесть пальчиков (Вологодская об­
ласть, Никольский район).

Осиное Гнездо. Плеяды. Из всех названий, связан­
ных с образом гнезда (см. Гнездо), это, пожалуй, наи­
более мотивированное: здесь и идея «круглости*, 
и идея «кучки», множества: Кучей звёзды, мелкие все, 
как  осы. О сины м  Гнездом звали  ( Омская область, 
У ст ь-И ш имский район). Осиное Гнездо -  звёзды ро­
ем , р о я т с я , как  осы (А рхангельская область, Лешу- 
конский р а й о н ).

Осье Гнездо. Плеяды. См. Осиное Гнездо.

Осьи Гнёзда. Плеяды. См. Осиное Гнездо. Множес­
твенное число кажется избыточным, но, как и во 
многих случаях, это подчёркивает бесчисленность, 
несчётность звёзд: Осьи Гнёзда есть. Ой, видко | вид­
но] Осьи Гнёзда, кучкой звёзды, как ситьево, мелень- 
ки-м еленьки  (А р ха н гельска я  област ь, К оноинкии  
р а й о н ).
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П алец. Плеяды. Впрочем, полной уверенности, 
что речь илот именно о Плеядах, нот: в образе паль- 
па как-то m просматривается плоя округлости. при- 
гмпая другим представлениям об атом звёздном 
скоплении С р Моисеев Палец Большая Медведп- 
па Можно, однако, представить себе, что в Плея­
дах видится большой ( не указательный, как в Боль­
ш о й  Медведице) палец (кстати, в говорах часто 
именно большой называют так. остальные -  перс- 
лам и ).

Попова Семья. Плеяды. Скорее всего перед нами 
образ, схожий с тем, что отражён в астрониме Бабье  
ведь в народе всегда считалось, что у попа родятся 
одни дочери, причём нс одна и не две, а много. Впро­
чем, образ семьи, с другой стороны, разрабатывает 
тему гнезда (см. Гнездо). Ср. также Семейка.

Птичье Гнездо. Плеяды. См. Гнездо. П т ичье Гнездо 
назы ваю т  наподобие я и ц  т ако (А р хангельская  об ­
л а с т ь , М езенский  р а й о н ).

Птичье Гнёзды шко. Плеяды. См. Гнездо. П т ичье  
Гнёздыш ко ест ь: много звёзд , оне в одной кучке сидят , 
в я с н у  погоду вечером  хорош о видно (П ерм ская об ­
л а с т ь , С оликам ский  р а й о н ). П т ичье Гнёздышко эдако  
(такое], ка к  клуб о к  селем инок  [соломинок] (А р х а н ­
гель ск а я  о б л а с т ь , М е зе н с к и й  р а й о н ) . В  П т ичьем  
Гнёздыш ке звёзды -т о  кучкой  сидя (А рхангельская  об ­
ла с т ь , П инеж ский р а й о н ).

Реш ётка . П л е я д ы . С м . Решето.
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Решето (Плеяды)

Решето. Плеяды. С одной стороны, в названии от­
ражено представление о вполне бытовом предмете 
(звёзды здесь воспринимаются как дыры в решете): 
Реш ет о бы ло, зв ё зд к и  м а л е н ь к и е , к а к  реш ет о  
(А р х а н ге л ь с к а я  о б ла ст ь , К онош ский  р а й о н ) . Ещё 
Решето в неое казало, много м елен ьк и х  звёздочек, бе­
ленькие такие, как  м у к у  си яли  (В ологодская област ь, 

ирилловский  р а й о н ).  С другой стороны, Плеяды 
всеми народами Евразии воспринимались как сво­
ей разный метеорологический знак: они «открыва- 

1 путь весенним дождям. Получается, что через 
ко Рсше1С)>> 11 проливался на землю дождь. Од и а- 
та ne|CM° Г̂ Я На СВ0Ю обь'Денность для русского бы-
заимсгкпГ КаК астРонимииеский образ скорее всего 

а»0 у наших северных соседей. Об этом
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говорит ограниченное распространение названия 
у русских (только говоры Русского Севера и рус­
ские говоры Эстонии) и достаточно широкие парал­
лели в финно-угорских языках: мар. Ш окт е-ш уды р  
‘решето-звезда’, удм. p u z  Ю зИ ’е ‘звёздное решето’, 
фин. Seu la inen  ‘отверстия маленького решета’, эст. 
laeva  soel ‘небесное решето’ и др.

Семейка. Плеяды. «Человеческий» вариант образа 
гнезда (см. Гнездо). Скученность звёзд вызывает 
в традиционном сознании именно образ семьи, глав­
ной совокупности в мире с точки зрения русского 
крестьянина. Может быть, именно поэтому Плеяды -  
наиболее популярное у русских созвездие на небе -  
с ним связано самое большое количество названий. 
К ичиги  б ы ли , Л ож ка, Семейка. Семейка-т о -  много  
звёзд о чек , как  больш ая семья, как брат ики. Её ещ ё 
Б р а т ки  звали . Н ю рка, вондека Семейка! (А р ха н гель ­
ская  област ь, В ерхнет оем ский  р айон). Семейка час­
то видна: ш т ук  восемь звёздочек  круж ком, близко  
т ак вы хо д ят  (С верд ловская  област ь, Тугулы мский  
р а й о н ).  Ср. Б р а т к и , П опова Семья, Семь Сестёр.

Семерйк. Плеяды. Количество звёзд -  не самый 
яркий показатель в оценке созвездий. Практически 
в каждом из самых известных в России созвездий 
(и в Большой Медведице, и в Орионе, и в Плеядах) 
можно увидеть именно семь звёзд. Судя по выска­
зываниям информантов, они увидели эти семь звёзд 
именно в Плеядах: С ем ерик я  видела, семь звёздочек  
куст ы ш ком  (Вологодская област ь, Б елозерский  р а й ­
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он), Семерик звёзды называли, они так кучкой разме­
щены, лу/л' треугольник (Вологодским область, Устю- 
женскии район). Ср. Семерик ‘Большая Медведица’.

Семизвёздка. Плеяды. См. Семерик.

Сем извёздница. Плеяды. См. Семерик. Бывало та­
кое название -  Семизвёздница. Семь звёзд их, что ли, 
плотно вместе. Семизвёздница была, а к этому лее 
Семь Сестёр (Вологодская область, Мелсдуреченскии 
район).

Семь Сестёр. Плеяды. Еще один «семейный» об­
раз. Густо-густо звёздочки, как девки пугливые. Семь 
Сестёр грудкой, не расстаются. Звёздочки плот­
ненькие, кругленькие, Семь Сестёр старики звали 
(Вологодская область, Междуремеиский район).

Семь Сестёр (Плеяды)



Сол Плеяды

Помню т олько , что м ного в Семи Сест ёр звёздочек  
бы ло , кучка  бы ли т аки  (В ологодская област ь , Грязо- 
вец ки й  р а й о н ) .  Ср. Б а б ы , Б р а т к и , П опова  С ем ья , 
( емейка.

Сито. Плеяды. См. Решето. Д. О. Святский отме­
чает. что это название фиксируется в «западном 
крае», т. е. близко к территории проживания финно- 
угорских народов, так что предположение о заим­
ствовании из финно-угорских языков остается в си­
ле и для этого названия. Правда, встречается 
астроним и в Новосибирской области, но в Сибири, 
как известно, проживают выходцы из самых различ­
ных районов России.

Сожар. Плеяды. См. Волосож ары.

Сожары. Плеяды. См. Волосож ары.

Созвездие. Плеяды. Судя по комментариям диа- 
лектопосителя, данное название означает «со-звез- 
дпе», т. е. звёзды совместно, в совокупности: Всё  
звёздки, звёздки, а в одном м ест е и х  семь было к у ч ­
ко й , говорили: п о см о т р и , М а н я , вон С озвездие  
(А рхангельская  област ь, Л енский  р айон).

Созоры. Плеяды. Эго название можно рассматри­
вать как переработку астройима Волосож ары. Но ес­
ли учесть, что зорка  в севернорусских говорах -  ’звез­
да’, получается, что со-зоры  -  то же, что со-звездие.

Солонйк. Плеяды. Очевидно, в данном случае име­
ется в виду солонка, из которой соль высыпается
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через много маленьких дырочек. Получается что-то 
вроде решета (см. Решето). Не случайно оно упоми­
нается и в объяснении информанта: Солоны к непри­
метный, только в звёздную ночь видно, звёздочки час­
тым решетом таким (Архангельская область, 
Устъянский район). Впрочем, возможно, что скопле­
ние звёзд просто по форме напоминает маленькую 
круглую солонку: Есть и Солоник, звёзды так собра­
ны, взглянешь -  и солоник (Архангельская область, 
Устьянский район).

Солонйца. Плеяды. См. Солоник. Солоница -  звёзд 
штук пять, как чаша (Архангельская область, 
Устьянский район).

Солонйчка. Плеяды. См. Солоник, Глянь, Нюра, 
звон Солонйчка! Грудка звёзд, небольшая кучка, час­
тые, как грудка всё равно (Архангельская область, 
Устьянский район). Солонйчка какая-то на небе то­
же, они так грудкой (Архангельская область, Вельс­
кий район).

Солонйчка (Плеяды)
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Солонка. Плеяды. См. С олоник. С олонка -  круж ок  
т а к о й . м н о го  з в е зд о ч е к  (А р х а н г е л ь с к а я  о б ла с т ь , 
В ельский р а й о н ).

Стожар. Плеяды. Возможно, эта запись -  ошибка 
информанта или собирателя. Ст ож ар  -  шест, вты­
каемый в землю посреди стога, чтобы он не клонил­
ся. Ср. Стожар ‘Полярная звезда’. См. также С т о­
ж ары.

Стожары. Плеяды. Самое известное название дан­
ного созвездия, вошедшее даже в словари литера­
турного языка. Наверное, если посмотреть с высоко­
го берега на сенокосный луг, когда сено уже 
полностью вывезено, можно увидеть одни оставши­
еся стожары. Сверху они будут казаться скоплением 
точек. Именно такой взгляд на небесный луг и отра­
жается в этом названии: Ст ож ары  бы ли звёзды  в н е ­
бе , как  ст ож ары , хорош о видны  (А р ха н гельска я  об ­
ла ст ь , Л енский  р а й о н ).  С другой стороны, возможна 
расшифровка типа «сго-жары», т. е. ‘звёзды, ярко го­
рящие, «жарящие»’: Ст ож ары весной в м ае  -  апреле  
на вост оке го р ят , чет ы ре ст ож ары , две яр ки е  (В о ло ­
годская област ь , М еж дуреченский  р а й о н ).  См. также 
Волосож ары.

*
Улей . Плеяды. Название обусловлено представле­

нием о Плеядах как о роящихся пчёлах. Аналогич­
ный астроним есть в мордовском языке (Д. О. Свят- 
екпи указывает, что мордовский народ всё звёздное 
небо представляет огромным пчельником). Вукрапн-
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ском языке Пасекой называют Малую Медведице. 
Ср. Осье Гнездо.

Утиное Гнездо. Плеяды. Название распространено 
на Русском Севере, в Сибири и на Дальнем Востоке 
и является одним из вариантов воплощения образа 
гнезда (см. Гнездо). Посмотришь -  кучка звёздочек, 
А тиное Гчездо. На уткино гнездо с утяткима похоже 
(Архангельская область, Вилегодский район). Приме­
чали звёздочки только в Чистый понедельник. Посмот­
рим: много ль звёздочков -  много будет ягод, -  а так 
ни к чему астрономией заниматься. Бабка показыва­
ла мне звёзды Утиное Гнездо и Лось, почто-то их на­
блюдали, Утиное Гнездо было, много звёзд, как утята 
вокруг уточки (Архангельская область, Холмогор­
ский район). Во время звёздных вечеров густо звёзд 
в одном месте -  вот и Утиное Гнездо, как природное 
гнёздышко (Архангельская область, Ленский район). 
Образ именно утиного гнезда вызван фактом почи­
тания утки как священной птицы. А возможно, объ­
яснение астронима и более буднично: скопление 
мелких звёздочек напоминает рябую окраску ути­
ных яиц. Аналогичные названия есть в ненецком, 
энецком, хантыйском языках.

Утйное Гнёздышко. Плеяды. См. Утиное Гнездо. 
Утиное Гнездышко было, звёздочки кучкой, как яички. 
Когда на небе така кучка плотненькая, звёзды вмес­
те, говорят: «Вон Утиное Гнёздышко!» (Свердлов­
ская область, Тугулымский район). Утиное Гнёздыш­
ко -  это в куче, однако, несколько звёздочек, до

102



Уто Плеяды

п я т к а , однако , круж ок т акой  ( О м ская  област ь,
У ст ь-И ш имский р а й о н ).

/ _ ^
Утичье Гнездо. Плеяды. См. Утиное Гнездо. Когда

звёзды  грудкой -  Утичье Гнездо (П ерм ская область, 
С уксун ски й  р а й о н ) . У т ичье гнездо круглен ько е , 
и вгуст ую  всё звёздки , и х  много, ш апочкой т акой круг  
(П ер м ск а я  област ь, С о ли ка м ски й  р а й о н ). У т ичье  
Гнездо -  эт о семь звёзд, комы ш ком т ак (С вердлов­
ская област ь, Ш алинский  ра й о н ).

s
Утичье Гнёзды ш ко. Плеяды. См. Ут иное Гнездо. 

Утичье Гнёздышко -  как  кучкой, гнёздыш ком звёзды  
располож ены  (А р х а н ге л ь с к а я  област ь, К р асноб ор­
ский р а й о н ) . У т ичье Гнёзды ш ко еш,ё было, кучкой  
звёзды ш ки м аленьки , как у т я т к и  (А рхангельская об ­
ласт ь, П инеж ский р а й о н ). Утичье Гнёздышко -  м н о ­
го звёздочек м елки х , кучка . Утичье Гнёздышко к р у г­
лое, много звёзд  (С вердловская область, Гугулымский  
район).

Уточка. Плеяды. Поскольку солонки на Русском 
Севере часто делались в форме утки (см. об этом 
Солоничка  ‘Большая Медведица’), можно предполо­
жить, что данное название означает то же, что Соло- 
ник. Кто С олоничкой, кт о Уточкой назовёт , гн ё з ­
дыш ко т акое звёзд о чек  (А р х а н ге л ь с к а я  област ь, 
Устьянский р а й о н ). С другой стороны, название мо­
жет быть развитием астронима Ут иное Гнездо -  
уточку, сидящую на гнезде, можно углядеть в форме 
звёздного скопления: М ного звёзд  там вместе, как
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утка на яйцах сидит (Архангельская область, Хол­
могорский район ).

*
Уточ ки н о Гнездо. Плеяды. См. Утиное Гнездо.
*
Уточье Гнездо. Плеяды. См. Утиное Гнездо. Уточье 

Гнездо было, кучно-кучно звёзд, такая круглая кучка 
бьна (Архангельская область, Пинежский район). 
Уточье гнездо -  двенадцать звёзд, оне часов в девять 
появляются, оне кружочком (Пермская область, 
Соликамский район).

Уточье Гнёзды шко. Плеяды. См. Утиное Гнездо. 
Уточье Гнездышко кругленько тако, как селеминки 
[соломинки] сплелись (Архангельская область, 
Мезенский район). Кучкой звёздочки, как гнёздышко 
(Архангельская область, Холмогорский район). Осе­
нью в сентябре, зимой в январе видать его, звёздочки 
все вместе, оно и есть, как гнёздышко (Архангельс­
кая область, Вилегодский район).

Утячье Гнездо. Плеяды. См. Утиное Гнездо. Утячье 
Гнездо -  кучка звёздочек (Тюменская область, Уват- 
ский район).

Утячье Гнёздышко. Плеяды. См. Утиное Гнездо. 
Звёздочки вместе собраны, как яички в гнёздышке. 
Глянь, Гутя, вон Утячье Гнёздышко! (Омская об­
ласть, Усть-Ншимский район).

Цыпки в Гнезде. Плеяды. Развитие образа гнезда 
(см. Гнездо) и курицы с цыплятами (см. Курица 
( Цыплятами). Эко Цыпки в Гнезде стоят, меленьки
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-вгдЛттл как цыпочка. П арунья-т о  [наседка] а п п а ­
р а т  (Свердловская попасть, Тугулымский район).

Цыпочки. Плеяды. См. Цыпка в Гнезде. Ещё Ц ы поч­
ка была, чае а х  бабуш ка показала: «Глп-ко , Ц ы поч­
к и М е л е н ь к и е  звёздочка, ж ёлтенькие (А рхангельс­
кая област ь, Каргопольскии район).

Чухонский Лапоть. Плеяды. См. Лапоть. Эпитет 
чухонский  имеет значение 'ненастоящий, не наш’ -  
здесь отражается очень распространённое в тради­
ционной картине мира представление о том, что 
правильным, настоящим может быть только своё. 
Чухнами на Русском Севере называют карел, веп­
сов. саамов. У нас Лапот ь в небе бы л, его ещё Ч ухон­
ский Лапот ь зва ла , а почто -  не знаю. Чухна , го­
ворят, ж ала раньш е здесь, ход ила  все в л а п т я х , 
а мы-то в галошах. Он на лапот ь показывает  [по­
хож): сверху круглое, а снизу продолговатое, много 
звёздочек в кучке (А рхангельская област ь, Л еш укон- 
скай район).

4. Другие созвездия

Багор. Объект неизвестен. Можно сопоставить на­
звание с Большой Медведицей -  она чем-то напо­
минает палку с крюком (ср. Кичига  ‘Большая Мед­
ведица ); можно -  с Орионом (ср. Бадож ок  ‘Пояс 
Ориона ). однако на северном звёздном небе нетруд­
но составить такое созвездие п из других звёзд. 
Информант высказался неопределённо: Багор звёз-
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Вез

(Ь>1 бы ли , не пом ню  где (В ологодская област ь, Ваш- 
к и н ск и и  р а й о н ).

Безмен. Объект неизвестен. Самое первое, что при­
ходит в голову, -  сопоставить название с научным 
зодиакальным астронимом Весы. Правда, конфигу­
рация этого созвездия, видимого в России в конце 
зимы, весной и в начале лета, напоминает больше 
весы Фемиды, чем безмен. Описание созвездия, дан­
ное информантами, мало что проясняет: Безмен в не­
б е , из звёзд  как  безм ен держ ит ся , безмены -т о были -  
веш али  чего. Б езм ен  -  одна звезд а , а потом внизу две, 
как  безм енчик  т акой , веш али эт т а (Архангельская  
о бласт ь , М езенский  р а й о н ).  Правда, понятно, что это 
три звезды и что они должны быть на одной прямой 
(вспомните, как выглядит безмен). В связи с этим 
интересны данные, которые приводит болгарская 
исследовательница Дарина Младенова: в астрони- 
мии балканских народов Весы  (болгар. В езни)  мо­
жет означать Пояс Ориона. Может быть, и русское 
Безм ен  имело то же значение, которое теперь забы- 
лось.

Большая Змея. Объект неизвестен. Ср. Зм ей  ‘Боль­
шая Медведица’. Особенно правдоподобным для со­
поставления с Большой Медведицей кажется ис­
пользование эпитета больш ая , тем более что М а ла я  
Зм ея  тоже есть. Такое название всем известного объ­
екта могло быть индивидуальным «изобретением» 
информанта (астроним записан в Мезенском районе 
Архангельской областиi).
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Брат и Сестра. Объект неизвестен. Можно сопоста­
вить с зодиакальным созвездием Близнецов, в кото­
рое входят две яркие расположенные рядом звезды: 
Кастор и Пол луке, названные так в честь античных 
героев-братьев. Объяснение информанта вполне 
подходит к этому объекту: Есть две звёздочки , как  
брат с сест рой , они две р я д о м , хорош ие звёздочки , 
всегда вдвоём (А р ха н гельска я  област ь , К аргопольс- 
кий р а й о н ).  Показательно, что в Близнецах одна 
звезда (Поллукс) немного ярче другой: можно пред­
положить, что она-то и названа Б р а т о м , а та, что 
светит не так ярко, -  Сестрой.

Восьмерйк. Объект неизвестен. На звёздном небе 
у русских есть С емерик  ‘Большая Медведица’, ‘Плея­
ды’, Ш ест ерик  ‘Большая Медведица’, а также П я т е­
рик, значение которого не установлено. Можно 
предположить, что в основе всех этих числовых на­
званий лежит представление о расставленных по не­
бу снопах (и восьмерик, и семерик, и шестерик, 
и пятерик -  название определённых укладок снопов 
зерновых). Объяснение информанта, к сожалению, 
значение астронима мало проясняет: Восьмериком  
назы ваю т ся восемь звёздочек в кучке (Вологодская  
област ь , Устюж енский ра й о н ).

Вышезар. Малая Медведица. Возможно, это очень 
далеко ушедший от оригинала вариант астронима 
Волосож ары  ‘Плеяды’. Однако название могло воз­
никнуть и самостоятельно, ведь Малая Медведица 
находится практически в зените ночного неба.
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Горбуша. Объект неизвестен. Горбуша -  коса с ко­
роткой ручкой и серповидным лезвием. Косили ею 
особым образом: внаклонку и, как поясняют двин­
ские крестьяне, «на две стороны». Она была незаме­
нима на сырых сенокосах с густой жёсткой травой. 
П о к а зы в а й i к р и в у л е й , к а к  коса, вот  и Горбуша 
(А р х а н г е л ь с к а я  о б ла ст ь, В е р хн ет о ем ск и й  район). 
Образы сельскохозяйственных орудий нередки сре­
ди русских астронимов: Серп  ‘Большая Медведица’, 
Грабли  ‘Меч и Пояс Ориона’, а также К ичига  ‘Боль­
шая Медведица’, ‘Малая Медведица’.

Гроб. Объект неизвестен. Название записано на 
Смоленщине лексикографом начата XX в. В. Н. Доб­
ровольским. Уже тогда, судя по всему, информанты 
не могли объяснить, что это за объект. В Северном 
полушарии больше всего напоминают гроб четыре 
звезды ковша Большой Медведицы, но кто знает, 
как представляли себе гроб смоленские крестьяне 
и в каких звёздах отразился для них этот печальный 
объект.

Ж ивотворящ ий Крест. Объект неизвестен. Описа­
ние информанта даёт основания сопоставить назва­
ние с Орионом: Ж и во т во р я щ и й  К р ест  -  к а к  на  
к т д б и щ е , с пачкой накосо, н а вер ху  две я р к и е  звё зд о ч ­
ки, а внизу  т ри (В ологодская област ь , Уст ю ж енский  
район)  -  показательно замечание про «палку нако­
со». Но это может быть и Лебедь, и часть какого-ли- 
оо другого созвездия. Ср. Крест, К рест  И ва н а  В е л и ­
кого, Петров Крест, П ет ровский Крест .
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Змея (Кассиопея)

Змея. В Онежском районе Архангельской об­
ласти Зм еёй  названа Кассиопея. Но на Русском 
Севере достаточно много записей, где объект оста­
ётся неизвестным. Высказывание информанта на­
водит на мысль о Большой Медведице, конфигу­
рацию которой часто описывают через сравнение 
с клюкой, клюшкой: М а лен ь к и е  звёзд очки  -  З м е я , 
как зм ейка. И ск р и влен ы , как  клю кой  (А р х а н ге л ь с ­
кая област ь , В илегодский  р а й о н ).  Ср. Зм ей  ‘Боль­
шая Медведица’, а также Б о льш а я  З м ея  в этом под­
разделе.

Кичйга. Малая Медведица. Ср. К ичига  ‘Большая 
Медведица’. Объекты немного похожи по форме, 
поэтому у них возможно одно и то же название. Вы­
сказывания информантов ценны точным указанием 
на объект, а также тем. что в них есть упоминание 
о других образах, связываемых с созвездием. Ето
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M u m  M t d r . c d u n u  К и ч и / а ,  п н и - т о  к и к  к л ю ш к а  i m  

KCUtUJ W ( Xp XUH/ C 1Ы к и я  о б  101 rntK l l l r UK U/ H KNU p u iin n  ) 
l \ l / 4 U / ( J  rnn  KUK HUIUU /UjHHfWU,  r i i  k(>( и м  ( Л р \ и н / Г  1Ы 

к и я  о п и л  m u ,  I  t u n c  *  ( к и и  р а й о н )

Кичига Малая. Объект неизвестен. D i i i i h i  маши  
позволяет предположить. что речь идёт о Мд.юн 
Медведице. Ср. Кичи/а 'большая Медведица’.

Ковчег. Объект неизвестен. Если имспея и виду 
Ноги КОНЧГ1, И) интгргсно СОПОСТаВИТЬ ДГО название 
с порт\ глльским Barca dc \ortha  северный корабль' 
для названия 1>о.чыиом Медведицы. 11и(|юрмдн i ид 
11 la.in iuKoio района Свердловской области опреде­
лил объект как «созвездие на шести звёзд*. Хотя 
в Большой Медведице традиционно насчитывают 
семь звезд, у информантов достаточно часто встре­
чается п число шесть. Если же под ковчегом подра­
зумевается шкатулка-дароносица в храме, то пред­
положения о том, с каким созвездием связано 
название, могут быть самыми разными.

Ковш. Объект неизвестен. На большей части тер­
ритории Русского Севера Ковшам называют Боль­
шую Медведицу. Однако некоторые информанты 
настаивают, что с Большой Медведицей астронпм 
не связан. В Холмогорском районе Архангельской 
области так назвали Малую Медведицу. Иногда 
( вязь с объектом вообще не устанавливается: Ковш 
fjuu - Рас звезды у одна ручка, дру/а черпачок (Архип- 
/тыкая область, Лпиуконский район).
110



Кон Другие созвездия

Ковш ик. Объект неизвестен. Скорее всего это 
Малая Медведица. Ковшик -  это Малая Медведица, 
потому что она находит на ковшик (Архангельская 
область, Вилегодский район). Ковшик к северу от 
Медведицы, круглый ковшик с хвостиком (Архангель­
ская область, Коношский район). У Ковшика внизу 
четырехгранно тако и крючок, как ручка. Он сделан 
как ковшик -  воду черпать (Архангельская область, 
Верхнетоемский район). Сказывали, что знали Ков­
шик: три звезды да ещё, как ручка ( Свердловская об­
ласть, Тугулымский район).

Ковшик М аленький. Малая Медведица. Ср. Боль­
шой Ковшик ‘Большая Медведица’.

Колодезь (К о ло д и ц ). Северная Корона. Записано
А. В. Миртовым на Дону в 20-е гг. XX в. Переклика­
ется с названием Коромысло для разных созвездий, 
а также с украинским названием Д1вка з eidpciMu, ко­
торое Д. О. Святский связывает с созвездиями  
Дельфина и Орла.

Конь. Объект неизвестен. Существует соотнесён­
ность образа коня и Большой Медведицы, однако 
объяснения информантов приводят в некоторую  
растерянность: Лось с хвостом был, семь звёзд, 
а Конь где-ко о Лося ходит. Три кучки звёзд было: 
Лось, Медведица и Конь. У их така примета: куда 
хвостом повернутся, туда плыть иать. У одного 
хвост-от в двенадцать часов в полуночну сторону, 
у другого на лето, но нам они порато не нужны, у  нас
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компаса бывали (Архангельская область, Примор­
ский район ).

Кором ы сло. Близнецы. Возможностей увидеть на 
небе коромысло народ находит огромное множест­
во: коромысло-дуга (Большая Медведица или 
Млечный Путь), коромысло как два ведра и человек 
между ними или ушат и два человека по бокам, не­
сущие этот ушат (Пояс Ориона). А Близнецы -  две 
яркие звезды -  воспринимаются, очевидно, как два 
ведра, а собственно коромысло дорисовывается во­
ображением.

Крест (Крёст). Объект неизвестен. Это название 
очень частотно, и вполне возможно, что речь всегда 
идёт об одном п том же созвездии, хотя объяснения 
информантов несколько различаются: Крест -  три 
звезды на одном батогу, а поперёк ещё батожок по­
короче (Архангельская область, Вельский район). 
Крёст ещё был, из пяти звёзд он, четыре с краёв, од­
на в серёдке (Архангельская область, Плесецкий рай­
он). Крёсту меня мама учила: он как крёст, только 
в небе три звезды, а поперёк две (Вологодская об­
ласть, Кирилловский район). В ясную погоду ночью 
Крест был. Кровелька такая сделана, много звёздо­
чек, а в серёдке кресток (Вологодская область, Бело­
зерский район). Ср. Животворящий Крест , Крест 
Пеана Великого, Петров(ский) Крест.

Крест Ивана Велйкого. Объект неизвестен. Назва­
ние -  дань памяти Ивану III, первому великому кня­
зю Московскому, при котором было окончательно
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свергнуто татаро-монгольское иго. Память о нашес­
твии татаро-монголов сохранилась и в названиях 
Млечного Пути -  Батыева Дорога, Мамаева Дорога 
и лр. Возможно также, что Иван Великий здесь -  
это знаменитый Иван Грозный, первый русский 
парь. В словаре старожильческих говоров средней 
части бассейна реки Оби (Томская область) этот ас­
троном определён как «южное созвездие». Думает­
ся, что это не мешает считать его созвездием Север­
ного полушария, но расположенным в его южной 
части (как, например, Орион). Ср. Животворящий 
Крест. Крест, Петров Крест.

Кресток. Объект неизвестен. См. Крест.

Кувшйн. Объект неизвестен. Можно, однако, пред­
положить, что это все-таки название Большой или 
Малой Медведицы -  ведь ковш и кувшин восходят 
к литов, kausas ‘ковш, большая ложка’ и первона­
чально не различались по значению.

Кузов. Объект неизвестен. В описании информан­
та можно увидеть Большую Медведицу, однако пол­
ной уверенности нет: Кузов ещё был, спереду четыре 
звёздочки и назаду две, как лямки. Показывает, как 
кузов с лямкама (Архангельская область, Вилегод- 
ский район).

Курйное Гнездо. Объект неизвестен. Возможно, это 
Гиады -  звёздное скопление, как и Плеяды, распо­
ложенное в созвездии Тельца. Упоминание Утиного 
Гнезда, обозначающего Плеяды, делает наше предпо-
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ложенне вполне достоверным: Кучки звёздок были: 
Куриное Гнездо и Утичье Гнездо. Звёздышек пять 
в куче (Архангельская область, Пинежский район).

Куричье Гнездо. Объект неизвестен. См. Куриное 
Гнездо. Куричье Гнездо было и Утичье Гнездо, это 
разные звёздочки кучкам таким.

Кут. Объект неизвестен. В русских народных гово­
рах кут -  ‘угол’. Объяснение информанта даёт ши­
рокие возможности для сопоставления со многими 
созвездиями: Кут небольшой, на угол заходит 
(Архангельская область, Мезенский район). В част­
ности, информант мог назвать таким ооразом со­
звездие Треугольник, расположенное в Северном по­
лушарии звёздного неба.

Лопата. Объект неизвестен. Обычно с различными 
с ел ьс кохозя й ст ве н н ы ми о руд ия м и сравнивается 
Большая Медведица. Некое сходство с лопатой 
в ней действительно можно увидеть. Правда, ручка 
кривовата.

Лосйное Гнездо. Объект неизвестен. Это странное 
название зафиксировано в Пмнежском районе 
Архангельской области, а также в Усть-Ишимском 
районе Омской области, что заставляет верить, что 
оно реально существует, а не является чьей-то инди­
видуальной выдумкой. Почему лосю вдруг понадоби­
лось гнездо и как оно должно выглядеть, информан­
ты не объяснили. Возможно, в этом названии гнездо
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означает ‘созвездие’. Тогда это скорее всего Большая 
Медведица (ср. Лось ‘Большая Медведица’).

Лось. Малая Медведица. Очевидно, противопос­
тавляется названию Большая Лось ‘Большая Медве­
дица*.

Лосье Гнездо. Объект неизвестен. См. Лосиное Гнездо.

Малая Змея. Малая Медведица. Ср. Змея.

Малая Лось. Малая Медведица. Ср. Большая Лось 
‘Большая Медведица’.

Маленькая Медведица. Очевидно, Малая Медведи­
ца: У Маленькой Медведицы хвостик есть, в двенад­
цать она прямо становится, хвост-от опускается 
(Архангельская область, Верхнетоемский район).

Малый Клю ч. Объект неизвестен. При желании 
ключ можно попробовать разглядеть в Большой 
и Малой Медведице, однако ни просто Ключ, ни 
Большой Ключ не зафиксированы. Есть Ключи Пет­
ровы ‘Плеяды’, но у них своя история, и к тому же их 
целая связка.

Малый Ковш. Малая Медведица. См. Ковш, Боль­
шой Ковш ‘Большая Медведица’.

Малый Ковшик. Малая Медведица. Есть на небе 
два Ковшика, один Большой, другой Малый, оба на 
ковшик похожи (Архангельская область, Ленский 
район).
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М едв е ди ха . Объект неизвестен. См. Медведица 
’Большая Медведица’. Возможно, это вариант науч­
ного названия созвездия.

М едведь. Объект неизвестен. При таком названии 
естественна мысль о Большой или Малой Медведи­
це. но «звёзды  клубочком» в объяснении информан­
та заставляют думать о Плеядах: М е д в е д ь  б ы л , у  е го  

з в ё з д ы  к л у б о ч к о м  ( А р х а н г е л ь с к а я  о б л а с т ь , В е л ь с к и й  

р а й о н ) .  Ср. М е д в е ж о н о к , М е д в е ж ь е  Г н е з д о , М е д в е ж ь е  

Г н ё з д ы ш к о .

М едвежонок. Малая Медведица. Хотя собиратель 
точно обозначил называемый объект, смущает описа­
ние звёзд «кучей*, «шариком»: Г л я д и т е , М е д в е д и ц а , 
з в ё з д к и  к у ч е й , а  р я д о м  М е д в е ж о н о к .  М е д в е ж о н о к  п о ­

м е н ь ш е  М е д в е д и ц ы , м а л е н ь к и е  з в ё з д к и , к а к  ш а р и к о м  

т а к и м  ( А р х а н г е л ь с к а я  о б л а с т ь , К о н о ш с к и й  р а й о н ) .

Медвежье Гнездо. Объект неизвестен. Как и в дру­
гих названиях, связанных с образом медведя (медве­
дицы), в объяснении информанта речь идёт о «куч- 
ке > звёзд, чаще соотносимой с Плеядами или другим 
звёздным скоплением, но не с созвездием. Впрочем, 
4 7 0  ,1Нформант называет к у ч к о й , неизвестно: К у ч к а  

т а к а я  -  б а к  М е д в е ж ь е  Г н е з д о , а  ч т о  т а к о е  -  т ы  

у  а с т р о н о м о в  с п р о с и , м ы  н е  п о н и м а е м  ( В о л о г о д с к а я

о б л а с т ь , Б е л о з е р с к и й  р а й о н ) .

М едвеж ье Гнёздышко. Объект неизвестен. Выска­
зывание информанта достаточно определённо: он 
\ называет на конкретный объект на небе, но, к  сожа-
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лен ню, собиратель не смог его идентифицировать. 
Возможно, речь идёт о Плеядах. Видишь кучку 
звезд? Так это Медвежье Гнездышко (Свердловская 
область, Белоярский район). Ср. Медвежье Гнездо.

Медвежья Голова. Объект неизвестен. Медвежья 
Голова была, тамока звёздочки по кругу, как морда 
(Архангельская область, Вилегодский район). Ср. 
Лосиная Голова ‘Большая Медведица’.

Медвежья Лапа. Объект неизвестен. Судя по опи­
саниям информанта, это небольшое звёздное скоп­
ление. Вполне возможно, что это Плеяды. Медвежья 
Лапа была, кучка звёздочек кругленькая, кружок та­
кой, все вместе, тарелкой закрыть можно (Архан­
гельская область, Каргопольский район). Звёзд-то 
много, целая куча, будто на медвежью лапу похожи. 
Так и звали их -  Медвежья Лапа (Вологодская область, 
Кирилловский район). Ср. Гусиная Лапа ‘Плеяды’.

Метла. Объект неизвестен. Хотя собиратель опре­
делил объект как «созвездие», вполне возможно, что 
речь идёт о комете.

Моисеева Палица. Малая Медведица. Так определя­
ет астроним «Словарь русских народных говоров». 
По его данным, название зафиксировано в XIX в. 
в Вятской губернии. Палица в русских говорах -  
тросгь, посох, дубинка’, а также ‘кичига’ (см. Кичига 
Большая Медведица’). Библейский Моисей запе­
чатлён в нескольких астронимах: Моисеев Палец 
Большая Медведица’, Моисеевы Пальчики Плеяды’,
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Моисеева Дорога Млечный Путь’. Трудно предста­
вить его с молотилом в руках, а вот посох предводи­
телю израильских племён мог очень пригодиться на 
его трудном пути. В связи с этим интересно вспом­
нить астроним Старикова Тросточка ‘Пояс Ориона’. 
Однако Малая Медведица больше похожа по форме 
на кичигу, чем на посох. Поэтому вопрос об атрибу­
ции названия остаётся открытым.

М олодая М едведица. Объект неизвестен. Посколь­
ку зафиксирован также астроним Старая Медведи­
ца,, есть основание думать, что речь идёт о двух Мед­
ведицах: Молодая -  очевидно, Малая, а Старая -  
Большая.

М олотйло. Объект неизвестен. Речь идёт уже не о ки- 
чиге — примитивном молотиле, представляющем со­
бой изогнутую тяжёлую пачку (см. Кичига ‘Большая 
Медведица)’, а о так называемом приузе, состоящем 
из ручки и била -  широкой нижней части, привязан­
ной к ручке сыромятным ремнем. Так молотить было 
гораздо легче, чем кичигой, потому что вращающееся 
на ремне било сработало» более эффективно. Замени­
ло ли новое название старое так же, как кичига смени­
лась молотилом-приузом, или Молотило связано 
с другим созвездием, неясно. Описание позволяет ду­
мать о Большой Медведице или Орионе, но возмож­
ны и другие варианты. Молотило есть -  звёзды, как 
молотило. Череп такой, кадца и било. А в небе вначале 
прямо звёзды, а потом било, три звезды (Архангельс­
кая область, Верхпетоемский район). Ср. Приуз.

1 1 8



Пал Другие созвездия

Мосеев Палец. Объект неизвестен. Хотя есть Мои­
сеев Палец ‘Большая Медведица’, возможно, что 
в данном случае это обозначение другого созвездия. 
Ср. описание: Мосеев Палец -  такая кучка звёзд 
(костромская область, Кологривский район). Харак­
теристика больше напоминает Плеяды, тем более 
что есть Моисеевы Пальчики, называющие именно 
это созвездие. Ср. Палец.

Олень. Объект неизвестен. Отнести эту фиксацию 
к названию Олень ‘Большая Медведица’ мешает вы­
сказывание информанта: Олень и Лось выли звёзды. 
У их туша, ноги, рога, хвост даже есть, большие ку­
чи такие (Архангельская область, Лешу конский рай­
он). Возможно, это Малая Медведица: подчеркива­
ется одинаковость конфигурации двух созвездии.

Орёл. Объект неизвестен. Возможно, информант 
имеет в виду научный астроним Орёл -  название эк­
ваториального созвездия с яркой звездой Альтаир. 
В России его видно в конце весны, летом и осенью.

Павлиний Хвостик. Объект неизвестен. В Соликам­
ском районе Пермской области название объясняют 
так: Я токо один Павлиний Хвостик знаю: в ём спер­
ва три звёздочки. потом две, подальше одна, а ещё- 
то дальше пять в одной кучке. Казалось бы, очень 
подробное объяснение, но попробуйте найти всё это 
на звёздном небе!

Палец. Объект неизвестен. Это могут быть и Пле­
яды. и Лебедь, и Волопас -  ситуация, описанная
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информантом, на небе повторяется часто: Большая 
звезда , от неё расходятся звёзды в сторону (Архан­
гельская область, Онежский район).

П ассаж йр. Малая Медведица. Название записано 
в Смоленской губернии диалектологом и лексиког­
рафом конца XIX -  начала XX в. В. Н. Доброволь­
ским. Диалектоносители объясняют это необычное 
для русской астронимии название тем, что имен­
но в то время, когда созвездие становится отчётли­
во видно, в данной местности проходит пассажир­
ский поезд, в просторечии «пассажир» (в начале 
XX в. прибытие пассажирского поезда для провин­
ции было ещё большой редкостью). Возможно так­
же, что это переработка астронима Волосожары 
‘Плеяды’.

Петров Крест (Крёст). Объект неизвестен. В. И. Даль 
считает, что это особое «созвездие, составленное на­
родом». Фиксаций астронима много, объяснений 
формы созвездия тоже, но это не очень помогает 
установлению истинного объекта. Судите сами: Пет­
ров Крёст, верно на крёст похож, как две поперечины. 
Ён показывает время, в полночь выходит. От него до 
утра шесть тоней [неводов] ставили. Петров Крест 
в полночь выходит, ён как крест сделан, как на клад­
бище кресты были: батог [палка] такой, а поперёк 
ещё два, один короче, а другой длиннее. А мы-то не та­
кие кресты носили. Петров Крест выкатывается око­
ло полуночи, похоже на крест. Ён двигается, как сол­
нышко, повернётся куда-нибудь. Наши старики его
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изучали: повернёт хвостом туда-сюда -  скоро свет, 
две тони осталось. А мне почто Петров Крест? У ме­
ня компас в кармане (Вологодская область, Кириллов­
ский район). Петров Крест над головой стоял, тамока 
[там] двенадцать звёзд, как крест. Двенадцать раз 
Псу с Христос заходил на гору и двенадцать раз отды­
хал на этой горе -  оттого звёзды-me назвали. А я ду­
маю, что по апостолам звёзды-me считали: было у его 
двенадцать апостолов (Архангельская область, Кар- 
гопольский район). Ср. Петров Крест ‘Орион’.

Петровский Крест. Объект неизвестен. См. Петров 
Крест.

Прйуз. Объект неизвестен. См. Молотило. Приуз- 
то видала? Две звёздышки на кончике, одна на серед­
ке, одна на другом конце, как у  приуза -  две палки на 
ремне (Архангельская область, Пинежский район).

Пятерйк. Объект неизвестен. См. Восьмерик.

Рукомойка. Объект неизвестен. По В. И. Далю, ру­
комойник, или рукомойка, представлял собой кув­
шинчик, подвешенный над лоханыо. Наклоняя его 
так, чтобы из носика полилась вода, люди умыва­
лись. На небе информант это видит так: Рукомойка 
сделана, как рукомойка: чашечка, здесь ушки, пере- 
весло [перекладина], носочек выдан, -  так и в небе 
кажет. Вон Рукомойка в небе, смотри-ка! (Архан­
гельская область, Верхнетоемский район). Возмож­
но, речь идёт о Большой Медведице: ковш как «ча­
шечка», а ручка -  «носочек». Две звезды Дракона

Рук Другие созвездия
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нал Большой Медведицей можно считать «перевес- 
лом*. на которое подвешен кувшин.

Ситечко. Объект неизвестен. Скорее всего это Гиа- 
ды (небольшое звёздное скопление в созвездии 
Тельца). Сит ечко и Решето были звёзды , ёни кругами 
т а к и м и , а в кругах  всё звёзды. Ситечко поменьше, как 
чайное сит ечко , а Решето большое, ёни друг о друга 
х о д и ли  (В ологодская област ь , Кирилловский район). 
Ср. Реш ето  ‘Плеяды’.

С оловьиное Гнездо. Объект неизвестен. Инфор­
мант достаточно точно определяет местоположение 
объекта, однако идентифицировать его не удается: 
С о ло вьи но е  Гнездо -  уело  скопление звёзд  рядом  
с К ы чигам и , кучка т ака (Тюменская область, Уват- 
ский  р а й о н ). Если К ычиги  -  это Пояс Ориона, то 
скопление звёзд рядом -  это скорее всего Гпады 
или, может быть, звёзды вокруг Ригеля, Меча Орио­
на. Правда, последнее менее вероятно, ведь Соловьи­
ным Гнездом  должны были назвать те звёзды, кото­
рые появляются в небе весной, в ту пору, когда 
начинают петь соловьи.

Старая Медведица. Объект неизвестен. См. М оло­
дая М едведи уа.

Столовые Звёздышки. Объект неизвестен. Посколь­
ку главный четырёхугольник на небе -  ковш Боль­
шой Медведицы, возможно, в описании информанта 
имеется в виду именно этот объект: Столовые З в ё з ­
дышки бы ли , как столом сделано , четыре звёзды ш ки ,
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все по углам разошлись. Столовые всё были да Кичи- 
га. Столовые четыре звезды -  в ту да в другую сто­
рону (Архангельская область, Пинежский район).

Стрелочки. Объект неизвестен. Его трудно опреде­
лить ввиду малого объема информации: Стрелочки 
углом (Архангельская область, Вельский район). 
Ср. Кут.

Стул. Объект неизвестен. По описанию можно 
предположить, что речь идёт о Малой Медведице: 
Стул -  наподобие стула звёзды, четыре илы пять, 
хоть садись на него (Архангельская область, Пинеж­
ский район).

Топор. Объект неизвестен. Топор -  три звезды тре­
угольно (Архангельская область, Вельский район). 
Ср. Кут.

5. Млечный Путь

Бадеева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева 
Дорога.

Бакеева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева 
Дорога.

Бакйева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева 
Дорога.

Басурманское Становище. Млечный Путь. См. Ста­
новище.

Батвёева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева 
Дорога.
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Батеева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева Доро­
га. Ср. однако, объяснение информанта: Мне дед 
рассказывал: был казак Батей, он бежал с плена, 
и шёл по Млечному Пути, так и назвали Батеева 
Дорога (Ростов-на-Дону).

Батёево Колесо. Млечный Путь. См. Батыева 
Дорога. Интересно, что в этом названии речь идёт 
не о пути-дороге, а о колесе. В связи с этим нельзя 
не вспомнить, что древние греки называли Млеч­
ный Путь «молочным кругом».

Батйева Дорога. Млечный Путь. См. Б а т ы е в а  Дорога.

Батыева Дорога. Название зафиксировано уже 
в первых словарях XIX в., отражающих народную 
речь: «Опыте областного великорусского словаря» 
и «Словаре живого великорусского языка» В. И. Да­
ля. Оно широко распространено на юге России: 
в Волгоградской, Ростовской, Орловской, Воронеж­
ской областях и на Дону. Это память о приходе тата­
ро-монголов на Русь и их предводителе -  хане 
Батые. Млечный Путь на территории России протя­
гивается по звёздному небу с юго-востока на северо- 
запад, т. е. как раз совпадает с направлением движе­
ния татаро-монгольского войска. Со временем имя 
хана в народе забылось, поэтому Батыева Дорога 
стала называться Бадеевой, Бакеевой, Бакиевой , 
Батвеевой, Батеевой, Батъевой. Стали возникать 
новые объяснения старого названия (см. Батеева 
Дорога). Ср. также Батыев Путь, Мамаева Дорога , 
Дорога Татарская на Святую Русь.
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Батыев Путь. Млечный Путь. См. Батыева Дорога. 
Раньше хан Батый воевал с Русью и ориентировался 
по этому пути. Так и называли его Батыев Путь 
(Ростовская область, Верхнедонский район).

Батьева Дорога. Млечный Путь. См. Батыева Дорога.

Белая Дорога. Млечный Путь. Самое простое на­
звание, ведь Млечный Путь действительно кажется 
белой дорогой из-за множества звёзд, его составля­
ющих. Образных сравнений для этой белизны дос­
таточно, в этом же астрониме на неё прямо указано.

Богатая Дорога. Млечный Путь. Считается, что от­
чётливо видный Млечный Путь предвещает бога­
ты й урожаем год. Возможно, именно поэтому его 
и назвали Богатой Дорогой. А может быть, звёзды 
кажутся серебряными монетками, жемчужинами, 
алмазами? Кроме того, слово богатый одного корня 
со словом Бог, и тогда данное название следует счи­
тать преобразованием, к сожалению, незафиксиро­
ванного названия Богова Дорога? Ср. Божий Путь, 
Иисусова Дорога.

Богородицын Путь. Млечный Путь. С одной сторо­
ны, это название стоит в ряду распространённых 
у многих народов астронимов, отражающих пред­
ставление о небе как обиталище высших существ -  
античных богов и героев, языческих божеств, 
христианских святых и Иисуса Христа. С другой 
стороны, в русских народных представлениях 
очень частотным является мотив странствия Бого-
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родины, её трудного пути, её «хожения по мукам». 
Нередки указания на следы Богородицы, оставлен­
ные на камнях. Вот и на небе видится путь Богоро­
дицы.

Божий Путь. Млечный Путь. Аналогичные назва­
ния есть в языках самых разных народов Северного 
полушария. Наверное, одно из самых древних -  
d iva tm o ja  ‘божий путь’, дошедшее до нас в текстах, 
написанных на санскрите, языке древнеиндийских 
священных книг. Величественное зрелище ночного 
неба традиционно сочетается с мыслью о Боге, Бого­
родице, святых. Ср. Б огородицы н  П у т ь , И исусова  
Д о р о га , М оисеева  Д о р о га .

Вечёрка. Млечный Путь. Млечный Путь особенно 
хорошо виден осенью и зимой, когда начинаются 
молодёжные посиделки с прядением и, конечно, 
с пением и играми. Информант очень точно объяс­
няет ситуацию: на небе Млечный Путь, а у молодё­
жи -  путь на вечёрку. Редкий для астронпмов слу­
чай переноса названия по смежности: В ечёрка  бы ли  
зв ё зд ы , м ного-м ного . П ойдём  на вечёр ку , они пекут  
(А р ха н гельск а я  област ь , П лесецкий  р а й о н ).

Воробьйный След. Млечный Путь. Звёздная «доро­
га» прочно связана с образами птиц, ведь их путь -  
тоже в небе. Однако обычно речь идёт о перелётных 
птицах. В данном случае важны следы, оставляемые 
стайкой воробьёв на песке или снегу: они мелкие, 
как звёздочки в Млечном Пути, и их очень много.



Млечный ПутьГус

[усиноя Дорого (Млечный Путь)

Ср. Гусиная Дорога, Ж уравлиная Дорога , Птичий 
Путь.

Гусиная Дорога. Млечный Путь. Поскольку объект 
тянется с юго-востока на северо-запад, это вполне 
совпадает с направлением полёта птиц на зимовку 
и обратно. Поэтому Млечный Путь часто отождест­
вляется с путём перелётных птиц. Аналогичные на­
звания есть в финно-угорских языках, и, вполне 
возможно, они были заимствованы русскими 
не случайно подобные астронимы распространены 
либо на севере, либо в бассейне Волги, зонах тесно- 
ю контакта с финно-угорскими народами. Возмо­
жен и несколько иной поворот в осмыслении ооъек-
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та, отражённый в высказывании информанта: Гуси­
ное Гнездо было и Гусиная Дорога, гуси-то в гнездо 
снос летят (Свердловская область. Тугулымскии 
район). Ср. Гусиное Гнездо ‘Плеяды’.

Гусиная Дорожка. Млечный Путь. См. Гусиная 
Дорога.

Гусиная Тропа. Млечный Путь. См. Гусиная Дорога.

Диких Гусей Дорога. Млечный Путь. См. Гусиная 
Дорога.

Дорога. Млечный Путь. Образ дороги присутствует 
почти в каждом названии Млечного Пути: очень уж 
явственна параллель между небесной и земной до­
рогами. Однако в таком «чистом» виде, без образ­
ных определении названия встречаются редко.

Дорога в Иерусалим. Млечный Путь. Название, 
данное паломниками, связано с направлением 
Млечного Пути. Он является небесным отражением 
реальной земной дороги в святые места.

Дорога Звездовая. Млечный Путь. См. Дорога.

Дорога к Краю. Млечный Путь. Здесь, очевидно, 
имеется в виду дорога к краю неба, поскольку Млеч­
ный Путь простирается от одного края горизонта до 
другого. Возможно, упоминание края -  намёк на пе­
реход с земли на небо и обратно. 11дея связи верхне­
го и нижнего миров характерна для мировосприя­
тия многих народов.
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Дорого (Млечный Путь)

Дорога Лю бвй. Млечный Путь. Влюблённые часто 
называют именем любви места своих встреч. Почти 
в каждой деревне есть какой-нибудь «остров люб­
ви», где встречаются парочки. А Млечный Путь -  
путь любви один для всех, тем более что любовные 
встречи обычно происходят ночью, при свете звёзд.

Дорога на Кйев. Млечный Путь. Подобных ориенти­
ровочных названий много в разных странах, и в каж­
дой упоминается свой город. Ср. Дорога в И еруса­
лим, Киевская Дорожка.

Дорога Татарская на Святую Русь. Млечный Путь.
Это скорее определённое представление о Млечном 
Пути, чем его название, -  уж очень оно громоздко
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и неудобно в употреблении. Зато совершенно по­
нятно, что имеется в виду. Ср. Б асурм анское С т ано­
вищ е, Б ат ы ева  Д орога , М ам аева  Дорога, Становище.

Дороги. Млечный Путь. См. Д орога . Названием 
в форме множественного числа народ отмечает раз­
ветвления Млечного Пути.

Дорожка. Млечный Путь. С и. Д орога.

Дорожные Звёзды. Млечный Путь. См. Д орога.

Железная Дорога. Млечный Путь. Это явно новое 
название возникло нс ранее XIX в. Такое сравнение 
подсказал, очевидно, блеск железнодорожной линии 
при свете звёзд.

Журавлиная Дорога. Млечный Путь. Одно из назва­
нии Млечного Пути, связанных с образом птиц. К ог­
да звезден  но бы вает , звёзд  много  -  эт о Ж ур а вли н а я  
Д орога  вьёт ся (П ерм ская область, Б ерезовский р а й ­
он). Ср. Гусиная Д орога.

Заячья Тропинка. Млечный Путь. Один из приме­
ров будничного взгляда на звёздное величие: небо 
видится земным повторением, зеркальным отраже­
нием привычного мира -  на снежном ковре темнеют 
дорожки заячьих следов, а на чёрном небе, как нега­
тив. белеют похожие на заячьи следочки звёзды. 
Посмотриш ь иной ра з на небо, да к вы деляет ся свет ­
ла я  т акая полоса, ш ироконькая, дсиёко её видно. Это  
З а яч ья  Тропинка (П ерм ская област ь , Усольский р а й ­
он). Ср. Лисьева Дорога, М ы ш ины е Тропки.
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З ы р Млечный Путь

Звёздная Дорога. Млечный Путь. См. Дорога.

Звёздная Дорожка. Млечный Путь. См. Дорога.

Звёздный Луч. Млечный Путь. Это поэтичное на­
личие может быть вполне прозаическим вариантом 
названия Дорога. В современных деревнях часто на­
зывают лучом дорогу к деревне, отходящую от меж­
дугородной трассы.

Звёздный Путь. Млечный Путь. См .Дорога.

Зори Девичи. Млечный Путь. В. И. Даль считал 
Девичьи Зори названием созвездия, которое распо­
ложено 4неподалёку» от Млечного Пути. В картоте­
ке «Словаря русских народных говоров» астроним 
фиксируется с недостаточно ясным высказыванием 
информанта: Ночное небо дымка заволокла, зори де­
вичи сокрыла (Владимирская область, Гороховецкий 
район). Слово зори здесь скорее всего употреблено 
в значении ‘звёзды’. Ср. Девичьи Зори ‘Пояс Ориона \

Зырянская Лыжня. Млечный Путь. Белое сияние 
Млечного Пути позволяет многим народам сравни­
вать объект со снегом, в том числе с лыжней: шведы 
называют Млечный Путь «снежной улицей»; манси -  
«лыжным следом мужчины из племени мось»; ле­
генды о небесном охотнике, бегущем по небу на лы­
жах, рассказывают ненцы, эвенки, кеты, якуты. 
Архангелогородцы связывают Млечный Путь с «чу­
жой», не своей лыжней, очевидно заимствуя этот об­
раз у северных народов. Зырянская Лыжня полосой
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Млечный Путь И иг

njioui. т. О па /<)г (ч mt>, /<)с пропала. Сыряпа то art n,i 
()u<ihH | XOpOl l lO | \()()UJin, no (UHKOMI/  < It'Vl/ npon

dipri (Aрхан/ельскан область, Haj/r/oth кии ponon)
( p. Лыжня.

Иисусова Дорога. Млечный Путь. См. Сотни Путь.

Киевская Дорожка. Млечный flyib. ( м. Доро/а па 
Киев.

Коромысло. Млечный Путь, ('уди по данному на 
лвапшо, объект может восприниматься как своеоо 
рапная ночная радуга.

Косая Дорога. Млечный Путь. Полога мелких лвёлд 
деистмптелaim идёт’ но небу наискосок. Отсюда, оче­
видно, и плавание.

Кусты А ж ивйки. Млечный Путь. Очень интересное 
налнапие, написанное и Полни радской облает и. 
Ажиника, судя по всему, ежевика (:л и ягоды напи­
вают ещё олеина, а начальное а в вошедшем в астро- 
ним налваппи ягоды дань южнорусскому и лите­
ратурному «аканью*). Невысокие кустики ежевики, 
усыпанные ягодами, в лунном свете, наверное, ка­
жутся белыми. Или густота лиёлд наводит па мысль 
о густых ларослях.

Лйсьева Дорога. Млечный Путь. 11алиание-лагадка. 
Может быт ь, имеется в виду лисья дорога (ср. Заячья  
Тропинка, Мышиные Тропки). Но не очень понятна 
форма прилагательного. Волможно, оно обрадовано 
не от лиса, а от лист (листьвва -  лйсьева). Тогда
13 2



Мам Млечный Путь

Млечный Путь -  как осенняя лесная дорожка, вся 
усыпанная пожелтевшей листвой. Но и в этом слу­
чае прилагательное странное: была бы дорога лист­
венная, листовая. Первая версия все-таки убеди­
тельнее: в конце концов, в слове лисьев(а) могло 
произойти наложение двух суффиксов притяжа­
тельного прилагательного -  древнего -j- и более со­
временного -ев. Ср. Заячья Тропинка, Мышиные 
Тропки.

Лыжня. Млечный Путь. См. Зырянская Лыжня. 
Факт заимствования подтверждается рассказом ин­
форманта: Охотились с зырянама, спали в избушке, 
они говорит: «Лыжня прошла по небу». Мы с Петро­
ва ном глянули: правда Лыжня! Как снежная полоска 
в небе -  видко [видно], как кто-то на лыжах идёт 
(Архангельская область, Вилегодский район).

Мамаева Дорога. Млечный Путь. Мамай -  хан, при 
котором Орда была побеждена на Куликовом поле.
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Млечный Путь Мат

Дорога Мамая -  путь бесславного бегства побеж­
денного врага. Ср. Батыева Дорога: в двух названи­
ях Млечного Пути сконцентрировалась вся исто­
рия татаро-монгольского нашествия, его начало 
и конец.

Матка. Млечный Путь. В названии может быть зало­
жено два различных смысла. С одной стороны, Мат­
ка может быть синонимом Богородицы (ем. Богоро- 
дицын Прть). Возможно, именно о Богородице речь 
идёт в высказывании информанта: Сказывали. Мат­
ка по небу прошла (Архангельская область, Мезен­
ский район). С другой стороны, матка -  название 
матицы -  основной, опорной! балки, которая распо­
лагается посередине деревянного дома и служит для 
крепления к ней потолка. Получается, что небо -  
потолок нашего земного дома, а Млечный! Путь 
опора этого потолка. См. также Матница.

Матница. Млечный Путь. Матница, как п мат­
ка. означает ‘матица; опорная балка, на которой 
держится потолок’. Информанты, правда, никак 
не комментируют использованный для названия об­
раз, просто описывают объект: В зимнее время Мат- 
ницу в небе видко [видно], бессметно звёздочек мел­
ких по небу прошло, по ей какие-то погоды 
замечают. У  Ма птицы боле звёздок, чем в другил' 
кучках-то, она полосой идёт или кругом, на букву 3 
похоже. В Матнице звёзды перебегают иной раз 
(Архангельская область, Пинежский район). См. так­
же Матка.
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Мои Млечный Путь

М лёклы й Путь. Млечный Путь. В этом тамбовском 
названии ощущается явный отголосок научного на­
звания объекта. Эпитет м лёклы й  мог возникнуть по 
ассоциации с блёклы й  (в просторечии и в диалектах 
возможно произношение блеклы й ) -  так преобразо­
вали не совсем понятное слово, заимствованное из 
старославянского языка (м леч н ы й  -  м о ло ч н ы й ). 
Млечный! Путь, состоящий из неярких мелких звёз­
дочек, действительно может восприниматься как 
блёклый, бледный.

Млечный Д о ж д ь . Млечный Путь. Наверное, авторы 
такого названия воспринимали Млечный Путь как 
налившуюся молоком тучу, которая, того и гляди, 
прольётся молочным дождём.

Млечный Ш ляк. Млечный Путь. На Дону, в Ростов­
ской области, где записано название, украинское 
слово ш ля х  ‘путь, дорога’ звучит как ш ляк. М лечны й  
Ш ляк -  р а н ьш е назы валась  Б а т а ева  дорога на небе. 
Он больш ой -  от горизонт а к горизонт у п р о с т и р а ­
ет ся (Р ост овская област ь, А к са й ск и й  р а й о н ).

М лёчны й Ш ля х. Млечный Путь. См. М ле ч н ы й  
Ш ляк.

Моисеева Д о р о га . Млечный Путь. Это название 
Млечного Пути -  память о странствиях Моисея 
и его народа в поисках Земли обетованной. Ср. М о и ­
сеев П алец  ‘Большая Медведица’, М оисеевы  П а л ь ч и ­
ки  ‘Плеяды’, М оисеева  П а ли ц а  ‘Малая Медведица’.
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Млечный Путь Мои

Моисеева Д ор ож ка . Млечный Путь. См. Моисеева 
Дорога.

М олоко Р азлито. Млечный Путь. Действительно, 
оудто кто-то из небожителей опрокинул кувшин 
с молоком. Это и не название лаже -  просто пересказ 
представления об астрообъекте. У древних греков 
есть похожая легенда -  о разлившемся молоке боги­
ни Геры, которая оттолкнула младенца Гефеста, не 
захотев кормить грудью уродливого ребёнка.

М олочная Д ор ога . Млечный Путь. Это ^обрусев­
шее» научное название Млечного Пути: старосла­
вянское слово м ле ч н ы й  означает ‘молочный’. Ср. 
М о ло ч н и к , М олочны й П ут ь.

Молочная Речка. Млечный Путь. Название застав­
ляет вспомнить молочные реки с кисельными бере­
гами. Не в ночное небо ли глядя, сказочники Руси 
творили свои сказки?

М олочник. Млечный Путь. См. М олочная  Д о р о га . 
Произошло стяжение двусловного названия, подоб­
но тому как, например, из сочетания ст удент  з а о ч ­
ного от деления  получается заочник.

Молочный Путь. Млечный Путь. См. М олочная Дорога.

Мышйные Тропки. Млечный Путь. Одно из «буд­
ничных» названии, связывающих небо и землю. 
Мышиные следочки на белом снегу действительно 
могут показаться звёздами. Ср. З а я ч ь я  Т р о п и н к а , 
Л исьева  Дорога.
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Неб Млечный Путь

Небесная Гряда. Млечный Путь. Носитель литера­
турного языка со словом гряда связывает прежде все- 
пт тры. Возможно, так же мыслил и создатель этого 
ас тропима. Небесная Гряда хвостом таким по небу 
прошла, непрочная она, когды есть, когды рассыпает­
ся (Архангельская область, Пинежский район). Одна­
ко в русских говорах есть ещё гряда -  ‘палка, подве­
шенная перед печью, на которую вешают различное 
тряпьё для хозяйственных нужд или просушки’.

Небесная Дорога. Млечный Путь. См. Райская Доро­
га. Это по Небесной Дороге люди в рай идут (Псков­
ская область, Новосокольнический район).

Мышиные Тропки (Млечный Путь)
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Млечный Путь Пол

Полоса. Млечный Путь. ( ' одной стороны, название 
чисто констатирующее: Млечный Путь д е т  тип 
темп,по нечто лишь полоса звезд на небе. ( друюп 
стороны, здесь можно уиидсть п характерны!! для 
руссKoii астрономии rc./iьстсохотяIк’гметIпый образ: 
полоса для русского крестьянина ого прежде* «кот  
полоска чемли, пашни. Может быть, именно эту по­
лосу пашут небесным плугом, часть которого видит 
с я и большой Меднедиц(‘ (ср. Сабан-1 lostv, (л)шппк, 
Чипе/a ‘Нолыпая Медведица’).

Потеева Дорога. Млечный Путь. 1зцё один вариант 
«обработки» астронмма Патыеиа Доро/а. Очевидно, 
ь данном случае сыграло спою роль представление 
о Млечном Пути, как о дороге вверх, на самую вы­
чищу, до неба, а, как известно, чтобы подняться на 
высокую гору, приходится попотеть.

Птйчий Полаз. Млечный Путь. Нею ночь шпицы 
ориентируются по Птичьему Пола, и/ (Лрхаи/ель( - 
кая область, Пипсжскии район). Почему Млечный 
Пуп, связывают с птицами, понятно: птицы -  не­
бесные жители. Что такое полая, иг совсем попятно. 
Форма слова допускает родственность глаголу .7/7- 
.л7//7£>. В связи с этим интересно саамское название 

лс т о ю  И у ш, которое1 па русский язык можно 
перевести как «лестница для птиц». Правда, неясно , 
зачем птицам лестница, если у них есть кры лья.

)лне возможно, чго название отражает какую-то 
дранною лекч/ду о том, как птицы научились  
летать. ^
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Рам Млечный Путь

Птичий Путь. Млечный Путь. См. Гусиная Дорога.

Птичья Дорога. Млечный Путь. См. Гусиная Дорога. 
Как на юг птицы полетят, Птичью Дорогу видно, они 
по ей летят (Свердловская область, Тугулымскийрай­
он). Протянулось длинной дорогой, отдельных звёзд 
не видать, сплошняком звёзды. Говорили: «Вон Птичья 
Дорога/» (Архангельская область, Ленский район).

Путин. Млечный Путь. Путин -  охотничья тропа 
в тайге. У каждого охотника она своя, на ней он ста­
вит ловушки, вдоль неё у него есть свои запасники- 
амбарчики, свои избушки для ночёвки. И в Млеч­
ном Пути охотники Архангельской области увидели 
такую же тропу: Путик в небе тоже есть, там, бат 
[говорят], Богово ухожье [боговы угодья], Бог на 
охоту ходит (Архангельская область, Лешуконский 
район). Путик на небе редко видать, больше осенью 
его наблюдали, он длинный, тоненький прошел, много 
в ём звёздочек, /сяк дорожка звёздочками сделана. 
Путик теряется в небе, гак путик в лесу (Архан­
гельская область, Верхнетоемский район).

Райская Дорога. Млечный Путь. Русские крестьяне 
верили, что по Млечному Пути души умерших по­
падают в рай. В дореволюционном журнале «Этног­
рафическое обозрение» приводится утверждение 
«одного старика», что путь этот сделан из «фасон­
ных досок» (паркета), чтобы праведникам было 
приятнее идти в рай. Там же рассказывается, что, по 
народным представлениям, в каждую заутреню
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Млечный Путь Све

Светлого Воскресенья, когда праведники восстают 
из фобов. Млечный Путь спускается на землю и от­
крывает им дорогу в Царство Божие.

Светлы й П уть. Млечный Путь. В народе говорят, 
что Светлый Путь Богом проложен. Ср. Божий 
Путь, Иисусова Дорого.

Северная Д о р о га . Млечный Путь. Название, оче­
видно, обусловлено тем, что Млечный Путь идёт по 
небу с юго-востока на северо-запад и может воспри­
ниматься как путь на север.

Серебряная Д орога. Млечный Путь. Образов, свя­
занных с белым сиянием Млечного Пути, немало. 
Вот и ещё один: сверкает, как серебро. В таком срав­
нении русские не одиноки: вьетнамцы называют 
Млечный Путь «серебряная река».

Солёная Д орога. Млечный Путь. У этого названия 
сразу два мотива. Во-первых, Млечный Путь по на­
правлению совпадает с путём из Украины в Москву, 
по которому чумаки везли в Москву соль. Ср. Чумац­
кий Шлях. Саму земную дорогу шутя называли со­
лёной, ведь соль нередко просыпалась из мешков. 
Во-вторых, Млечный Путь сверкает на ночном небе, 
как рассыпанная соль.

Соляной Ш лях. Млечный Путь. См. Солёная Дорога.

Становище. Млечный Путь. Ещё одно напоминание 
о татаро-монгольском нашествии. Этнограф и фоль­
клорист XIX в. И. Сахаров связывает с этим назва-
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Сут Млечный Путь

пнем следующее предание: «Когда-то на Становище 
басурманка-мать кормила своё дитя грудным моло­
ком. Басурманское отродье не умело сосать молоко, 
которое будто бы разлилось по небу». В легенде от­
чётливо звучит тот же мотив, что и в греческом ми­
фе о молоке, разлитом Герой, не желающей кормить 
младенца Гефеста. Трудно сказать определённо, вы­
звано ли предание попыткой осмысления научного 
астронима М лечны й  П у т ь , или сопоставление с мо­
локом возникло самостоятельно (ср. М олоко Р а зл и ­
т о). Скорее всего астроним С т ановищ е  (а также 
Б асурм анское С т ановищ е)  обозначает не весь Млеч­
ный Путь, а его наиболее широкую часть, где звёзд­
ные полосы слегка расходятся в разные стороны. 
Однако, безусловно, они возникли не без влияния 
названий Б ат ы ева  Д о р о га , М а м а ева  Д о р о га , Д орога  
Татарская на С вят ую  Русь.

Сутки. Млечный Путь. Трудно определить, с чем 
связано это название. В говорах сут ки  обозначают 
не только день и ночь, но и угол, часто красный, пе­
редний угол в доме. Но какое это может иметь отно­
шение к Млечному Пути? Можно предложить две 
версии. Первая -  речь идёт все-таки о стыке дня 
и ночи, и появление Млечного Пути на небе оцени­
вается как окончание одного дня и начало нового. 
Вторая связана со старым смоленским словом су-  
т оки  (астроним записан именно на Смоленщине) 
‘слияние рек, потоков’, ведь Млечный Путь распада­
ется па два «рукава», как река. Мешает, правда, уда­
рение не на том слоге.
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Млечный Путь Сут

Сутошник. Млечный Путь. См. Сутки.

Счастливы й П уть. Млечный Путь. Данный астро- 
ним может перекликаться с названием Райская 
Дорога -  Млечный Путь воспринимается как путь 
к вечному блаженству. С другой стороны, это фор­
мула прощания, которая чисто механически могла 
закрепиться за объектом, напоминающим дорогу.

Тропа. Млечный Путь. Один из многочисленных 
вариантов названия Млечного Пути, в котором ис­
пользован образ дороги. Зимой Тропа на небе видна, 
если ясно. Отдельных звёзд не различишь, Тропа 
сплошная (Архангельская область, Ленский район). 
В высказывании одного из информантов отразилась 
мысль о том, что это дорога в рай, дорога умерших: 
По той Тропе ходит кто-то, а кто -  я не знаю. Пом­
р у  -  узнаю (Архангельская область, Вилегодский 
район). Ср. Путик, Райская Дорога.

Ули ц а . Млечный Путь. Образ этого астронима -  не 
просто дорога, а улица родной деревни. Для русской 
астронимии характерна особая «домашняя» конк­
ретность образов, «работающих» на познание далё­
кого звёздного неба. Сходное название есть у шве­
дов: Млечный Путь они называют «снежная улица».

Цыплячья Дорожка. Млечный Путь. Названия раз­
ных объектов звёздного неба тяготеют к объедине­
нию в микросистемы. Есть Гусиное Гнездо ‘Плеяды’ 
и Гусиная Дорожка ‘Млечный Путь’, Утиное Гнездо 
‘Плеяды’ и Утка ‘Большая Медведица’. Есть на небе
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Чум Млечный Путь

и К урица  с Ц ы п лят а м и  или просто Ц ы почки , Ц ы пки  
в Гнезде ‘Плеяды’, а значит, возможна и Ц ы п лячья  
Дорож ка.

Чудскйе звёзды . Млечный Путь. Чудыо на Русском 
Севере называют финно-угорские племена, бывшие 
местными старожилами, но либо ушедшие на другие 
территории, либо ассимилировавшиеся с русским 
населением. И о самой чуди, и о её исчезновении 
сложено немало легенд. Одна из таких легенд нашла 
отражение в названии: Ране чудь ж ила т ут , от её  
званье ост алось -  Чудские звёзды , и х  далёко п р о т я ­
нулось, много где-т о далёко вовсе зат еряны . Чудские  
звёзды , как  чудь, п о т ер я ли сь  (А р х а н ге л ь с к а я  о б ­
ласть, П лесецкий р а й о н )

Чумацкий Ш лях. Млечный Путь. Название заим­
ствовано из украинского языка, где ш лях  -  ‘путь, до­
рога’ (ср. М лечны й Ш ляк, М лечны й Ш лях).  Чумаки -  
обозные извозчики, возившие на запряжённых вола­
ми возах соль, рыбу (в Москву) и хлеб (из Москвы). 
Млечный Путь как будто отражённый на небе их 
путь по степи. Ср. С олёная Д орога, С оляной Ш лях.

Чумница. Млечный Путь. Это записанное на Ени­
сее название очень напоминает архангельское Чумо- 
вище. Однако есть и иной вариант истолкования -  
в северных районах Красноярского края чунницей 
называют лыжню. Поскольку мена м /н  в говорах -  
дело обычное, то чум ница  скорее лыжня (см. З ы р я н ­
ская Лыж ня, Л ы ж ня).
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Млечный Путь Чум

Чумовище. Млечный Путь. Чумовище -  следы от 
чумов, оставшиеся после стоянки оленеводов. Чумо­
ви щ е-т о  ви д а ла ?  С т ояли  с о л е н я м и , чум а  бы ли у  их, 
корсак  [загон для оленей] сд ела н , а пот ом  ямдатъ  
[кочевать с оленями] надо. Ч ум о ви щ е-т о  от их  
о ст а н ет ся , ты по ем у всегда у зн а е ш ь , где чум а-т е  
ст ояли . Ч умовищ е и в небе есть. К ругом  звёзды , м н о ­
го их, т ы сячи , бат  [может быть], и больш е. Будт о  
т ам  ч у м а -m e ст ояли, а пот ом съехали, а следы -т е  
ост а ли сь , ч ум о ви щ е-т о  (А р х а н г е л ь с к а я  област ь, 
Л еш уконский  р а й о н ).

б. Звёзды и планеты

Анастасйя. Сокращение названия В е ч е р н я я  З а р я  
А наст асия . См. В ечер няя  За р я .

Блйнница. Венера утром. Название зафиксирова­
но в псковских говорах. По свидетельству инфор­
мантов, восход Венеры утром указывал рыбакам, 
ведущим ночную ловлю на Чудском озере, что 
пришло время возвращаться домой есть блины, на­
печённые заботливыми жёнами. Один из приме­
ров использования Венеры как ориентира во вре­
мени.

Большая звезда1. Полярная звезда. Это далеко не 
самая яркая и не самая крупная звезда на небе. 
Однако в высказываниях информантов, записанных 
на разных территориях, отмечается, что звезда име­
ет постоянное место на ночном небосводе — это
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Бот Звёзды и планеты

столь явный признак именно Полярной звезды, что 
сомневаться в соотнесённости названия с объектом 
не приходится: Большая звезда в одном месте стоит 
(Костромская область, Солигаличский район). Есть 
замечательная звёздочка. Большая звезда. С вечера на­
чинается и всю ночь идёт около одного места (Воло­
годская область, Белозерский район). Ср. Большая 
Звезда\ Великая звезда.

Большая Звезда . Венера. Объяснение информан­
та однозначно указывает именно на это светило, яр­
ко сияющее на небе до самого восхода солнца: Боль­
шая звезда, как месяц , ярко светит, позже всех 
садится (Вологодская область, Устюженский рай­
он). Ср. Большая звезда

Больш ая звёздочка. Объект неизвестен. Собира­
тель указал, что это Полярная звезда. Кроме того, 
астроним записан в том же самом Солигаличском 
районе, что и Большая звезда’. Однако объяснение 
информанта -  в пользу Венеры: Большая звёздочка, 
она всех больше, ярче всех, Николу Угоднику она нуж ­
на (Костромская область, Солигаличский район). 
Ср. Большая звезда1, Большая Звезда2.

Б о тун . Объект неизвестен. Есть сомнение даже 
в том, звезда это или, может быть, созвездие (ин­
форманты нередко называют «звездой» Большую 
Медведицу). Ср. Луковка ‘Плеяды’ -  ведь ботуном 
называют лук, остающийся зимовать в земле и часто 
идущий в стрелку
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Звёзды и планеты Вел

Великая звезда. Полярная звезда. Великая звезда 
всегда  па север у  (А р ха н гельска я  област ь , Вельский 
р а й о н ). Ср. Б ольш ая  звезда '.

Вечёрная Зарница. Венера вечером. См. Вечерняя 
З а р н и ц а .

Вечёрная Звезда. Венера вечером. С м. Вечерняя  
Звезда .

Вечерняя Зарница. Венера вечером. Одно из са­
мых распространённых русских названии исчернен 
Венеры. В ечер н яя  З а р н и ц а  на небе вечером первая  
п о являет ся  (П ерм ская област ь , Б ерезовский  район). 
Вечером  В ечерняя  З а р н и ц а  первая  засвет ит ся (В о­
ло го д ск а я  о б ла ст ь , Г р язо вец ки и  р а й о н ) . В еч ер н яя  
За р н и ц а  в зелёны й цвет  переливани  я  (А рхангельская  
област ь , Л енский  р а й о н ). С вет лая б ольш ая  звезда  
ест ь , У т ренняя З а р н и ц а , В ечер н яя  З а р н и ц а  (О м с ­
кая област ь , Тевризс.кий po tion). Ср. У т ренняя З а р ­
ница.

Вечерняя Зарнйчка. Венера вечером. См. В ечер н яя  
Зарница. Я сная звёздочка ест ь , В ечер н яя  З а р н й ч к а  
вечером , Ут ренняя Зарнйчка  ут ром  (А р х а н ге ль с к а я  
област ь, Верхпет оемский р а й о н ).

Вечерняя Заря. Венера вечером. Названа так, по­
скольку появляется на небе вместе с заходом солнца 
(иногда даже раньше), т. е. вместе с вечерней зарёй. 
По вечерам Вечерняя Заря раньше всех на небо выхо­
дит (Пермская область, Су ксу некий район). М орга-
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Веч Звёзды и планеты

( т и м ор /ает  на небе. Вечером В ечерняя З а р я , ут ром  
У т ренняя З а р я  ( О м ская област ь , У ст ь-И ш им ский  
р а й о н ). В енера  п о -ваш ем у , п о-наш ем у  -  В ечер н яя  
З а р я . сам ая красивая (П ерм ская област ь , Болы ие- 
сосповский район). Заря -  время священное, меняю­
щее лень на ночь м наоборот, поэтому к заре вечер­
ней и заре утренней обращались с заговорами, 
просили вылечить, избавить от сглаза, подарить лю­
бовь или укрепить её. Поэтому и вечерняя, и утрен­
няя Венера получали во многих заклинаниях особые 
имена, олицетворялись: Вечерняя Заря Анастасйя. 
У т ренняя За р я  -  М а р и я , В ечерняя За р я  -  А н а ст а ­
с и я , возьми бессонницу, дай парничку  [мальчику, пар­
нишке] сна (А р х а н ге ль с к а я  об ласт ь , В илегодский  
р а й о н ):  Вечерняя Заря Маремьяна. У т ренняя З а р я  -  
М а р и я , В ечер н яя  З а р я  -  М а р е м ь я н а , будт о одна  
зв ё зд о ч к а , свет лая  т а к а я , от всех  о т д еляет ся  
(С вердловская област ь , Тугулымский р а й о н ). Ср. Уги- 
р ен н яя  Заря.

Вечерняя Звезда. Венера вечером. Название 
встречается практически во всех языках Северного 
полушария. В России оно распространено повсемес­
тно, является фактом литературного языка, любимо 
поэтами и потому обычно воспринимается как эле­
мент поэтической речи, хотя в народе это вполне 
будничное обозначение звёздного объекта.

Вечёрняя Маремьяна. Венера вечером. Сокраще­
ние названия В ечерняя З а р я  М арем ьяна. См. В е ч ер ­
няя Заря.
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Звёзды и планеты Веч

Вечёрочная Заря. Венера вечером. См. В ечерняя  
З а р я .

Вёчешна Зарнйца. Венера вечером. См. В ечерняя  
За р н и ц а .

Волчйца. Объект неизвестен. В олчица  вечером п ер ­
ва я  в ы х о д и т , больш ая  звезд а  (О м ск а я  о б ла ст ь , 
С идельниковский район).  Ср. В олчья звезд а .

Волчья Звезда. Венера вечером. Это редко встре­
чающееся сейчас название имеет древнюю тради­
цию и отмечается у многих славянских народов, 
а также у литовцев. Возникновение названия связа­
но со временем восхода Венеры на вечернем небе. 
Это сигнал наступления сумерек, которые французы 
называют «порой меж волка и собаки» (А. С. Пуш­
кин вспоминает эту французскую идиому в «Евге­
нии Онегине»), когда звери выходят на ночную охо­
ту, а домашний скот хозяева загоняют в стойло: 
В о лч ья  звезда  уж  под нялась , коровы  дом ой и д ут  
(К ост ром ская област ь , С олигаличский р а й о н ).  Сер­
бы называют вечернюю Венеру волу)ара  ‘воловья 
звезда’, конкретно указывая, какой скот имеется 
в виду. По сходному принципу создано название 
«пастушья звезда» (так называют вечернюю Венеру 
араоы и тюрки, а также французы, заимствовавшие 
это название у араоов). Ср. В олчья Звезда  ‘Большая 
Медведица’.

Волшебная Звезда. Венера. Это поэтическое на­
звание отражает восхищение людей красотой свети­



Зар Звёзды и планеты

ла, а также, возможно, указывает на волшебную си­
лу Венеры, её способность влиять на человеческую 
судьбу Ср. Вечерняя Заря.

Восточная Звезда. Венера. Названа так, потому 
что появляется в восточной части неба.

Высокосная. Объект неизвестен. Если исходить из 
самого названия, то самая «высокая* звезда -  это 
Полярная. Объяснение информанта не противоре­
чит сказанному: С вечера всё большинство примеча­
ли. высоко она стоит, вот Высокосная и назвали 
(Архангельская область, Вилегодский район). Ср. 
Вышезар 'Малая Медведица’.

Дальневосточная. Венера. Она далеко на востоке 
первая встает, её и зовут Дальневосточной (Архан­
гельская область, Устьянский район). Ср. Восточная
ЗвезОа.

Жарнйца. Венера. Возможно, искажённое под вли­
янием слова жар название Зарница. Жарнйца выка­
тывается -  до света осталося два-три часы... и вечё­
рошняя Жарнйца -  так характеризуют объект 
казаки-некрасовцы. Как видно из высказывания ин­
форманта, утреннюю и вечернюю Венеру он различа­
ет, но, очевидно, уже понимает, что это один объект.

Заревая Звезда. Венера. См. Вечерняя Заря, 
Утренняя Заря. Название отражает связь ооъек- 
та с зарей, в данном случае как утренней, так и ве­
черней.
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Звёзды и планеты Зар

Заренйца. Венера. Зареница выйдет, надо три 
тони ставить. Звёздочка яркая, голубая (Вологод­
ская область, Кирилловский район).

Зарница. Венера. Зарница появляется, пастухи 
стадо домой гонют (Архангельская область, Ленский 
район). Зарница утром на востоке, вечером на запа­
де. Уж солнышко взошло, <7 она над им горит, вечером 
заходит, а она опять над им горит (Архангельская 
область, Вельский район).

Зарнйца Вечёрошная. Венера вечером. См. Вечер­
няя Зарница. Вечёрошный значит ‘вечерний’.

Зарнйца-В олш ёбница. Венера. Хотя собиратель 
указывает на Полярную звезду, в пользу Венеры го­
ворит и соотнесённость с зарёй, и указание на «вол- 
шебность» объекта в комментарии информанта: 
Зарница-Волшебница, как солнце, долго до полуночи 
идёт (Архангельская область, Верхиетоемский рай­
он). Ср. Волшебная Звезда.

Зарнйца Утрешная. Венера утром. См. Утренняя 
Зарница. Утрешний значит ‘утренний’.

Зарнйчка. Венера. См. Зарница.

Заря. Венера. Именование Венеры по заре яв- 
ляоюя самым очевидным, ведь это наиболее яр­
кий признак данной звезды-планеты. Существует 
целый ряд астронимов, производных от слова заря\ 
Заревая звезда, Зареница, Зарница, Зарнйчка, Заря­
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ница, Зарянка, Зоринца, Зорька , Озарничка, 0/ш- 
рянка.

Зарянйца. Венера. Заряница-то ярка всходит, .го- 
рошо видать (Архангельская область, Пинежский 
район).

Зарянка. Венера. Немного настораживает, что ин­
формант указывает на красный цвет звезды. Крас­
ным отливает не Венера, а Марс, с которым Венеру 
иногда путают. Очевидно, информант слышал о на­
звании, но не очень точно находит сам объект на не­
бе: Зарянка на востоке, звёздочка очень яркая и от­
ливает красным светом ( Вологодская область, 
Междуреченский район). Ср. Красная Заря.

Звезда-Головушка. Объект неизвестен. Объяснение 
информанта позволяет предположить, что речь идёт 
о Полярной звезде: она стоит в зените, в то время 
как остальные звёзды кружатся вокруг неё: Звезда- 
Головушка в серёдке поднялась: ой, мороз будет! Звёз­
ды все кругом, как обручем , я она в серёдке одна 
(Архангельская область, Пинежский район). В мо­
розный день все звёзды видны более отчётливо, 
и Полярная звезда кажется более яркой, чем обычно.

Звезда Марйя. Полярная звезда. На Север кажет 
Звезда Мария, вечером приходите, покажу (Перм­
ская область, Кишертский район).

Зорница. Венера. Ср. Зарница.

Зорочка. Венера. Зорка в говорах -  ‘звезда’.

Зор Звёзды и планеты
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Мат Звёзды и планеты

‘Большая Медведица* и Кичиги/Кычигп ‘Пояс Орио­
на* указывают на приближающийся рассвет, как 
и Венера, то перенос названия кажется вполне воз­
можным. Не случаен тогда и выбор образа кичиги- 
молотила -  восход Венеры утром указывал, что по­
ра собираться на молотьбу. Ср. Молотильная Звезда.

Кычйги. Объект неизвестен. См. Кычига. Возмож­
но, Венера утром и Венера вечером.

Маремьяна. Сокращение названия Вечерняя Заря 
Маремьяна. См. Вечерняя Заря.

Мария. Сокращение названия Утренняя Заря 
Мария. См. Утренняя Заря.

Матка . Венера. Название обусловлено яркостью 
и ранним восходом звезды: как мать (в говорах -  
матка) в доме, она начинает свою «работу» раньше 
всех и позже всех заканчивает. Матка с вечера пер­
вая в небе, светлая звёздочка (Вологодская область, 
Нюксенский район).

Матка'. Полярная звезда. Информанты дают два 
разных объяснения названию. Во-первых, возникает 
образ небесного пчелиного роя, в центре которого 
пчелиная матка -  Полярная звезда: Все ходят звёз­
ды вокруг Полярной звезды, потому что она Матка 
(Вологодская область, Бабушкинский район). В свя­
зи с этим интересно украинское название Пас'та 
(Пасека) для Малой Медведицы. Во-вторых, под 
маткой подразумевается компас -  так его называют
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Звёзды и планеты Мат

северные поморы и охотники. Получается, что 
Матка, как компас, указывает верный путь: Матку 
замечали, этта, как матка, всегда па норде (Архан­
гельская область, Мезенский район).

Маточка. Полярная звезда. В объяснении инфор­
манта возникает образ пчелиного роя: Маточка всё 
в одном месте стоит, другие звёздочки бегают, 
а Маточка у  тех как старшая (Свердловская об­
ласть, Тугулымский район). Ср. Матка1.

Матуха. Венера. Матуха в первую очередь нарож­
дается, с осени она одна загорит (Вологодская об­
ласть, Бабушкинский район). Ср. Матка'.

Матушка. Объект неизвестен. Комментарий ин­
форманта позволяет предположить, что это Альцио­
на -  самая яркая звезда в звёздном скоплении Пле­
яд: Мелкие звёздочки, одна только большая, говорят, 
Матушка (Архангельская область, Вилегодский рай­
он). Ср. Семейка ‘Плеяды’.

Медведица'. Полярная звезда. Возможно, произо­
шёл перенос названия с Большой Медведицы на 
Полярную звезду, которую находят по звёздам ков­
ша: Медведица -  одна така звёздочка, яркая, на 
севере она. Медведица -  большая, яркая звезда, на 
севере появляется (Архангельская область, Вилегод­
ский район). Ср. Кичига.

Медведица". Венера. Вечером звезда бывает -  
Медведица. Она отличается — ярче (Архангельская
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Ноч Звёзды и планеты

область. Вилегодский район). Самая большая звезда 
была Медведица. светлая, яркая (Архангельская об­
ласть. Коношский район). Медведица -  сильная, 
б)ольшая (Вологодская область. Никольский район). 
Ср. Волчья звезда.

М едведь. Объект неизвестен. Можно предполо­
жить. что это или Полярная звезда (ср. Медведица ). 
или Венера (ср. Медведица ).

Медвежья Голова. Объект неизвестен. Зимусь видко 
[видно] было звезду яркую. Медвеж ья Голова её звали 
(Архангельская область. Вилегодский район). Ср. 
Медведица ‘Полярная звезда*. Медведица1 ‘Венера*.

М едвежья звезда. Объект неизвестен. Судя по 
объяснению информанта, скорее всего это Полярная 
звезда: Медвежья звезда -  самая яркая в Ковшике 
(Вологодская область. Вашкинский район). Ср. Мед­
ведица Полярная звезда*.

М олотильная Звезда. Венера. Вставали-то рано -  
молотить пойдём, а на небе ещё много звёздочек. 
Обмолотим посада [разложенные снопы на площад­
ке для молотьбы] ова -  только одна остаётся, яркая 
звёздочка. Говорит: *Вондека (вон где] Молотильная 
Звезда показываю! + (Архангельская область, Верх- 
нетоемский район ).

Небесный Кол. Полярная звезда. См. Кол.

Ночная Звёздочка. Венера. Ночная Звёзоочка оона 
по небу бегаю, светлая такая ( Омская ооласть,
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Устъ-Ишимский район). Звезда, которая встаёт но­
чью, на юге. Ох, как Ночна Звёздочка светит, когдд 
дочь месячна (Вологодская область, Междуречен- 
ский район).

Обычная звезда. Объект неизвестен. Объяснение 
информанта на первый взгляд выглядит противоре­
чивым: Обыч)шя звезда, она ото всех отличается 
(Свердловская область, Талицкий район). Но в гово­
рах у слова обычный много значений, и здесь, оче­
видно, оно означает ‘особенный’. Что касается отне­
сённости астронима к тому или иному звёздному 
объекту, никакой ясности нет: «ото всех отличается» 
и Венера -  своей яркостью, и Полярная звезда -  
своей неподвижностью.

Озарнйчка. Венера. См. Заря. Закатится солныш­
ко, Озарничка уже и светит, светлая и большая 
(Архангельская область, Ленский район). Вечером 
и утром быват одна звёздочка на лете, Озарничка зва­
ли (Архангельская область, Верхнетоемский район).

Озарянка. Венера. См. Заря. Озарянка как взой­
дёт, пропадут все звёзды, па воде-то светает, Оза­
рянка вышла (Вологодская область, Кирилловский 
район).

Ось. Полярная звезда. Недвижимая Полярная 
звезда предстаёт как точка оси Вселенной, вокруг 
которой движутся остальные звёзды: Ось -  звезда, 
иг движется она (Архангельскаяобласть, 
емский район ).
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Первая Звезда. Венера. Первую звезду только 
зною, она светлая, раньше других появляется 
(Архангельская область, Ленский район).

П одвосточная Звезда. Венера. См. Восточная
Звезда.

Показательная звезда. Полярная звезда. Название 
обусловлено тем, что звезда указывает на север. 
Информант подчеркивает связь Полярной звезды 
п Большой Медведицы: Показательную звезду всег­
да видно, она у  Ковшичка (Пермская область, Боль- 
шесосновский район).

Полночная звезда. Полярная звезда. В данном слу­
чае полночный значит ‘северный’ (в русских народ­
ных говорах полночь -  ‘север’, полдень -  ‘юг’). Сле­
довательно, полночная звезда -  ‘северная звезда’. 
Название связано с основной «функцией» звезды -  
указывать на север.

П о лун о ч н а я  Зарнйца. Венера утром. В широте 
Архангельской области, где записано это название, 
Венера утром стоит на полуночи, т. е. на севере. Ср. 
Полуночница, Шолоничная Зарница.

П о лун о ч н а я  звезда. Объект неизвестен. Потом 
Полуночная кака-то звезда. Большущая. Как зайдёт -  
половина ночи ( Свердловская область, Тугулымский 
район). Ср. Полночная звезда, Полуночница.

П олуночница. Венера утром. См. Полуночная Зар­
ница. Полуночница в полночь выходит (Архангельс-
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к а я  област ь, У ст ьинский  р а й о н ) .  Пояснение пнфор- 
ман га можно пстолковать следующим образом: 
«Она посходит на севере».

П олярка. Полярная звезда. Разговорная форма на­
учного астронома.

П р и кол. Полярная звезда. См. Кол.

П р и ко л-зв ездо. Полярная звезда. См. Кол. Назва­
ние бытует в донских говорах: П р и ко л-звезд о  н а зы ­
ва н и ю > С евер н а я , w/rv ст оит ь на м е с т е , а кругом  неё 
звёзды  обходят ь.

П уте в о д н и ц а . Объект неизвестен. Скорее всего 
Полярная звезда. Однако необходимо отметить, что 
путеводной можно считать и Венеру утреннюю -  
она восходит на севере или северо-западе и тем са­
мым, во-первых, указывает, что наступает утро и но­
ра двигаться в путь, а во-вторых, показывает, где 
север, следовательно, помогает ориентироваться 
в иросгранстне.

Ранняя Зарница. Венера утром. См. У т р ен н яя  б а р ­
ийца.

Рож дественская зв ёздочка . Объект неизвестен.
П о ка зы ва ет ся  Р ож д ест вен ска я  з в ё зд о ч к а  зи м о й . 
Одна звездочка на чет ы ре ст ороны  (А р ха н гель ск а я  
област ь, Вилегодскии р а й о н ).

Светлая звезда. Объект неизвестен. Собиратель 
указывает, что ото Полярная звезда. Однако и опи-
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тет светлая, и характеристика «ярко пекёт» в объяс­
нении информанта говорят в пользу Венеры, кото­
рая по утрам восходит именно в северной части 
неба: Светлая звезда всегда на сиверу, ярко пекёт 
(Архангельская область, Плесецкий район).

Светова. Венера утром. Названа так за то, что 
предвещает рассвет. «Несущей свет» называли ут­
реннюю Венеру древние греки и римляне. Подоб­
ные названия сохранились во многих языках Евро­
пы.

Сголовница. Объект неизвестен. Скорее всего 
Венера вечером, которая восходит на востоке и ярко 
светит высоко в небе: Звёзды все мелкие в небе, одна 
только есть Сголовница, одна большая звезда, свет­
лая. в полночь над головой стоит (Вологодская об­
ласть, Великоустюжский район).

Северная. Полярная звезда. Название широко рас­
пространено по всему Русскому Северу, где ориен­
тация в пространстве ночыо особенно важна для по­
моров и охотников. Северная -  она яркая такая, её 
хорошо видно (Вологодская область, Грязовецкий 
район). Я из звёзд только Северную знаю, по ней и хо­
жу на охоту (Архангельская область, Лешуконский 
район ).

Сйрая звёздочка. Полярная звезда. Звёздышки-то 
гнёздами, а этта одна, всю ноченьку одна, с другими 
не бегает: эко Сирая звёздочка стоит! (Архангельс­
кая область, Виле годе кий район). Ср. Сирота.
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Сирота. Полярная звезда. Многие ищут на ночном 
небе Полярную звезду, ориентируясь на Большую 
Медведицу, поэтому нередко их связывают в еди­
ный астрообъект (ср. Конь на Приколе ‘Большая 
Медведица’). В описании информанта с ними связа­
на целая звёздная легенда: Семизвёздка по небу бега­
ет, семь звёздочек в куче, а подале Сирота, одна звёз­
дочка. Она всегда стоит, не переходит. Я от 
стариков слышала: их было восемь сестёр, семь-то 
трудящие, а эта чупырилась [капризничала, хваста­
лась]. «Я, -  говорит, -  самая яркая»; ничто нероби- 
ла. Сёстры её прогонили от себя: «Чупыришься -  дак 
и стой тут одна!» (Архангельская область, Карго- 
польский район). Ср. Сирая звёздочка.

Собака. Объект неизвестен. Название прежде всего 
заставляет вспомнить о звезде Сириус -  альфе со­
звездия Большого Пса, которую римляне называли 
Каникула (букв, ‘щенок’). Именно Сириус-Каннку- 
ла восходила на небе в те дни, когда римский сенат 
отправлялся на отдых, -  отсюда слово каникулы. 
В своё время радиопередача «Пионерская зорька» 
часто рассказывала об этой звезде, объясняя, откуда 
произошло название самого веселого времени для 
школьника. Может быть, такое название -  это то, 
что запомнилось информанту с детских лет? Боль­
шая звезда такая, Собакой зовут. Большая, как со­
бака (Архангельская область, Плесецкий район).

Спутница. Венера. Чьей «спутницей» является 
Венера, не совсем понятно. Может быть, месяца,
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а может быть, человека, который в звездную ночь 
находится в пути. С пут ница зим ой больш е всех, веч е­
ром и ут ром  долго свет ила  (В ологодская област ь , 
Грязовецкий ра й о н).

Стожар. Полярная звезда. Стожар -  втыкаемый 
в землю кол. вокруг которого мечется стог. Название 
подчеркивает неподвижность объекта. В. И. Даль пе­
редаёт народные представления о том, что Л ось  
‘Большая Медведица’ ходит всю ночь вокруг С т о­
жара  ‘Полярной звезды’. Ср. К ол , П р и ко л , П рикол- 
звездо  ‘Полярная звезда’.

Столб. Полярная звезда. Название бытует в гово­
рах Низовой Печоры: Звезда  Ст олб никуда  не д в и ­
ж ет ся , охот ники  дорогу находят .

Странйца. Объект неизвестен. Основываясь на объ­
яснении информанта, можно предположить, что речь 
идет о Венере или Марсе: С т раница -  сам ая д а льн яя  
звёздочка , редко показы вает ся. Эт а звёздочка вы яв-  
нит изм енение ж изни. Увидишь её -  ж ди в ж изни че­
го-т о нового (А р х а н ге ль с к а я  о б ла ст ь , В илегодский  
район). Именно с Венерой на Руси связывали жиз­
ненные перемены, однако про неё нельзя сказать, что 
она «редко показывается». Может быть, речь идёт 
о Марсе, чьё великое противостояние Земле (когда 
две планеты сближаются и за Марсом с Земли лучше 
всего наблюдать) бывает раз в 15-17 лет.

Утренняя Зарнйца. Венера утром. У т ренняя З а р н и ­
ца всходит сам ая р а н н я я , всяким  цвет ом переливат ся
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Звёзды и планеты Утр

(Архангельская область, Ленский район). Утренняя 
Зарница вместе с зарёй выходит (Вологодская об­
ласть, Грязовецкий район). Ср. Вечерняя Зарница.

Утренняя Зарнйчка. Венера утром. Ср. Вечерняя 
Зарничка.

Утренняя Заря. Венера утром. Угпром-то самая яр­
кая -  Утренняя Заря , но ей время узнавали (Перм­
ская область, Большесосновский район). Как и Ве­
нера вечером, считается способной творить чудеса 
и получает особое личное имя: Утренняя Заря Марйя. 
Утренняя Заря -  Мария, Вечерняя Заря Анастасия, 
возьми бессонницу, г)яй парничку [парнишке, мальчи­
ку] сну (Архангельская область, Вилегодский район). 
Ср. Вечерняя Заря.

Утренняя Звезда. Венера утром. Ср. Вечерняя Звезда.

Утренняя Звёздочка. Венера утром. Ср. Утренняя 
Звезда.

Утренняя Зорнйчка. Венера утром. Ср. Вечерняя 
Зарничка.

Утрешная Звезда. Венера утром. Ср. Волчья Звезда,
Волшебная Звезда, Восточная Звезда.

*
Утрешняя Марйя. Венера утром. См. Утренняя 

Заря . а также Вечерняя Заря.

Утрица. Венера утром.
✓

Утрошная Заря. Венера утром. Ср. Вечерняя Заря.
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Чиг Звёзды и планеты

Чётная звёздочка. Объект неизвестен. Эпитет чёт­
ная. очевидно, означает, что эта звезда -  пара меся­
цу. По признаку яркости это скорее всего Венера. 
Историк астрономии Д. О. Святский считает, что 
парой месяцу можно назвать Альциону -  самую яр­
кую из звёзд в Плеядах. Чётная звёздочка за меся­
цем идет, самая яркая, она помогает месяцу осве­
щать (Вологодская область, Никольский район).

Чигирь. Венера. Этот астроним приводит В. И. Даль 
с пометой «астраханское, крымское». Он же сопос­
тавляет астроним с чигирём ‘водоподъёмным снаря­
дом для поливки садов1, объясняя, что Венера восхо­
дит и заходит «как чигирная бадья». Действительно, 
поливка садов проводится рано утром и поздно ве­
чером, т. е. как раз тогда, когда Венера появляется 
на небе. Смущает, однако, тот факт, что астроним 
Чигирь встречается в рукописях XVIII в., причём 
обозначает здесь, по свидетельству Д. О. Святского, 
не только Венеру, но и комету. И. Сахаров в своих 
«Сказаниях русского народа» приводит следующие 
сведения: «Предания о сей планете (Венере -  звезде 
Чигирь. -  М. Р.) заключаются в том, что она показы­
вает человеку счастье и несчастье, что делать и чего 
нет... Аще кому ехати, или идти куда, или селиться; 
смотря на которую сторону та звезда стоит: аже она 
стоит противу, и ты противу ея не езди никуды. Во 
дни 1, 11,21 стоит Чигирь на востоце, и ты храмины 
не ставь, на дворе головы своей не голи...» Явный 
оттенок книжности позволяет предположить, что
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Звёзды и планеты Чул

астроним Чигирь не является народным, а проник 
в некоторые говоры из переводной литературы рели­
гиозного содержания. Вопрос об источнике этого та­
инственного названия остается открытым. Возможно, 
справедливо предположение Д. О. Свягского о связи 
русского Чигирь с еврейским Zohar ‘Венера1.

Чулпан. Венера утром. Это тюркское по происхож­
дению название записано в Пермской области, где 
русские тесно контактируют с татарами и башкирами.

Шолоничная Зарнйца. Венера вечером. В Мезен­
ском районе Архангельской области, где записано 
это название, шолоником называют восток, северо- 
восток, юго-восток, а также ветер, дующий с одной 
из этих сторон. Вечером Венера восходит на востоке, 
отсюда эпитет шолоничная. Ср. Восточная Звезда.

Электрйческая звезда. Полярная звезда. От Ков­
шичка отмеряй семь раз -  будет Электрическая 
звезда, её не спуташь (Пермская область, Чердын- 
ский район). Ср. Большая звездаВ еликая звезда, 
Показательная звезда, Полночная звезда.

Яркая Заря. Венера утром. Яркая Заря на востоке 
горит (Архангельская область, Приморский район). 
Ср. Вечерняя Заря, Заря, Красная Заря.

Ясная Звезда. Венера утром. Ясная Звезда хорошо 
светит утром (Архангельская область, Устьянский 
район). Ср. Утренняя Звезда.



И. НАУЧНЫЕ АСТРОНИМЫ

Алголь. /5 Персея. Первыми имя звезде дали гре­
ки: по их представлениям, Персей держит в руке го­
лову Медузы Горгоны (её иногда и называли Голова 
Горгоны). Но арабы греческое имя Горгона сблизили 
с собственным словом ал-гул ‘чудовище’, и в таком 
виде название вошло в научную терминологию.

Альдебаран. а  Тельца, звезда первой величины, 
выделяется красноватым оттенком своего свечения. 
Название ей дали арабы, на языке которых оно озна­
чает ‘идущая вослед’ (имелось в виду, что Альдеба­
ран следует за Плеядами, как бы догоняя их). В зна­
менитом звёздном каталоге Бируни (XI в.) эта 
звезда именуется Южный Глаз, в звёздном каталоге 
XIII в. азербайджанского астронома ат-Туси -  Глаз 
Тельца, а в русском месяцеслове на 1734 г. Альдеба­
ран -  Воловий Глаз (кстати, у тельцов-быков-волов 
глаза как раз красноватые). Очевидно, сохранивше­
еся до сих пор название -  самое древнее: оно назы­
вает звезду саму по себе, а не как часть созвездия.

165



Научные астронммы Аль
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А льта и р , а  Орла, а везла первой величины: вместе 
с Денебом и Вегой образует на звёздном небе так на­
зываемый большой летний треугольник. Арабы ви­
дели на небе два созвездия Орла: Орёл Летящий 
(сейчас Орёл) и Орёл Падающий (сейчас Лира). 
Самые яркие звёзды этих созвездий они так и на­
зывали. ♦Летящий орёл*- по-арабски ан-Наср ат- 
Таир. Сначала в этом достаточно длинном назва­
нии утратилось упоминание орла (ан-Наср). 
потом Ammaup превратилось в Альтаир. См. также 
Вега.

А ль ф а р д . а  Гидры. В переводе с арабского -  ‘оди­
нокая’. Действительно, на звёздном небе звезда стоит 
особняком, отдельно ог остальных звёзд созвездия.

А л ь ц и о н а . Самая яркая звёздочка в звёздном 
скоплении Плеяды. Её название -  имя старшей из 
дочерей Плейоны, по которым Плеяды получили 
название. Греческое имя звучало как Алькиона, но до 
нас оно дошло в средневековом латинском произно­
шении, где к изменяется в ц. Имена других дочерей! -  
Нелепо (на средневековой латыни -  Целена). Элект­
ра. Тайгета. Майя, Стеропа и Меропа. Каждой из 
них посвящена одна из звёзд Плеяд. С другой сторо­
ны. греческое Аткиона созвучно названию зимород­
ка. а эта птица садится на гнездо, высиживая птен­
цов. как раз во время восхода Плеяд. Может быть, 
первоначально Плеяды и воспринимались как гнез­
до зимородка, а миф о дочерях Плейоны возник поз­
днее. См. также Плеяды.

166



Арф Научные астронимы

А н др о м е да . Созвездие Северного полушария. 
В России видно летом, осенью и зимой. Названо по 
имени эфиопской царевны, которая была освобожде­
на Персеем от ужасной участи -  её принесли в жертву 
морскому чудовищу, насланному на Эфиопию раз­
гневанным Посейдоном. На звёздных картах Андро­
меда изображается прикованной к скале, и звёз­
ды. обозначающие эти оковы, известны астрономам 
как Ц епь. Миф нашёл отражение в названиях не­
скольких созвездий -  см. К ассиопея , Пегас, П ерсеи , 
Ц еф ей.

Антарес, а  Скорпиона. Имеет красноватый отте­
нок. поэтому звезду нередко путали с Марсом, тоже 
красноватым. Так её и прозвали греки: a n ta  A res  
вместо Ареса' (Арес -  греческое имя бога войны, 

v римлян -  Марс). Русские именовали эту звезду 
также Скорпионово Сердце -  по названию созвездия.

Арктур. а  Волопаса. Название того же корня, что 
и А р к т и к а . т. е. связано с греческим *арктоС,’ ‘мед­
ведь’, и обозначает ‘страж медведя’. Обусловлено та­
кое название тем, что Арктур расположен поблизос­
ти от Большой Медведицы и как будто охраняет её. 
В греческой мифологии Арктур отождествлялся 
с Аркадом, сыном нимфы Каллисто, которая была 
превращена в медведицу и перенесена на небо. См. 
также Б ольш ая М едведица.

Арфа Георга (также Л ю т ня Георга). Одно из но­
вых созвездий, выделенных на звёздном небе
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Научные астроннмы Act

Южного полушария в W i l l  в. Австрийский астро­
ном М. Гелль в ITS 1 г. посвятил его английскому ко­
ролю Георгу II. Б 1922 г. на первом конгрессе Меж­
дународного астроном!гческого союза ото созвездие 
вместе с некоторыми другими было упразднено (его 
звёзды вошли б  созвездия Эридан. Кит и Телец), б ы ­

д л о  из употребления и его название.

А с те р о п а . Одна из звёзд звёздного скопления 
Плеяды, названная гак по имени одной из дочерей 
Пленены -  Стеропы (добавление а -  позднейшее 
поеосоазование). См. также А шпиона.г j-

Атлас. Одна из звёзд звёздного скопления Плея­
ды. См. Плейона.

Ахернар. аЭридана. Название звезды по-арабски 
означает ‘конец реки'. Подробнее -  см. Эридан.

Б е лла тр и к с . у Ориона. Астрологи утвержда­
ют. что эта звезда покровительствует воинам, отсю­
да и название (от латнн. bellanix ‘воинственная V 
У арабов звезда называлась Рычащий Воин или Лов- 
Воитель. Считалось, что своим рыком лев-звезда 
приветствует восхождение великана Ориона (Бел­
латрикс первой из звёзд созвездия появляется 
на небе). Русские астрономы называли её также 
Воительница.

Бетельгейзе. а  Ориона. Арабское название пере­
водится как подмышка великана* (выглядит забав­
но, поэтому встречается и более «уважительный*
16S
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игре т о  плечо великана ) -  ведь Орион и есть ве- 
ликлн-охт ник.

Близнецы. Зодиакальное созвездие. В России его 
можно видеть осенью, зимой и ранней весной. Своё 
название получило либо по входящим в него двум 
ярким близко расположенным звёздам, либо по об­
щим очертаниям, в которых угадываются двое 
людей, взявшиеся за руки. Греческая мифология 
с вязы влет созвездие с братьями Диоскурами -  Кас- 
то{Х)м и Полидевком (у римлян -  Поллуксом). Про­
славившиеся не только своими военными подвига­
ми. но и братской дружбой, близнецы были после 
смерти по воле богов перенесены на небо. Скорее 
всего, как это часто происходите названиями объек­
тов звёздного неба, миф -  более позднее объяснение 
древнего названия.

Большая Медведица. Самое известное созвездие 
Северного полушария. В России наблюдается круг­
лый j од. Название -  буквальный перевод латин. 
itya  Major. Античные мифы отождествляют созвез­
дие с обращённой в медведицу нимфой Каллисто, 
к которой был неравнодушен Зевс, за что её отпра­
вила на небо его ревнивая супруга Гера.

Больш ой Пёс. Созвездие Южного полушария. 
В России видно зимой. Древние астрономы увидели 
ь очертаниях созвездия изображение собаки.

Бранденбургский Скйпетр. Созвездие Южного 
полушария, выделенное на звёздном небе в 1688 г.
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немецким астрономом Г. Кирхом и упразднённое 
в 1922 г. В те годы принято было посвящать новые 
созвездия монархам: ср. Арфа Георга, Вол Понятое- 
ского и др.

Вега. а  Лиры, одна из самых ярких звёзд на се­
верном ночном небосклоне. Бирупп её гак и назы­
вал -  Самая Яркая. Арабы и само созвездие, и его 
главную звезду называли Падающий Орёл -  по- 
арабски ан-Наср ал-Ваки. В речи астрономов раз­
ных стран название сокращалось и видоизменялось, 
в результате у европейцев оно превратилось в ко­
роткое Вега. См. также Альтаир.

Венера. Вторая от Солнца планета Солнечной 
системы. Замечена на небе в глубокой древности. 
Первоначально выделяли два объекта -  Венеру ут­
ром и Венеру вечером. Вечернюю Венеру греки на­
зывали Геспер ‘вечерняя’, утреннюю -  Фосфор ‘несу­
щая свет’ или Эосфор ‘несущая утро’ (такие 
названия встречаются и в русских старинных кни­
гах). Традиция именовать планеты именами богов 
берёт начало в Древнем Вавилоне, от них в Европу 
её принесли греки из походов Александра Македон­
ского, а в науке за планетами закрепились имена 
римских богов. Белоснежная сияющая звезда-пла­
нета получила имя богини любви Венеры (у вавило­
нян И пи ар, у греков Афродита).

Весы. Зодиакальное созвездие. В России видно 
в конце зимы, весной и в начале лета. Название никак
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название: у араооз SUlis ‘ведро*, у греков -  Avooro. 
Ру сские астрономы называют эту группу звёзд 
>У ч гг { з русском языке это слово долго обозначало 
ктзогин. недаром А  Пушкин о царскосельской era- 
г. е «Левушка с кувшином* пишет ♦Урну о водой 
vtvhhb. об >тёс её дева разбила*). Солнце проходит 
Водолеи весной, когда л.гя полей тик важна живи­
тельная влага, и именно Водолеи становится «поли­
вальщиком*.

Воздушный Шар. Созвездие, обнаруженное на не­
босклоне Южною полушария французским астро-
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номом Ж. Лаландом. В придуманном им названии 
нашла отраженно реалия W i l l  и. воздухопдама- 
ние. В 1922 г. зто созвездие. как и полый ряд других, 
было упразднено.

В о зн и ч и й . Созвездие Семерного полушария. 
В России наблюдается осенью, зимой и весной. Кон­
фигурация созвездия истолкована как фигура чело­
века. правящего повозкой, и греки видели в нем то

лита, разбившегося на колеснице, то иных античных 
героев. А в русских трудах но астрономии ото со­
звездие называли Извозчик. Обычно выделяется 
часть созвездия, называемая Конские Узды -  их Воз­
ничий держит в руках.

Вол Понятовского. Экваториальное созвездие, вы­
деленное в 1777 г. польским астрономом Почобутом 
и названное им в честь польского короля Станислава 
Понятовского. В России был употребителен и дру­
гой вариант названия -  Taieu, Понятовского, кото­
рый делает более понятным, почему имя короля 
соотнесено с домашним животным: астроному пока­
залось. что созвездие напоминает Телец, поскольку 
в него тоже включено звёздное скопление, напоми­
нающее 1пады. Созвездие упразднено в 1922 г.

Волк. Созвездие Южного полушария. Зимой его 
можно наблюдать на юге России. Очевидно, назва­
ние ему дали в Месопотамии. Древние греки его на­
зывали просто Зверь. Известны также ещё два «зве­
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Вое Научные астронимы

риных» названия этого же созвездия -  Леопард 
и Пантера.

Волопас. Созвездие Северного полушария. На тер­
ритории России его можно наблюдать в конце зимы, 
весной и летом. Волопасом (т. е. пастухом волов) 
созвездие назвали древние греки, римляне же на­
зывали его так же, как самую яркую звезду в нём: 
Арктур (см.).

Волосы Веронйки (Веренйки, Беренйки). Созвез­
дие Северного полушария, видимое в России зимой, 
весной и летом. В созвездии расположено звёздное 
скопление, которое, очевидно, и воспринимается 
как прядка волос. Вероника, точнее Береника, была 
царицей Египта, женой фараона Птолемея Эвергета 
(III в. до н. э.). Согласно преданию, царица принесла 
свои волосы в жертву Венере и возложила их на 
алтарь в храме богини, откуда они почему-то исчезли. 
Жрецы указали на созвездие и объявили, что видят 
волосы, вознесённые на небо. Судя по всему, созвез­
дие было известно и раньше под каким-то другим на­
званием, просто фараон о нём ничего не знал.

Ворон. Созвездие Южного полушария. В России 
его можно увидеть зимой и весной. Это не единст­
венная птица на звёздном небосклоне: ср. Голубь, 
Лебедь, Орёл и др. Как и в большинстве случаев, по­
хожей на птицу показалась конфигурация созвездия.

Восточная Рука. Часть созвездия Геркулес (см.).
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Геркулес. Созвездие Северного полушария. В Рос­
сии видно весной и летом. Названо по имени вели­
чайшего героя Греции -  Геракла, которого римляне 
называли Геркулесом. Согласно мифу, после смерти 
Геракл был перенесён богами на небо. Однако это 
название созвездия -  достаточно позднее (известно 
с XVI в.), а арабы называли его Джаси ‘коленопрек­
лоненный’. Созвездие занимает большое простран­
ство. и в нём традиционно выделяют отдельные час­
ти -  Восточную Руку , Ветвь (имеется в виду 
лавровая ветвь победителя) и Палицу (Палицу Гер­
кулес держит как раз в Восточной Руке, а вот рука, 
в которой Ветвь, так и не получила названия).

Гершелев Телескоп. Созвездие Северного полуша­
рия, которое выделил немецкий астроном М. Гелль 
в 1781 г. и дал ему название в честь В. Гершеля -  соз­
дателя лучших в своё время телескопов. В России 
его называли также Гершелева Труба (имеется в виду 
подзорная труба). Созвездие упразднено в 1922 г.

Гиады. Звёздное скопление в созвездии Тельца. 
С появлением Гиад на ночном небе в Греции начи­
нался сезон дождей, отсюда и их название, по-гречес­
ки означающее ‘дождливые’. Существует миф, со­
гласно которому Гиады -  семь сестёр, нимф дождя, -  
гак горевали о своём брате, опрометчивом охотнике, 
что Зевс забрал их на небо и превратил в звёзды.

Гидра. Созвездие Южного полушария. В России 
его можно увидеть зимой и весной. Названо но «зве­
риной» модели: гидра -  водяная змея.
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Голова. Часть созвездия Дракон (см.).

Голубь. Созвездие Южного полушария. На юге 
России его можно наблюдать в конце осени и зимой. 
Одно из сравнительно «новых» созвездий, выделен­
ных в XYI-XV1I вв. Название создано по «птичьей» 
модели: ср. Ворон, Лебедь, Орёл и др.

Гончие Псы. Небольшое созвездие Северного по­
лушария. Расположено близко к зениту, поэтому 
видно в России круглый год. На звёздных картах 
появилось достаточно поздно, в XVII в., благодаря 
польскому астроному Яну Гевелию, который поста­
вил своей задачей не оставить на звёздном небе 
«белых пятен». Поскольку выделенный им объект 
находится вблизи Большой Медведицы, астроном 
счёл, что это нападающие на зверя охотничьи со­
баки, отсюда и название. Ещё в XIX в. в России это 
созвездие называли также Гончие Собаки и Ловчие 
Псы, но к началу XX в. отбор вариантов завершился. 
В созвездии Гевелий выделял две части, которые 
астрономы называют Северная Собака и Южная 
Собака.

Гранатовая звезда, р Цефея, названная так В. Гер- 
шелем за необычайны!! для звёзд тёмно-красный цвет.

Гусь. Часть созвездия Лисичка (см.).

Два Осла. Две звезды (у и <У) в созвездии Рака. 
Их называют ещё Ослята, а также Северный Осёл 
и Южный Осёл. См. также Ясли.
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Дева. Зодиакальное созвездие. В России наблю­
дается зимой и весной. По мысли астрономов, со­
звездие напоминает фигуру девушки с колосом 
в руке. Такое понимание связано со временем, когда 
Солнце проходит созвездие, -  это пора сбора уро­
жая. См. также Спика.

Д е ль ф й н . Созвездие Северного полушария. В Рос­
сии хорошо видно летом и осенью. Жителю средней 
полосы России образ кажется экзотическим, но для 
народов Средиземноморья он вполне обычен.

Денеб, а  Лебедя, одна из самых ярких звёзд на­
шего северного неба. Имя звезды арабское и в пере­
воде означает ‘хвост’, поскольку расположена она 
как раз в этой части созвездия.

Дракон. Созвездие Северного полушария, стоя­
щее близко к зениту, поэтому видимое круглый год. 
Древние греки и римляне называли это созвездие 
Змея, но созвездий с таким названием оказалось до­
вольно много, и при упорядочении звёздной карты 
за этим объектом закрепился образ сказочного чудо­
вища. Астрономы особо выделяют группу звёзд, об­
разующую голову Дракона, -  Голова.

Дуб Карла. Одно из созвездий Южного полуша­
рия, выделенных в Х \ II в. «Автор» созвездия, анг­
лийский астроном Э. Галлей, хотел таким образом 
увековечить чудесное спасение английского короля 
Карла И от солдат Кромвеля в дупле дуба. В 1922 г. 
созвездие было упразднено.
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Д убге (Д уб хё). а  Большой Медведицы. Название 
звезды с арабского переводится как ‘медведь’. Обы­
чаи называть созвездие и его главную звезду одина­
ково наблюдается в астрономии довольно часто.

Единорог. Экваториальное созвездие. В России 
его можно увидеть осенью, зимой и весной. На звёз­
дные карты оно попало в XVII в. благодаря астроно­
му Я. Барчиусу. Используя «звериную» модель име­
нования созвездий, Барчиус избрал для своего 
<*детища» имя сказочного зверя.

Ж ертвенник. Созвездие Южного полушария. 
В России не видно. По форме напоминает древний 
жертвенник, на котором сжигали дары богам. Счи­
тается, что сияние проходящего неподалёку Млеч­
ного Пути -  отблески пламени этого жертвенника. 
В России созвездие называли также Алтарь.

Ж ивопйсец. Созвездие Южного полушария. 
В России не видно. На ночном небе его обнаружил 
Н. Лакайль и, верный собственному правилу назы­
вать созвездия именами предметов технического ха­
рактера, дал ему имя Живописный Станок, очевидно 
имея в виду мольберт. Позднее созвездие стали на­
зывать Мольберт Живописца, а затем просто Живо­
писец.

Ж ираф. Околополюсное созвездие Северного по­
лушария, видимое в России круглый год. В XVII в. 
Я. Барчиус выделил его на небе и назвал именем эк­
зотичного для севера животного.
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Ж ур а в ль . Созвездие Южного полушария, в Рос­
сии частично видимое в конце лета и осенью. Одно 
из сравнительно «новых» созвездий, выделенных 
в X V I-X V II вв. Название «птичье»: ср. Лебедь, 
Орёл, Ворон и др.

Западная Рыба. Часть созвездия Рыбы (см.).

Заяц. Созвездие Южного полушария. В России его 
можно наблюдать в конце осени и зимой. Название 
создано по «звериной» модели. Интересно, что созвез­
дия Волк и Заяц расположены в противоположных 
частях звёздного неба, -  как будто астрономы позабо­
тились, чтобы эти животные не встретились.

Звезда Барнарда. См. Летящая Звезда.

Змееносец. Экваториальное созвездие. В России 
его можно наблюдать весной и летом. Название, 
очевидно, обозначает ловца змей. См. также Змея.

Змея. Экваториальное созвездие. В России его 
можно видеть весной и летом. Созвездие состоит из 
двух частей, расположенных по обе стороны созвез­
дия Змееносец. Получается, что Змея находится 
в руках Змееносца.

Золотая Рыба. Созвездие Южного полушария. 
В России его нс видно. Латинское название звёздно­
го объекта -  Dorado -  указывает на определённый 
вид рыо, в русском же переводе название восприни­
мается как сказочное. Впрочем, «автор» созвездия

Байер старался дать ему экзотичное название -
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ведь само южное ночное небо казалось европейцам 
экзотикой.

Индеец. Созвездие Южного полушария. В России 
не видно. Латинское название -  Indus -  должно пе­
реводиться ‘индиец, индус’. Наверное, автор назва­
ния И. Байер и думал об индийце, но составители 
карт, изображая созвездие, нарисовали американско­
го индейца в уборе из перьев. Отсюда и русский ва­
риант названия.

Канопус. а  Киля. Названа так в честь древнего еги­
петского города близ Александрии, где эта яркая юж­
ная звезда видна, хотя и очень низко над горизонтом.

Капелла, а  Возничего. Название в переводе с ла­
тинского буквально означает ‘козочка’. Русские аст­
рономы называли ее прежде Малый Козлик. На звёз­
дных картах козочка сидит на плече у возничего, он 
придерживает её рукой, и совершенно непонятно, 
как и зачем она там оказалась. На самом деле Капел­
ла -  то, что осталось от старого созвездия Козлята, 
или Коза с Козлятами (так называлась группа звёзд 
вокруг Капеллы).

Кассиопея. Околополюсное созвездие Северного 
полушария. В России видно круглый год. Название 
связано с мифом о подвиге Персея, спасшего эфиоп­
скую царевну Андромеду, предназначенную в жерт­
ву страшному морскому чудовищу. Кассиопея -  имя 
царицы Эфиопии, матери Андромеды (в России 
Кассиопею астрономы иногда так и называли -
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Научные астронимыЛет

Компас. Созвездие Южного полушария. В Рос­
сии не видно. См. KtLib.

Конские Узды. Часть созвездия Возничий (см.).

Корабль Арго. См. Киль.

Корма. Созвездие Южного полушария. В России 
не видно. См. Киль.

Кошка. Созвездие Южного полушария, выделен­
ное Ж. Лаландом в XVIII в. Объясняя название, ав­
тор писал: очень люблю кошек и позволяю этому
рисунку царапаться на карте». В 1922 г. созвездие 
было упразднено.

Лебедь. Созвездие Северного полушария. В Рос­
сии видно в конце весны, летом и осенью. Конфигу­
рация созвездия действительно напоминает летя­
щую птицу (Птолемей и называл его просто 
Птица), но также имеет сходство с крестом, поэтому 
его часто так и называют -  Крест (в России возмож­
но также Петров Крест).

Лев. Зодиакальное созвездие. В России его мож­
но наблюдать зимой и весной. Название создано по 
-звериной* модели, и в конфигурации скопления 
звёзд действительно можно разглядеть фигуру царя
зверей.

Летучая Рыба. Небольшое созвездие Южного по­
лушария. В России не видно. Выделил созвездие 
и дал ему название И. Байер с начале XVII в., стара­
ясь отразить в нём экзотику южных морей.
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Летящая Звезда. Звезда в созвездии Змеенос­
ца, признанная самой быстрой по её видимому 
с Земли перемещению по небу. Кроме того, она одна 
из ближайших к Земле звёзд, поэтому зовётся Прок- 
сима ( ‘ближайшая’) Змееносца. Наконец, у неё есть и 
третье имя -  Звезда Бариарда} поскольку она откры­
та в 1916 г. американским астрономом Э. Барнардом.

Лйра. Созвездие Северного полушария. В России 
лучше всего его наблюдать весной, летом и осенью. 
Арабы называли это созвездие Падающий Орёл, про­
тивопоставляя созвездию Летящий Орёл (сейчас 
просто Орёл). В русских трудах по астрономии 
встречаются названия Сип Падающий, Ястреб, 
Неясыть. Лирой созвездие назвали позднее, когда 
астрономам полюбились античные образы, при этом 
современные учёные отмечают, что Лира похожа 
больше на двуструнную цитру, чем на лиру.

Лисйчка. Небольшое созвездие Северного полу­
шария. В России наблюдается весной, летом и осе­
нью. Это одно из «новых» созвездий, выделенных 
и названных польским астрономом Яном Гевелисм 
(XVJJ в.). Лисичка расположена вблизи созвездия 
Орёл, и астроном решил, что и оно должно быть 
названо именем хищника. На звёздной карте Гсве- 
лий изобразил лису с гусем в зубах, и совпавшие 
с изображением гуся звёзды получили среди астро­
номов название Гусь.

Лютня Георга. См. Арфа Геор/а.
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Майя. Одна из звёзд звёздного скопления Плея­
ды. См. Л7ьцнона.

Малая М едведица. Околополюсное созвездие 
Северного полушария. Своё название получило бла­
годаря сходству по конфигурации с Большой Мед­
ведицей. Кроме того, созвездия связаны ещё и тем, 
что по звездам ковша Большой Медведицы принято 
отыскивать на небе Полярную звезду -  а  Малой 
Медведицы.

Малый Конь. Экваториальное созвездие. В Рос­
сии хорошо видно летом и зимой. Названо так пото­
му. что по конфигурации напоминает созвездие 
Пегас, которое в старину называли просто Конём, 
и расположено рядом с ним.

Малый Лев. Созвездие Северного полушария. 
В России хорошо видно зимой и весной. По конфи­
гурации напоминает созвездие Льва и расположено 
в непосредственной близости от него.

Малый Пёс. Экваториальное созвездие. В Рос­
сии его можно наблюдать осенью и весной. Боль­
шой Пёс от Малого отстоит достаточно далеко 
(между ними созвездие Единорог), по форме их то­
же сравнивать трудно. Поскольку Единорог был 
выделен как созвездие намного позднее, можно 
предположить, что в Малом Псе раньше видели 
больше звёзд и тогда форма двух созвездий как-то 
перекликалась.
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Марс. Четвёртая от Солнца планета Солнечной 
системы. Как и все планеты, названа в честь одного 
из римских богов -  бога войны Марса. Возможно, 
причиной послужил красный цвет планеты, напоми­
навший о крови, льющейся на полях брани.

Меркурий. Самая близкая к Солнцу планета Сол­
нечной системы. Быстрее всех вращается вокруг 
Солнца, очевидно именно поэтому названа именем 
римского бога-вестника, выполняющего на Олимпе 
роль посредника между богами и людьми.

Меропа. Самая слабая по свечению звёздочка из 
семи видимых невооружённым глазом Плеяд, кото­
рую в состоянии разглядеть только очень зоркий на­
блюдатель. Миф объясняет это тем, что Меропа бы­
ла женой смертного -  царя Сизифа, поэтому 
стеснялась своего положения и пряталась за спина­
ми сестёр. См. Альциона.

Микроскоп. Созвездие Южного полушария. 
На юге России его можно увидеть летом и осенью. 
Название придумано французским астрономом 
Н. Лакайлем, давшим первое систематическое опи­
сание Южного полушария звёздного неба. Лакайль 
увидел на ночном небе не зверей, птиц и людей, как 
это было до него, а научные приборы и инструменты: 
Насос, Наугольник, Октант, Телескоп, Циркуль и др.

Мйра. Небольшая звёздочка в созвездии Кита, 
которую разглядел в 1569 г. Д. Фабрициус, а назвал 
в 1662 г. Я. Гевелий. Это первая переменная (меняю­
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щая свой блеск) звезда, обнаруженная астрономами. 
Поэтому Гевелий и назвал её Мира -  от латинского 
mira ‘удивительная’. Сейчас переменных звёзд из­
вестно несколько тысяч, и этому уже никто не удив­
ляется.

Мйцар. £ Большой Медведицы. Почти все входя­
щие в это созвездие звёзды арабы назвали по частям 
тела зверя. Мицар переводится как ‘середина (тела)’.

Муха. Созвездие Южного полушария. В России 
не видно. Выделил и назвал его Э. Галлей в 1678 г. 
На звёздном небе это единственное созвездие-«насе­
комое».

Насос. Созвездие Южного полушария. На юге 
России его можно наблюдать зимой и в начале вес­
ны. Первоначально название было более сложным -  
Воздушный Насос. См. также Микроскоп.

Н а уго л ь н и к . Созвездие Южного полушария. 
На территории России его не видно. Первоначально 
было несколько вариантов названия: Угломер (другое 
название прибора для измерения углов) и Линейка, 
Линейка и Наугольник. Но поскольку наугольник 
(угломер) и так включает в себя линейку, то назва­
ние сократили до одного слова. См. также Микро­
скоп.

Н ептун. Восьмая планета Солнечной системы. 
В 1846 г. её вычислил У. Леверье, и сначала планету 
предлагалось назвать его именем, но потом все-таки 
победила традиция, и по предложению самого Леверье
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планета получила название в честь римского бога -  
повелителя морей.

Овен. Зодиакальное созвездие. На территории 
России наблюдается в конце лета, осенью и зимой. 
Слово овен -  старое обозначение барана -  того же 
корня, что и овца. Овца -  одно из самых первых 
прирученных человеком животных, поэтому неуди­
вительно, что созвездие получило такое имя. Кста­
ти, именно тогда, когда Солнце в созвездии Овен, 
начинается весенняя стрижка овец.

Октант. Околополюсное созвездие Южного полу­
шария. В России не видно. Получило название 
в честь морского угломерного прибора. См. также 
Микроскоп.

Орёл. Экваториальное созвездие. В России его 
можно наблюдать в конце весны, летом и осенью. 
Одно из воплощений «птичьей» модели именования 
созвездий: ср. Голубь, Гусь, Лебедь и др.

Орион. Экваториальное созвездие. В России его 
хорошо видно осенью и зимой. Древние арабы и гре­
ки видели в этом созвездии фигуру великана-охот- 
ника (у греков -  Ориона). В составе созвездия вы­
деляют Пояс -  три яркие звезды, расположенные на 
одной прямой.

Ослята. См .Два Осла.

Павлин. Созвездие Южного полушария, не на­
блюдаемое в России. Как и многие другие созвездия
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южного неба, получило название по древней «звери­
но-птичьей» модели, с экзотическим оттенком.

Палица. Часть созвездия Геркулес (см.).

Паруса. Созвездие Южного полушария. В России 
не видно. См. Киль.

Пегас. Экваториальное созвездие. На юге России 
хорошо видно летом, осенью и в начале зимы. Древ­
ние греки называли это созвездие просто Конь, так 
же его н сейчас называют в Турции. Однако уже 
в античные времена созвездие стали отождествлять 
с Пегасом, крылатым конем, родившимся из крови 
убитой Персеем Медузы и ставшим впоследствии 
символом поэтического вдохновения (поскольку от 
улара его копыта на горе Геликон забил чудесный 
источник, вода которого дарила вдохновение 
поэтам). См. также Андромеда, Кассиопея, Персей, 
Цефей.

Персей. Созвездие Северного полушария. В Рос­
сии видно круглый год, исключая позднюю весну. 
Названо именем Персея -  легендарного античного 
героя, который убил Медузу Горгону и угрожавшее 
Эфиопии морское чудовище, стал спасителем эфи­
опской царевны Андромеды и основателем Микен. 
Па небе Северного полушария образовался комп­
лекс* расположенных неподалёку друг от друга со­
звездий, связанных с мифом о Персее, -  Андромеда, 
Кассиопея, Пе/ас, Цефей.
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Печь. С озвездие Ю жного полушария. На юге 
России его можно наблюдать осенью и в начале зи­
мы. Выделил созвездие и дал ему название француз­
ский астроном Н. Лакайль в 1752 г. Любовь к науке 
и технике того времени заставила астронома дать 
новому созвездию  весьма необычное название -  
Химическая Печь -  но в астрономической термино­
логии словосочетание скоро сократилось, утратив 
связь с прибором химической лаборатории.

П л е й о н а . Одна из звёзд звёздного скопления 
Плеяды. Первоначально в нём видели семь звёзд, 
отождествляемых с семью дочерями Плейоны (см. 
Альциона). Но звёзд в скоплении гораздо больше се­
ми, поэтому в XVII в. итальянский астроном Д. Рич- 
чоли назвал ещё две из них именами родителей сес­
тёр: Плейона и Атлас.

Плеяды. Звёздное скопление в созвездии Тельца. 
Названо в честь океанид -  дочерей Плейоны и Атла­
са, которых, по одной из легенд, преследовал Орион. 
По их просьбе девушек превратили в голубей (по- 
гречески «голуби» -  peleiades), а затем в звёзды. Воз­
можно, древнейшим названием Плеяд и было Голуби, 
а миф возник позднее. См. также Альциона.

Плутон. Последняя, девятая планета Солнечной 
системы. Была открыта в 1930 г. американским астро­
номом К. Гомбо по расчётам американского же астро­
нома П. Ловелла, не успевшего найти свою «планету 
Икс», в существовании которой он не сомневался. 
Планету назвали традиционно — именем римского
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бога подземного царства Плутона, но выбор именно 
этого имени не случаен -  ведь оно начинается с П и Л  -  
первых букв имени и фамилии Персиваля Ловелла.

П оллукс. /3 созвездия Близнецы. Названа по име­
ни одного из братьев Диоскуров. См. Близнецы.

Полярная звезда, а  Малой Медведицы, ближай­
шая из видимых звезд по отношению к Северному 
полюсу, именно за это получившая свое название.

Пояс. Часть созвездия Орион (см.).

Проксима. а  Центавра. По-латыни proximo, озна­
чает ‘ближайшая’. Астрономы вычислили, что это 
действительно самая близкая к Земле звезда после 
Солнца.

Проксима Змееносца. См. Летящая Звезда.

Процион. а  Малого Пса. Название с греческого 
переводится как ‘перед собакой’ -  имеется в виду 
«перед Сириусом» (его греки и римляне называли 
Собакой), поскольку Процион восходит на небе 
раньше этой самой яркой из звёзд Северного полу­
шария.

Райская Птйца. Небольшое созвездие Южного по­
лушария, в России не наблюдаемое. Название ему 
дал И. Байер, опираясь на традиционную модель 
именования, но отдавая дань экзотике южных широт.

Рак. Зодиакальное созвездие. В России его мож­
но наблюдать осенью, зимой и в начале весны.
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Название связано с конфигурацией созвездия, хо- 
тя нужно обладать очень большой фаитааией, что- 
бы увидеть в четырёх расположенных неправиль- 
нoii трапецией звёадах растопырившего клешни 
рака.

Р е гул, а  Льва. В русских старинных книгах встре­
чается название Львова Сердце, поскольку Регул 
расположен в центре созвездия. Но само имя Не/ул 
с созвездием фактически не связано: так назвали 
звезду, с помощью которой определяли сроки поле­
вых работ (к названию звезды в конечном счете вос­
ходит слово регулировать). Потому и называет её 
Птолемей по-гречески Basiliskos -  ‘царёк, прави­
тель1, -  ведь она «правит», «командует» земледель­
цами. Л римляне перевели греческое слово на свой 
язык, и получилось Regulus, мы же только отброси­
ли латинское окончание.

Резец. Созвездие Южного полушария. На юге 
России его можно наблюдать в конце осени и зимой. 
Созвездие выделено и названо I I. Лакайлем.

Рйгель. Р Ориона. 13 переводе с арабского -  но­
га1. .Звезда расположена ниже Пояса Ориона, а Ори­
он, как известно, представлялся древним астроно­
мам охотником-вел икапом.

Рыбы. Зодиакальное созвездие. 13 России его 
можно видеть на ночном небе в конце лета, осенью 
п в начале зимы. Представлялось древним астроно­
мам в виде двух рыб, за каждой из которых закрепи­
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лись отдельные названия: Северная Рыба и Запад­
ная Рыба.

Рысь. Созвездие Северного полушария, видимое 
в средней полосе России круглый год. Созвездие со­
стоит из мелких звёзд, и выделивший его Я. Гевелий 
объяснил название так: «Чтобы его увидеть, нужны 
рысьи глаза».

Сатурн. Шестая планета Солнечной системы. Гре­
ки называли его «Сияющий», Аристотель назвал его 
Кроном (отец Зевса), а римляне -  Сатурном (рим­
ский эквивалент имени Крон).

Северная Корона. Созвездие Северного полуша­
рия, в России наблюдаемое в конце зимы, весной 
и летом. Названо по форме, действительно напоми­
нающей венок (по-латыни corona -  ‘венок’).

Северная Рыба. Часть созвездия Рыбы (см.).

Северная Собака. Часть созвездия Гончих Псов 
(см.).

Северный Осёл. См .Два Осла.
Секстант. Экваториальное созвездие, в России 

видно зимой и весной. Выделено и названо Я. Геве- 
лием -  так он увековечил свой любимый астроно­
мический прибор, сгоревший вместе с его обсерва­
торией в 1679 г.

Сердце Карла, а  Гончих Псов. Такое имя дал звез­
де королевский астроном Э. Галлей в 1725 г. в честь 
английского короля Карла II.
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Сетка. Созвездие Южного полушария, в России 
не видно. Название дано Н. Лакайлем. Первона­
чально созвездие называли Ромбоидальная Сетка -  
речь шла о перекрещивающихся тонких нитях 
в окуляре телескопа, но с течением времени назва­
ние стало однословным.

Сйриус. а  Большого Пса. Римляне и греки называ­
ли эту ярчайшую звезду Собачка, Омар Хайям -  Соба­
ка Великана, у русских она известна как Пёсья звезда, 
т. е. во многих вариантах её имя связано с названием 
созвездия. Сириус греки связывали с летними жарки­
ми днями -  от греч. seiros ‘жгучий, знойный’.

Скульптор. Созвездие Южного полушария. На юге 
России его можно наблюдать осенью и в начале 
зимы. Первым выделил это созвездие Н. Лакаиль 
и в соответствии со своей любовью к технике назвал 
его Ваятельный Прибор, позднее появился вариант 
Мастерская Ваятеля -  и наконец просто Скульптор.

Спйка. а  Девы. На звёздных картах Дева держит 
в руках колос. Самая яркая звезда созвездия и была 
названа Spica — в переводе с латин. ‘колос’.

Стенной Квадрант. Созвездие Южного полуша­
рия. Как и Воздушный Шар, выделено и названо 
французским астрономом Ж. Лаландом в честь аст­
рономического инструмента для определения высо­
ты небесного светила над горизонтом. Созвездие 
было упразднено в 1922 г.
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Столовая Гора, Созвездие Южного полушария, 
в России не видно. Как и многие созвездия Южного 
полушария, выделено и названо Н. Лакайлем. Сто­
ловая Гора -  название местечка на мысе Доброй 
Надежды, где астроном производил свои наблюде­
ния за звёздами.

Стража, Название двух звёзд созвездия Малая 
Медведица -  её а  (Полярной звезды) и Д По пред­
ставлениям древних, эти звёзды «сторожат» Боль­
шую Медведицу.

Стрела. Созвездие Северного полушария. В Рос­
сии его можно наблюдать весной, летом и осенью. 
Конфигурацию созвездия связывают со стрелой, ко­
торой Геракл поразил орла, терзающего Прометея.

Стрелец. Зодиакальное созвездие. В России на­
блюдается в конце весны и летом. Стрелец -  то же, 
что охотник. Таким образом, на звёздном небе при­
сутствует два охотника — Стрелец и Орион.

Тайгёта. Одна из звёзд звёздного скопления Пле­
яды. См. Альциона.

Телескоп. Созвездие Южного полушария. В Рос­
сии не видно. См. также Микроскоп.

Те ле ц . Зодиакальное созвездие. На территории 
России видно осенью и зимой. В названии закреп­
лён образ известного с глубокой древности домаш­
него животного. Латин. Taurus ‘бык’ переведено на 
русский язык словом, обозначающим молодого быч­
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ка (правда, в церковнославянском оформлении, -  
по-русски было бы телёнок).

Телец  Понятовского. См. Вол Поиятовского.

Ти п о гр а ф с к и й  Станок. Созвездие, выделенное 
в конце XVIII в. немецким астрономом И. Боде, ко­
торый решил отразить в его названии техническую 
реалию своего времени. Созвездие упразднено 
в 1922 г.

Тр е уго ль н и к . Созвездие Северного полушария. 
На территории России может наблюдаться в конце 
лета, осенью и зимой. В созвездии действительно 
три достаточно ярких звезды, правда, треугольник 
получается с одной очень короткой стороной, но на 
звёздных картах его обычно рисуют как школьный 
треугольник, добавляя короткой стороне длины, не­
смотря на то что звёзд там уже нет.

Тубан. а  Дракона. Звезда названа по созвездию: 
Тубан -  по-арабски ‘дракон’.

Тукан. Созвездие Южного полушария. На терри­
тории России не видно. Созвездие выделено и назва­
но немецким астрономом И. Байером. Он использу­
ет «птичью» модель, выбирая птицу, характерную 
для южных широт (тукан -  вид дятла, обитающего 
в лесах Центральной и Южной Америки).

Уран. Седьмая планета Солнечной системы, от­
крытая в 1781 г. английским астрономом В. Герше- 
лем. Сначала он назвал её Георгиевой звездой -
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в ч< сть k o j x i .i я Георга III. но это вызвало удивление 
коллег: ведь все понимали, что звезда и планета -  
вини разные. Поступили новые предложения: на- 
знать новую планету Нептуном, Нептуном Велико­
британии или Нептуном Георгия III. Французский 
астроном Ж. Лаланд предлагал увековечить в назва­
нии планеты имя самого Гершеля. Наконец, И. Боде 
предложил имя Уран, которое устроило всех -  оно 
поддерживало традицию именовать планеты в честь 
римских богов и естественно продолжало линию 
Юпитер -  Сатурн, поскольку Уран -  бог неба, отец 
Сатурна, так же как Сатурн -  отец Юпитера.

Урна. Часть созвездия Водолей (см.).

Феникс. Созвездие Южного полушария, которое 
частично можно наблюдать на юге России осенью. 
Выделено II. Байером и названо им по «птичьей» 
модели -  на сей раз название связано со сказочной 
птицей, возрождающейся из пепла.

Ф ом альгаут. а  Южной Рыбы. Название перево­
дится как ‘рыбий рот.

Хамелеон. Созвездие Южного полушария. В Рос­
сии его не видно. Выделено и названо И. Байером. 
Такое название возникло, очевидно, потому, что со­
звездие выглядит по-разному в зависимости от ат- 
мосферных условпй.

Х вост. Часть созвездия Большая Медведица 
(см ).
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Хранитель Урожая. ( о яммдие, имделгнног в 177 > i 
Ж . Ллландом, Он посвятил п о  I I I .  Мессье, ко/орми 
славился гноим умением обнаружив;/ \ ь па вводном 
небе кометы. Таким названием Лаланд ж ныл св*я- 
му л ругу собрать хороший урожай комой По-латы­
ни * хранитель урожая* cuslos messium, второе ('ло­
но названия созвучно фамилии Мессье. Созвездие 
упразднено и 1022 г.

Целена (Целено). Одна иа звёзд звездного скоп- 
лгиия Плеяд*#/. (1м. Альциона.

Центавр. Созвездие Южного полуширин. Па тер­
ритории России не видно. Центавр кет аир (про- 
иано/нение с  ̂ полнилось н средневековой России). 
И современной научной терминологии употреби- 
/сльио и Кентавр, но традиция старого ироилноше- 
ния очень сильна. Название полнилось с развитием 
научной астрономии; как соаиеадие налы нал и 
н древности, неизвестно.

Цепь. Часть созвездия Андромеда (см.)

Цефей. Околополюсное созвездие Северно/о по­
лушария. 13 России видно круглый год. Получило 
название в честь эфиопского паря Кофеи ( в средне­
вековой латыни -  Цефеи), мужа Кассиопеи, отца 

ндромеды, спасённой Персеем. См. Андромеда, 
Кассиопея, Пе/ас, Персей.

Циркуль. Созвездие Южного полушарии. 13 Р ос­
но видно. Выделено Н. Лакайлем. Как и целый

196



Эле Научные астронимы

ряд других созвездии, подучило имя по названию 
технического приспособления.

Часы. С 'озвездие Южного полушария. На юге 
России его можно наблюдать в конце осени и зимой. 
Выделивший это созвездие Н. Лакайль назвал его 
Часы с Маятником, и в русских книгах по астроно­
мии такое название (или Маятниковые Часы -  все 
зависело от перевода с французского) встречалось, 
но быстро стало однословным.

Чаша. Созвездие Южного полушария. В России 
видно зимой и весной. Конфигурация звёзд созвез­
дия мало похожа на сосуд. Есть легенда о том, что 
Аполлон послал ворона с чашей за водой, но ворон 
ослушался, за что разгневанный бог поместил его 
навечно на спину страшного морского чудовища. 
Это, однако, уже более поздняя история, чем сами 
названия Ворон, Гидра и Чаша.

Щ ит. Созвездие Южного полушария. В России 
наблюдается в конце весны, летом и осенью. Выде­
ливший это созвездие польский астроном Я. Гевелий 
назвал его Щит Собеского в честь польского короля 
Яна Собеского, но название быстро сократилось.

Электра. Одна из звёзд звёздного скопления Пле­
яды. См. Атьциона.

Электрйческая Машйна. Созвездие, выделенное 
И. Боде. Как и Типографский Станок, запечатлевает 
в объекте звёздного неба техническую новинку тех лет.
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Э ридан. Созвездие Южного полушария. В Рос­
сии часть его можно увидеть осенью и зимой. Древ­
ние называли это созвездие просто ‘река’ (Потамос 
у греков, Нахр у арабов). Но любовь астрономов 
к античной мифологии привела к тому, что у небес­
ной реки появилось название в честь легендарной 
реки Эридан, в которую упал Фаэтон, сын Гелиоса, 
сражённый молнией Зевса.

Ю ж ная Гйдра. Созвездие Южного полушария. 
В России не видно. Названо по аналогии с созвезди­
ем Гидра, расположенным севернее.

Ю жная Корона. Созвездие Южного полушария. 
На юге России его молено увидеть летом. Названо 
по аналогии с созвездием Северная Корона.

Ю жная Рыба. Созвездие Южного полушария. 
На юге России видно в конце лета и осенью. Назва­
но по аналогии с созвездием Рыбы.

Ю жная Собака. Часть созвездия Гончих Псов 
(см.).

Ю жны й Крест. Созвездие Южного полушария. 
На территории России не видно. По форме созвез­
дие очень напоминает крест, а Южным его назвали, 
потому что в Северном полушарии Крестом часто 
называли созвездие Лебедь.

Южный Осёл. См .Два Осла.

Ю жный Тр е уго ль н и к . Созвездие Южного полу­
шария. В России не видно. В отличие от Треугольна-
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на, звёзды в созвездии образуют вполне правильный 
треугольник.

Ю пйтер. Пятая планета Солнечной системы. Гре­
ки называли его Фаэтон ‘блистающий’, потому что 
ночыо он является самым ярким светилом после 
Луны. Когда за планетами стали закрепляться на­
звания римских богов, именно за яркость сияния 
Юпитер назвали именем верховного божества.

Ясли. Часть созвездия Рак, которую сначала аст­
рономы считали отдельным звёздным скоплением. 
Потом присвоили ему им я Ясли, т. е. «кормушка», из 
которой кормятся Два Осла (см.). Что ослы и ясли 
делают в созвездии Рак, почему-то никто не заду­
мался.

Я щ ерица. Созвездие Северного полушария. 
В России видно круглый год. Достаточно малень­
кое, неприметное, оно было выделено и названо 
Я. Гевелием.



Приложение 1

ОЧЕРКИ РУССКОЙ НАРОДНОЙ АСТРОНИМИИ

Русская народная астронммия 
на общ еславянском ф оне

Славянская народная астроннмия. как и русская, 
никогда не охватывала большого количества объек- 
тов. поскольку, не будучи ни охотниками, ни кочев­
никами. ни моряками, славяне не нуждались в под­
робном знании ночного неба для ориентации 
в пространстве.

Исследователи восточнославянской астронимнн 
(В. Л. Никонов, В. Д. Бондалетов, Ю. А. Карпенко. 
Г. Ф. Ковалёв и др.) единодушно отмечают малочис­
ленность объектов звёздного неба, к которым про­
явили свое внимание русские, украинцы, белорусы, 
дав нм названия: это Большая Медведица. Плеяды. 
Пояс Ориона. Млечный Путь. Полярная звезда 
и Венера. Кроме того, среди астрой и мов немало та­
ких. которые утратили связь с конкретными объек­
тами звёздного неба -  в силу некомпетентности ли­
бо носителей говоров, либо самих собирателей. 
Чёткая атрибуция названии -  одна из сложных за­
дач, стоящих перед исследователями э т о т  класса 
собственных имён, и она может быть решена только 
на базе широкого сопоставления славянских астро- 
нимов разной языковой принадлежности. В этом от­
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ношении значительную ценность представляют ра­
боты польских исследователей [Гладышова, 1960, 
Мошиньский, 1967 и др., особенно Бартминьский, 
Небжеговска, 1996|, болгарской этнолингвистки 
Дарины М. Младеновой [Младенова, 1996], а также 
венгра Й. Эрдёди [Эрдёди, 1970], который рассмат­
ривает ряд славянских астронимов наряду с финно- 
угорскими.

Другая отличительная черта славянской народ­
ной астронимии (что отмечается также болгарски­
ми и польскими исследователями) -  большое ко­
личество дублетных названий для одного и того 
же объекта звёздного неба. Отчасти это обусловле­
но постоянным поиском ярких образов, призван­
ных служить надёжными ориентирами в простран­
стве ночного неба, отчасти -  прерывающейся 
традицией собственно славянского именования 
созвездий и звёзд и вынужденностью самостоя­
тельного поиска новых названий. Первая тенден­
ция даёт набор вариантов, восходящий к архетипу, 
вторая -  разнообразие метафор, часто точечно-ло­
кальных. Среди этой мозаики порой крайне труд­
но обнаружить следы древней астронимической 
системы. Тем не менее необходимо разрабатывать 
методику реконструкции исходного состояния 
славянской народной астронимии и, опираясь на 
неё, попытаться представить астронимию общес­
лавянского периода.

Как уже не раз говорилось, астронимия обладает 
целым рядом особенностей, и с х о д я щ и х  из специфики
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номинируемых объектов. Предельная абстрактность 
проекции Космоса на ночное небо существенно за­
трудняет ориентацию среди звёзд и созвездии, и на­
родное мышление ищет эффективные пути решения 
этой проблемы. Инструментом поиска становится 
яркое образное название, «дорисовывающее» выде­
ленный объект и наполняющее его конкретикой. 
Звёзды созвездия соединяются линиями (при этом 
возможности разнообразить такие соединения дос­
таточно широки), и получившийся рисунок стано­
вится залогом узнавания объекта на небе. Этот при­
ём действует даже в научной астрономии -  пособия 
для начинающих исследователей звёздного неба на­
полнены рисунками, воплощающими возможное 
видение созвездия (в этом отношении особенно «ве­
зёт» Большой Медведице, которой ещё на средневе­
ковых картах пририсовывали пушистый хвост для 
«оправдания» древней метафоры). Название-ин­
струмент требует живой, прозрачной внутренней 
формы, активной мотивированности, в силу чего 
нередко включается во вторичный звёздный миф, 
связывающий не только название и созвездие, но 
и целый ряд назван nil в своеобразны й рассказ, 
сопровождающий «путешествие» по небу. Порой 
кажется, что человечество приучило себя к мысли 
о красоте ночного неба, чтобы эстетическое начало 
ооостряло нашу способность отыскивать необходи­
мый объект среди этих, как говорил В. Маяковский, 

пленочкой», которые человек «называет жемчужи­
нами».
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Том не менее любой образ стирается и перестаёт 
возбуждать наше живое воображение при частом 
употреблении. Отсюда постоянный поиск новых ва­
риантов «оживления» старого образа, а если этот 
приём оказывается исчерпанным -  то и новых обра­
зов для того же объекта. Поэтому народные астро- 
ннмы в рамках одного языка существуют в много­
численных вариантах и имеют большое количество 
дублетов. С другой стороны, поиск новых образов, 
их приоритетность делает астронимию весьма про­
ницаемой для иноязычных влиянии. -  чужой образ 
кажется живее и ярче своего. Естественно, такое 
влияние возможно только в сфере двуязычия, по­
скольку, чтобы быть заимствованным, образное на­
звание должно быть понятным в плане его мотиви­
рованности.

Кроме того, образ должен быть привязан к жиз­
ни народа, поэтому всякое изменение быта и культу­
ры влечёт за собой и модификацию образа, измене­
ние астронима.

Если обратиться к мировой астрономической 
системе, сложившейся явно не без определённых ав­
торитетов и влиянии, то в рамках указанного круга 
астрообъектов можно выделить следующие архети­
пические образы, характерные для всех европейских 
народов: это «жпвотное»/»повозка» для Большой 
Медведицы, «курица-наседка» для Плеяд, «человек 
(охотник)» для Ориона, «путь» для Млечного Пути: 
англ, the Wain, греч. латин. Plaustrum, псп.
стто, фр. Chariot, немец. Wagen ‘повозка’, дат. Karl-
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si ogneti повозка Карла*, венгер. Goncolszeker ‘повоз­
ка Конрада для Большой Медведицы; немец. Kluck- 
hrrwe, фр. Poussiniere наседка', эст. Кикекепс ‘цыпля­
та’, ар. Даджа с)жо сиь-сама-мабаначи ‘небесная 
наседка с цыплятами’ для Плеяд и др. -  нет необхо­
димости приводить примеры на каждый из заявлен­
ных образов.

Условно выделим среди приведённых образы 
двух типов: охотничьего и земледельческого. К пер­
вому принадлежат «животное» Большая Медведица 
н «охотник» Орион. Можно говорить об универ­
сальности этих образов для всей Евразии (и даже 
шире -  для всего Северного полушария, исключая 
Новый Свет, поскольку индейская астронимия из­
вестна фрагментарно): «гиппопотам» в Египте, «ло­
сиха». «лось» на севере Евразии, «имеющий ноги» 
в Якутии для Большой Медведицы и «охотник-кри- 
вослинник» у чукчей для Ориона. Очевидно, имен­
но из охотничьего мифа и образ молока, разлитого 
по небу, поскольку повторяющийся образ самки зве­
ря здесь явно не случаен. Развитием охотничьего 
сюжета представляется появление Малой Медведи­
цы, т. е. образа детёныша (медвежонка или лосён­
ка?). развивающего и закрепляющего мотив льюще­
гося молока.

С другой стороны, «повозка» и «курица с цыпля­
тами» -  образы оседлой жизни, представляющие 
оы твой п т . Ориону в подобной системе места пег, 
однако фадиция восприятия данного созвездия как 
человека и авторитет арабской и античной культур
2 0 4



Приложение 1

заставляют этот образ сохранять, ища ему бытовую 
замену, тем более что яркость п красота созвездия не 
может не обратить на себя внимание. «Повисает» 
и восприятие Млечного Пути, которому в бытовом 
типе отводится чисто ориентационная роль -  роль 
«пути». Отметим, что у греков-охотииков этот образ 
поначалу отсутствовал -  было лишь «молоко» и Via 
Lactea -  это уже римская интерпретация; вместе 
с тем «путь» вполне соответствует и охотничьему ти­
пу, например: маис, mos”хит josar) Г(ЩХ ‘лыжный след 
мужчины из племени мось’ (записано Топонимичес­
кой экспедицией Уральского университета), где явст­
венно присутствует образ охотника; также кет. Albe 
кап ‘путь Альбе’, Doyde qot ‘след Доха’ | Иванов, Попо­
ров, 1969, 153], эвенк. Мант янгкан ‘лыжный след 
Манги’, Кингиттен ‘он шёл на лыжах’ и т. и.

Разумеется, такое противопоставление не может 
быть категоричным: бытовые образы не противоре­
чат общей картине жизни племён с охотничьей ори­
ентацией, свидетельством тому -  картина звёздного 
неба у охотников и кочевников-олемеводов чукчей, 
зафиксированная В. Г. Богоразом, в которой присут­
ствует множество героев и предметов [Богораз, 
1939, 2 4 -2 5 1. Вместе с тем есть основания говорить 
о предшествовании охотничьих образов бытовым 
и их определённой преемственности. Так, образ жи­
вотного для Большой Медведицы можно рассмат­
ривать как предшествующий образу повозки, так­
же известному многим индоевропейским народам. 
Выстраивается цепочка «животное (объект охоты)» -
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«домашнее тягловое животное» -  «животное, впря­
женное в п о в о з к у » -  «повозка». Существование* V

у Гомера названия 'ара^а  ‘повозка’ наряду с ‘арктод 
медведица’ свидетельствует о древности такой пе­
реработки.

Обращаясь к славянской территории, можно уве­
ренно говорить о том, что для народной астронимии 
славян уже на начальном этапе «охотничий» тип не 
представлен (исключение составляет севернорус­
ская зона, о которой речь пойдёт далее и данные ко­
торой мы пока не приводим): рус. Воз (а также Арба, 
Телега, Кола, Колясочка, Колесница и т. и.), укр. В1з, 
белорус. Коляска, Бричка, сербохорват, кола, маке- 
дон. колата, польск. Woz, чеш. Viiz, словац. voz для 
Большой Медведицы; рус. Курица с цыплятами, укр. 
Квочка, Курка, Курашка, Квочка з курятами, болгар. 
Квачка, чеш. Kuratka, польск. Kura, Kwoka z kurczeta- 
mi, Kurczeta для Плеяд; рус. Косари, укр. Косар, К о­
сари, Коси, сербохорват, косце, польск. Rosy, Kosniki, 
Kosiarze, Koscy, словац. Kosa, луж. Kosa для Ориона 
и его частей и др.

Этот далеко не в полной мере представленный ма­
териал позволяет выделить общеевропейские и соб­
ственно славянские астронимические образы. При 
этом собственно славянскими могут быть признаны 
не только не имеющие никаких параллелей в евро­
пейских, но и те, что представляют специфическую  
разработку общего образа.

В общеевропейские включаем названия Большой 
Медведицы, связанные с образом повозки, и назва-
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имя «цыплята», «курица с цыплятами», «наседка» -  
Для Плеяд. Как отмечалось выше, этот образ присут­
ствует ещё в арабской астронимии, поэтому его рас­
пространение в Европе можно связать с общекуль­
турными влияниями, тем более что наблюдение 
за Плеядами всегда имело значение для жителей 
Северного полушария Земли. К общеевропейским 
можно отнести также названия «северная звезда» 
для Полярной звезды и «утренняя звезда» /  «вечер­
няя звезда» для Венеры, однако они не вписываются 
в общую образную схему (хотя и могут, как мы по­
кажем далее, служить базой для новых образных на­
званий; впрочем, инструментальность не присуща 
названиям отдельных звёзд в той мере, в которой 
она присуща названиям созвездий).

В славянской астронимии отсутствует образ Ори- 
она-охотника, равно как и Большой Медведицы -  
зверя, что представляется свидетельством формиро­
вания славянской астронимической системы уже 
только на основе «земледельческого», или «бытово­
го», типа. Вопрос о восприятии славянами созвез­
дия Орион в целом остается открытым, поскольку 
в славянских языках фактически нет названий для 
созвездия в целом.

Среди оригинальных славянских названий есть 
только одно, которое можно признать общеславян­
ским, -  это название «косари» для Пояса Ориона. 
Его появление мотивировано использованием имен­
но этого объекта звёздного неба для определения 
времени: Орион к утру спускается к горизонту, и его
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звёзды становятся видны в низких окнах крестьян­
ских домов, что заставляет подниматься косарей, 
спешащих накосить травы по утренней росе до вос­
хода солнца. Есть все основания полагать, что это 
древнейшая номинативная разработка данного звёз­
дного объекта, проведённая независимо от других 
народов. Вариативность названий Пояса Ориона 
в русском языке подтверждает этот вывод. Так, в се­
вернорусской зоне, а также в дочерних говорах Урала 
и Сибири Пояс Ориона получает название Кичиги, 
Утренние Кичиги (от кичига ‘примитивное молоти­
ло -  изогнутая крюком палка’). Мотивировка назва­
ния параллельна астрониму Косари: звёзды Пояса 
Ориона, опускаясь к горизонту, указывают, что пора 
вставать и идти на молотьбу. Замена образа сеноко­
са на образ молотьбы не случайна: светлые летние 
северные ночи не позволяют во время сенокоса на­
блюдать за звёздами, в то время как поздней осенью, 
когда проходит молотьба, вопрос об определении 
времени становится важным. Характерно, что образ 
кичиги возникает на севере и по отношению к Боль­
шой Медведице, которая также служит ориентиром 
во времени.

Отмечаемое в польском, а также в венгерском 
языках название «косарь» для Ориона в целом пред­
ставляется совмещением древнего охотничьего обра­
за и земледельческой тематики. В этом отношении 
польск. Kosiarz и венгер. Kashas, Kaszascsillag кажут­
ся одинаково вторичными и не дают оснований для 
выделения ведущего: заимствование могло идти как
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от славян к венграм, так и наоборот. Венгер. Нагот 
kaszas ‘три косаря’, немец. Drei Maher (то лее) для 
Пояса Ориона, несомненно, заимствованы у славян.

Ни одно, ни другое название не даёт устойчивых 
параллелей по всем славянским языкам, однако не­
которые соответствия всё же наблюдаются и дают 
основания для предположений. Прежде всего это 
образы, связанные с колодцем, водой из колодца: 
рус. Коромысло (Млечный Путь, Большая Медведи­
ца, Пояс Ориона, Кастор и Поллукс), белорус. Каро- 
мысло, Каромыселко (Пояс Ориона), укр. Дгвчина 
з вхдрами, Дхвка воду несе (Орёл), болгар. Мома с ба- 
чари за вода и т. п. соотносимы с целым рядом аст­
рообъектов (Орион и его Пояс, Лебедь, Орёл и др.). 
Ср. также донское Колодиц, Колодезь (Северная 
Корона), приведённое Миртовым (Миртов, 141). 
Дарина М. Младенова, сравнивая многочисленные 
параллели из неславянских языков, в том числе из 
тюркских и румынского, делает предположение 
о неславянской природе подобных астронимов 
[Младенова, 1996, 19]. Признавая убедительность 
высказанных болгарской исследовательницей пред­
положений, позволим себе предложить другую вер­
сию. Выше уже говорилось о постоянном поиске но­
вых образов на старой почве. Образы девушки 
с вёдрами, коромысла, колодца как раз и кажутся 
плодами такого поиска. Встаёт вопрос о том, что бы­
ло старым образом. Ответ на него видится в привле­
чении в очерченный круг ещё одного астронима -  
это укр. Баби, рус. Бабы и польск. Baby для Плеяд.
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В мировой астрономии образ Плеяд как группы 
женщин отражён и античном паананпн. еташпем на­
учным летронпмом. В паананпн ll:iсж)ы ‘дочери 
ПлейоньГ мифологическая мотинпропка кажется 
уже вторичной (подобно тому как вторичным для 
Млечного Нуги представляется миф о lope, от­
швырнувшей от себя маленького Гефеста и расплес­
кавшей своё грудное молоко.). Характерно, что ни 
в романских, ни в германских яаыках обраа «группа 
женщин* не зафиксирован (насколько об атом по­
зволяют судить имеющиеся в нашем распоряжении 
источники). В. В. Иванов, В. И. Говоров приводят 
авест. Репин* для Плеяд, интерпретируя его как ‘же­
на (дочь) Перуна и сопоставляя с русским названи­
ем Плеяд Во.юсыни, которое в данной ситуации до­
пускает расшифровку ‘дочери Волоса Велеса 
|Иванов, Топоров, 1974, 74-75). Они же упоминают 
о связи мотивов «звезда, зори, наказание женщины... 
и иод.*, которые отражены в ряде «мифов и легенд, 
рассказывающих о превращениях женщины в звезду 
(пли женщин в созвездия) в результате её бегства от 
преследователя или в наказание ей* | гам же, 75). 
Можно говорить об устойчивости древних связей 
женских образов со звёздами, и именно с Плеядами. 
Однако мотив наказания (пли мемориалпзацпп) 
женщин отсутствует в славянских образах, связан­
ных с «женской линией* в созвездиях. В связи 
с этим ооращают на себя внимание названия Плеяд 
у народов Севера, где вновь появляется женский об­
раз, окрашенный гораздо оолее оптимистично: саам.
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Nijdi kenigai ‘пляшущие девушки’ [перевод Чарно- 
лусского -  см.: Чарнолусский, 1930, 48], коряк. 
Ijambs qatbmkbn ‘группа девушек’, эским. Amarajegbt 
Труппа женщин’, чукот. Навыскатъемкын ‘группа 
девушек’, а также манс. mos'ne-kol-ta^el ‘дом женщи­
ны из племени мось’ и mos”хит пе kol-tayel ‘женщи­
ны дома племени мось’. Северные образы представ­
ляются отражением охотничьего звёздного мифа, 
в котором охотник (Орион) охотится за звериной 
маткой (Большая Медведица), а дома его ждут жен­
щины (Плеяды). В чукотском варианте мифа, пере­
данном В. Г. Богоразом, картина охоты сменяется 
жанровой сценкой сватовства охотника-кривоспин- 
ника (Орион) к девушкам (Плеяды), но распределе­
ние «ролей» за созвездиями сохраняется. Учитывая 
перекличку европейских и северных образов, за­
креплённых в охотничьем астронимическом типе за 
Орионом и Большой Медведицей, можем предполо­
жить, что и роль Плеяд как женского дома, женско­
го начала также когда-то была сходной у разных на­
родов Евразии. В таком случае восточнославянские 
и польские названия сохраняют наиболее древний 
вид общеславянского астронима. Идея дома транс­
формируется в земледельческом астронимическом 
типе по-разному, при этом одной из трансформаций 
можно считать образ гнезда, нашедший выраже­
ние и в русских названиях Гнездо, Птичье Гнездо, 
Утиное Гнездо, и в общеевропейском «курица с цып­
лятами», «наседка». Развитием образа семьи можно 
считать также казанское Попова Семья, записанные
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на Русском Севере Семь Сестёр, Луковичка и Гряз- 
док (ср. семейный лук).

Однако в исходном образе «женщина-семья» ве­
дущим мог оказаться и чисто женский мотив. Тогда 
естественным становится развитие «бабы» -  «коло­
дец» -  «девушка с вёдрами» -  «коромысло». В свя­
зи с этой линией интересен контекст, записанный на 
Русском Севере в Ленском районе Архангельскоп 
области: Посмотришь на небо -  звёздочки плотно, 
как будто бабы собрались кучкой сплетничать, так 
Бабами и звсии звёзды-me (деревня Большой Остров). 
Перевод звёздного мифа в бытовой план здесь орга­
низован примерно так же, как у чукчей. С другой 
стороны, хотя все указанные названия принадлежат 
разным объектам и только «бабы» характеризуют 
Плеяды, есть все основания предполагать, что исход­
ными были всё же названия Плеяд. По крайней мере, 
образ влаги связывается традиционно именно с этим 
объектом (очевидно, не случаен здесь момент совме­
щения влаги, воды и женского начала, традиционно 
отмечаемый всеми исследователями мифов).

Таким образом, можно реконструировать систе­
му астронимов славян, в которой Большая Медве­
дица -  это «воз» (совпадение самой лексемы в раз­
ных славянских языках служит дополнительным 
доказательством древности этого астронима), Плея­
ды -  «бабы» и Пояс Ориона -  «косари». Мы остав­
ляем здесь в стороне вопрос о древнем астроииме 
Волосожары, не раз поднимавшийся в отечествен­
ной лингвистике и за её пределами (обзор точек зре-
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на ночную охоту) для вечерней Венеры и т. п. Если 
псковское название имеет точечную локализацию, 
то астрой им Волчья звезда встречается также у по­
ляков, чехов п белорусов, что позволяет предпола­
гать его достаточно древний характер. В противовес 
западным и восточным астронимам на юге славян­
ской территории находим «воловью звезду» (сербо­
хорватское волу]ара), варьирующую образ «пасту­
шья звезда», распространённый у тюрков; ср. также 
фр. erode du berger.

Русская народная астронимия весьма многооб­
разна и, возможно, таит в себе и другие древние ар­
хетипы, однако выявление их возможно только на 
широком общеславянском уровне, который предпо­
лагает учёт не только общенародных, но и диалект­
ных названий объектов звёздного неба.

Широта русского языкового пространства, кли­
матическое и ландшафтное разнообразие, специфи­
ка межэтнических контактов диктуют варьирование 
русской астронимической системы на разных терри­
ториях, несмотря на универсальность объектов ноч­
ного неба -  звёзд и созвездий. Автором в 70-е годы 
XX века уже была сделана попытка выделить две ас- 
тронимические зоны на территории России: северо- 
восточную (в которую входит и Сибирь, и Алтай) 
и юго-западную -  существенно отличающиеся с точ­
ки зрения выбора как астрообъектов, так и номина­
тивных моделей (см. карту на форзаце). Однако мате­
риал позволяет говорить о более дробном членении. 
Две такие возможности рассмотрим далее.
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Образная номинация в русской 
народной астронимии

Итак, русская народная астронимия представле­
на названиями весьма небольшого количества объ­
ектов звёздного неба: русские номинируют лишь 
звезды и созвездия, наиболее заметные на северном 
небосклоне: Плеяды, Большую Медведицу, Орион 
(точнее -  только его Пояс), Млечный Путь, Поляр­
ную звезду и Венеру. Именно эти объекты использу­
ются крестьянами и охотниками для ориентации во 
времени и пространстве ночью. Большинство знаю­
щих астронимы отмечают возможность определять 
время по положению Большой Медведицы и Поя­
са Ориона, ориентироваться по Полярной звезде 
и Млечному Пути. Характерно, что ориентация во 
времени направлена на выполнение сельскохозяйст­
венных работ: движение по небу Большой Медведи­
цы и Ориона осенью диктует начало молотьбы ран­
ним утром. Аналогично отмечается и восход Венеры 
утром (ср. название Молотильная звезда для этого 
объекта звёздного неба).

К сожалению, русскую народную астронимию 
приходится рассматривать как исчезающую из язы­
ка: число носителей русских говоров, помнящих на­
звания объектов звёздного неба, невелико, а боль­
шинство вообще отрицает факт существования 
астронимии; нередки и случаи, когда информанты, 
помня астронимы, уже не могут соотнести их с объ­
ектами звёздного неба. Это позволяет говорить об
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астронимии как архаическом пласте русской оно­
мастической лексики и заставляет думать об особой 
важности исследования образных астронимических 
номинативных единиц.

С другой стороны, специфичность объектов звёзд­
ного неба требует особой тщательности мотивировок 
сообщаемых информантами названий, что весьма об­
легчает работу по выявлению истоков астроними- 
ческой образное™: носители языка отождествляют 
астрообъекты с людьми, предметами быта и други­
ми знакомыми им реалиями.

Сферы образного отождествления в русской народ­
ной астронимии представлены следующим образом.

I. Человек
Женщина: Бабы, Семь Сестёр (Плеяды)
Старик: Старикова Тросточка (Пояс Ориона)
Голова: Звезда-Головушка (Венера)
Палец: Палец (?)2, Моисеев Палец (Большая Мед­

ведица), Моисеевы Пальчики (Плеяды)

II. Семья
Семья: Семейка (Плеяды), Попова Семья (Пле­

яды)
Мать: Матушка (?)
Брат: Братки (Плеяды)
Сестра: Семь Сестер (Плеяды)

2 Знак вопроса в скобках означает, что объект не установлен.
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III Дам и двор
M auuu Матница ( Млечный Путь)
I ряда' Ппнгыом Гряда (Млечный Путь) 
с I4V\ ( типовые лвёлдочки ( ? )

Стул: ( 'ту1 (?)
Рукомойник: h /качоика (?)
Коромысло: Корачысла (Млечный Путь), Коро- 

VN4 к» (Большая Медведица, Пояс Ориона, Близне­
цы). Интх^не Корамысло (Пояс Ориона)

Коши: Ковш, Ковшик, Большой Ковш (Большая 
Мед не шил). Малый Ковш (Малая Медведица), 
Попырька1 (Большая Медведица)

Кувшин: К реши и (?)
Ложка: Домка (Большая Медведица), Поварёнка 

( Большая Медведица)
Кузов: Килов (?)
Решето: Решето (Плеяды)
С ито: Сито, Ситечко (Плеяды?)
Солонка: Солоиик, Солонинка, Уточка5 (Плеяды) 
Лапоть: Лапоть, Лапоть е Дыркой, Чухонский 

Лапоть (Плеяды)
Тросточка: Старикова Тросточка (Пояс Ори­

она)
Ключ: Петровы Ключи (Плеяды)
Метла: Метла (?)

Нели допустип* связь с г р я д а ,  г р я д к а  ‘палка, подвешен­
ная перед печью, на которую вешают различное тряпье для 
ммяпст пенных нужд или для просушки’.

Попырька -  деревянный ковш.
Уточка, утушка - солонка в форме утки.
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Безмен: Безмен (?)
Аршин: Аршин, Аршинник, Аршинница (Пояс 

Ориона)
Наседка: Курица с Цыплятами (Плеяды), Кури­

ное Гнездо (Плеяды)
Лук: Луковка, Грезденъ, Гряздок (Плеяды), Ботун (?) 
Лошадь: Горбатый Мерин, Горбатый Конь с Теле­

гой (Большая Медведица)
Повозка: Воз, Повозка, Горбатый Конь с Телегой

(Большая Медведица)
Дуга: Д//гя (Большая Медведица)
Ось: Ось (Полярная звезда, Большая Медве­

дица)
Улей: Улей (Плеяды)

/V. Деревня

Колодец: Колодец (?)
Улица: Улица (Млечный Путь)

У Поле, у/г/2
Кол: /Со//, Небесный Кол, Прикол (Полярная звезда) 
Дорога: Дорожка, Тропа (Млечный Путь)
Стог: Оржаные Промежки (Пояс Ориона) 
Стожар: Стожар (Полярная звезда), Стожары 

(Плеяды, Большая Медведица, Пояс Ориона) 
Укладка снопов: Грудки (Плеяды)
Грабли: Грабли, Грабельцы, Зубья (Пояс Ориона) 
Молотило: Кичига, Лосева Кичига (Большая 

Медведица), Кичиги (Пояс Ориона, Большая М ед­
ведица), Молотило (?), Приуз (?)
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Серп: Серп ( Большая Медведица)
Лен: Куколен (Плеяды)
Косарь: Косари (Пояс Ориона)

Г/. Окружающая природа и животный мир
Волк: Волчиха, Волчица (Большая Медведица), 

Волчий Хвост ( 11леяды)
Голубь: Голубиное Гнездышко (Плеяды)
Гусь: Гусиный Путь, Гусиная Дорожка (Млечный 

Путь)
Заяц: Зайчик (Большая Медведица)
Змея: Змея (?)
Лось: Лось, Лосиха, Лосева Кичига (Большая 

Медведица), Лосиные Роса (Большая Медведица), 
Лосье (Лосиное) Гнездо (?)

Медведь: Медведь (?), Медведица (?), Медвежья 
Лапа (?), Медвежье Гнездо (?), Медвежья Голова (?), 
Медвежатники (Большая Медведица)

Мышь: Мышиные Тропки (Млечный Путь)
Оса: Осье Гнездо (Плеяды)
Птица: Птичий Путь, Птичий Полей (Млечный 

Путь)
Соловей: Соловьиное Гнездо (?)
Утка: Утка (Большая Медведица), Утиное (Ути- 

чье) Гнездо (Гнездышко) (Плеяды)
Лана: Медвежья Лапа (?)
Рог: Лосиные Ро/а (Большая Медведица)
Хвост: Волчий Хвост (Плеяды)
Гнездо: Гнездо, Гнёздышко, Утиное (Утичье) Гнез­

до, Птичье Гнездо (Плеяды), Лосиное Гнездо (?),
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Медвежье Гнездо (?), Оеье Гнездо (?), Соловьиное 
Гнездо (?)

Охота: Медвежатники (Большая Медведица), 
Путин (Млечным Путь)

Растения: материала нет
Неживая природа: Корят (Пояс Ориона), Кочка 

( 11леяды)
VII. Социум

Власть: Трицарь, Три Царя (Пояс Ориона), Крест 
Пеана Велико/о (?)

История народа: Батыева (Батеева) Дорога, 
Мамаева Дорога, Становище, Басурманское Стано­
вище (Млечный Путь), Крест Ивана Великого (?)

Религия: Крепи, Животворящий Крест, Петров 
Крест (?), Петровы Ключи (Плеяды), Моисеева 
Дорога (Млечный Путь), Моисеевы Пальчики (Пле­
яды), Моисеева Палица, Моисеев Палец (?), Ковчег 
(?) , /роб (?), Ионова Семья (Плеяды)

Искусство, фольклор: Кащеговы Зубы  (Пояс 
Ориона)

Экзотические реалии: Павлинин Хвостик (?)

Даже крайняя ограниченность числа объектов 
номинации (как уже подчеркивалось, число астро- 
мим пческих объектов не превышает десяти, даже ес­
ли признать, что некоторые из названий связаны 
с неизвестными науке объектами звёздного неба) 
не препятствует привлечению достаточного набора 
образов, связанных со всеми выделенными общими 
сферами оIождес 1 вления. Вместе с тем панолнен-
2 2 0



Приложение 1

ность разделов и детализация образных представле­
нии внутри каждого из них весьма неодинаковы. 
Можно оценить как недостаточно активные в но­
минации собственно антропоморфические образы. 
В частности, нет пространственного воплощения 
образа человека: связанные с этим образом названия 
( Бабы . Семь Сестёр, Братки, Матушка и др.) 
ориентированы на установку: звезда -  человек, со­
звездие -  группа людей. Другими словами, образ 
человека оказывается не организующим, а сопутст­
вующим общему направлению познания, хотя эле­
менты образной организации в названиях, связан­
ных с образной сферой «Человек», всё же есть. 
Модель поведения человека воплощается в астрони- 
ме, отождествляя характер организации звезд в со­
звездии и особенности поведения той или иной 
социальной группы людей: звезды скученны -  Семей­
ка. Бабы; звёзды выстроились в ряд -  Косари, звёз­
ды идут неровной дугой, ломаной линией -  Медве­
жатники. Обращение к образу человека может 
служить и для выражения признака яркости -  Три 
Царя. Матушка, где вновь не используется антропо­
морфический образ, а персонифицируется определён­
ное социальное положение. Аналогичный характер 
работы образа находим и в названиях, связанных 
с представлениями о частях тела, ср.: Моисеевы 
Пальчики -  скученность звёзд, Звезда-Головушка -  
яркость, особое, главное положение на небе.

Таким ооразом, в основе астронимов лежит не 
оораз человека, а оораз отношения. Такое ограни-
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чепное использование собственно антропоморфи­
ческих образов можно признать спецификой славян­
ской астронимии: у северных народов, а также гер­
манцев и древних греков пространственный образ 
человека во многом определяет общую картину звёзд­
ного неба. Греческий Орион, германский Himmelsjdger 
‘небесный охотник’, чукотский «охотник-кривоспин- 
ник», очевидно, также арабский «великан» (ср. араб­
ское по происхождению название а  Ориона Бетелъ- 
гейзе ‘плечо великана’), соотнесённые с одним из 
самых заметных созвездий Северного полушария, 
оказываются образным фокусом картины неоесной 
охоты. Славянская система объектов звёздного неоа 
не включает в себя созвездие в целом, ограничива­
ясь выделением либо только Пояса Ориона, лиоо 
Пояса и одной из звёзд верхней (реже -  нижней) 
части созвездия. Такое невнимание к Ориону обус­
ловлено, очевидно, оседлым, земледельческим укла­
дом жизни славян, не нуждающихся в подробной де­
тализации звёздного неба. Сказалось здесь и важное 
для земледельца свойство объекта: Пояс Ориона ис­
пользуется как ориентир во времени поздним летом 
и осенью -  в период наиболее интенсивных земле­
дельческих работ. Насущная потребность в знании 
Пояса Ориона и необязательность восстановления 
всех деталей очертания созвездия определили от­
сутствие Ориона в системе знаний славян о небе 
и, следовательно, исключили из картины звёздного 
неоа объект, наиболее вероятностно отождествимый 
с ооразом человека в силу своей конфигурации.
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Появление названия Kosia?2  ‘косарь’ -  Орион у по­
ляков, а также у балтийских народов является, воз­
можно, «земледельческим» вариантом германского 
образа «небесного охотника».

Однако возможно и иное объяснение: простран­
ственный образ человека не обладал у русских ак­
тивностью в познании мира, а отождествление с че­
ловеком как «предметом» было не свойственно их 
номинативной деятельности. Другими словами, 
русские «не увидели» созвездие Орион, потому что 
не искали на небе человека.

Изначальное отсутствие места приложения кон­
кретного пространственного образа затормозило 
развитие образного отождествления в данной сфере. 
Отсюда невозможность разработки деталей образа. 
Тем показательнее детализированные образные но­
минации, которые всё же имеют место. Прежде все­
го это использование образов «голова» и «палец»: 
очевидно, при разработке образной ономасиологи­
ческой модели номинативно активными оказывают­
ся представления о самых активных деталях -  
в данном случае таковыми, без сомнения, являются 
голова и руки (пальцы) человека. Использование 
образа «палец, пальцы» тем более красноречиво 
в указанном смысле, что сама реалия даёт небогатый 
материал для отождествления, в какой-то степени 
даже противоречащий образу (в звёздном скопле­
нии Плеяды не пять звёзд, а гораздо больше, причём 
отчётливо видно по крайней мере семь). Можно 
предположить, что это неполное соответствие по­
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зволяет варьировать образ «пальцев»/»пальца», од­
нако отказаться от номинации по выбранному на­
правлению языковой коллектив всё же не захотел.

Представляется, что есть смысл говорить об из- 
вестной заданное™, обязательности образов сферы 
«Человек» в номинации: они, хоть и в малом коли­
честве, возникают даже там, где для их реализации 
нет особых отобъектных посылок. Скорее всего эта 
заданность идёт от древних мифологических моде­
лей, которые уже не получают чувственно-конкрет­
ной поддержки в непосредственном опыте номина­
тора, но «работают» по традиции, хотя и отчасти 
переосмысленной.

Обращает на себя внимание параллелизм обра­
зов «братья», «сёстры» -  здесь видится отражение 
народного представления о семье как прежде всего 
о многочисленном потомстве (ср.: семейный лук , 
а также слово семейный в значении ‘многолюдный’ -  
Даль, 4, 174).

В целом нельзя говорить о продуктивном ис­
пользовании образов рассматриваемой сферы отож­
дествления, а также сферы «Семья». Вместе с тем 
характерно, что общая модель в данном случае рабо­
тает даже тогда, когда называемые объекты не впол­
не отвечают возможностям прямого отождествле­
ния. Выоор ооразов-конкретизаторов здесь идёт не 
от реально видимых свойств объекта, а в значитель­
ной степени от статуса образа в общей образной сис­
теме. В этом сказывается, на наш взгляд, отсубъект- 
ныи элемент ооразнои номинации.
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Наиболее насыщенной оказывается сфера отож­
дествления «Дом и двор», а также «Поле, луг». Надо 
отметить, что разграничение этих сфер весьма 
условно: сферы «Дом и двор» -  «Деревня» -  «Поле, 
луг* перетекают одна в другую, связываясь через 
объединяющие образы: «коромысло» -  «колодец»; 
♦лошадь» -  «дорога», «улица», «лук» -  «лён» и т. и.

Однако используемые образы не составляют еди­
ного изобразительного ряда, т. е. картина звёздного 
неба в астронимах не выстраивается в целостную 
картину из жизни народа, как это происходит, на­
пример, у чукчей [Богораз, 1939] или тюрков [Аби­
шев, 1949]. Так, при наличии целого ряда названий 
из образной системы «изба, дом» (Матница, Столо­
вые звёздышки, Стул, Рукомойка) нет целостного об­
раза дома, обозначаемые объекты не связаны между 
собой. Аналогично -  «улица», «колодец», «коро­
мысло» (названия Коромысло и Улица даже дубли­
руют друг друга для Млечного Пути). Остатки звёз­
дного мифа славян можно обнаружить в таком 
свидетельстве: «...по дорози, саме в розсохах, есть 
криниця -  четыре зирки, а вид нейи пишла дивка 
з видрами -  три зирки» [Манжура, 1890, 148], одна­
ко эти данные украинской астронимии, хотя и пере­
кликаются с северно-русскими Колодец, Улица, 
Коромысло, отражают, очевидно, другую образную 
систему.

Можно говорить о том, что сфера образного 
отождествления разворачивается в русской астро­
нимии не как картина, а как определённая темаги-
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ческая область, своеобразная «касса», из которой 
черпаются номинативные средства. В известной сте­
пени это естественное следствие малой активности 
антропоморфной модели -  нет организующего нача­
ла целостного образного восприятия системы объек­
тов. Характерно наличие такого образа (дивка з вид- 
рами) в украинской астронимической картине.

Тематический арсенал центральных образных 
сфер («Дом» -  «Деревня» -  «Поле, луг») в астрони- 
мии достаточно широк («Дом» -  части дома, мебель 
и утварь, одежда и обувь, предметы домашнего оби­
хода, посуда; «Поле» -  убранное, скошенное угодье, 
сельскохозяйственные орудия, возделываемые 
культуры и пр.). Однако активной разработке под­
вергаются не все образные модели: для дома это 
посуда, образы, связанные с лошадью; для поля -  
укладка сена, снопов, сельскохозяйственные ору­
дия. Характерен мотив урожая в названиях образ­
ной сферы «Поле, луг». Интересен отбор образов, 
связанных с возделываемыми растениями: Куко- 
лёк -  головка льна, которая остаётся на стебле после 
цветения, Луковка, Гряздок -  уже созревшие, гото­
вые к уборке растения. Здесь видится определённая 
специфика Русского Севера -  отсутствует образ па­
хоты, столь, казалось бы, важный для крестьянина, 
находящий свое выражение, например, в донских 
названиях Большой Медведицы — Чипега, Ярмо 
[Миртов, 358, 374]. Вполне реально, что такая ре­
зультативная направленность связана с временем 
года, когда звёзды наблюдаются на Севере особенно
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активно, т. с. осенью (весной небо часто пасмурно, 
летом ночи светлые и исключают возможность на­
блюдений за звёздным небом). С другой стороны, 
такой выбор образов подчеркивает важность, пред­
почтительность работ летне-осеннего цикла перед 
весенними -  не случайно только работу по уборке 
сена и урожая называют страдой.

Обращает па себя внимание динамическая насы­
щенность выбираемых образов: из посуды задейство­
ваны ковш, ложка, поварёшка, кувшин, кузов, реше­
то, сито, солонка, т. е. не то, в чём что-то хранится, 
а то, в чём обрабатывается, переносится, чем перели­
вается, перемешивается. Ср. также: коромысло, мет­
ла, ключ, тросточка, безмен, аршин. Система образов 
«орудийна», это атрибуты хозяйственной деятель­
ности, движения вообще.

Образная система «Поле» в севернорусской аст- 
ронимии более тяготеет к картинности, чем система 
«Дом». Особенно это касается образа лошади: Горба­
тый Конь с Телегой, Горбатый Мерин -  Большая 
Медведица и Кол, Небесный Кол, Прикол, к которому 
привязан небесный конь -  Полярная звезда. Отме­
тим, однако, что такое истолкование образа широко 
распространено у тюркских народов, а у русских 
возникло, очевидно, не без тюркского влияния.

В плане соотношения предметных пространст­
венных образов и образов отношений для сфер 
«Дом» -  «Деревня» -  «Поле» характерно явное пре­
обладание целостных пространственных совмеще­
ний. В этой связи особенно показательны названия
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Плеяд, для которых модель совместности ощущается 
особенно сильно. Осознание этого созвездия как со­
вокупности предметов, а не единого целостного пред­
мета есть и здесь: Курица с Цыплятами, Грудки, Уряз- 
Эок; однако ср. Куколёк, Регието, Солонинка, Луковка, 
Зйей. Большинство перечисленных названий интерес­
ны соединением в образе обоих подходов: решето -  
дырки в решете, солонка -  отверстия, через которые 
высыпается соль, улей -  пчёлы. Такая диатектика 
целого и дробного в восприятии ощущается и в на­
званиях Пояса Ориона: Кичиги, Зубья -  предполага­
ющие дробное восприятие; Аршин, Старикова Трос­
точка -  целостное; Грабли, Коромысло, Оржаные 
Промёжки -  сочетание дробного и целостного. Боль­
шая Медведица в пределах рассматриваемых сфер 
отождествления последовательно воспринимается 
через целостные пространственные образы (Ложка, 
Конь, Дуга, Повозка, Серп и др.). Такая направлен­
ность в восприятии созвездия ощущается в сходных 
образах: ср. Пояс Ориона -  Кичиги, но Кичига -  Боль­
шая Медведица.

Интересна метонимическая замена «человек* -  
«орудие труда»: Кичиги -  три человека с кичигами, 
выстроившиеся для молотьбы, Коромысло -  человек 
с вёдрами (или два человека с ушатом). Характерно, 
что такая замена проявляется только по отношению 
к Поясу Ориона, для Большой Медведицы образ че­
ловека, даже завуалированный, исключён. Ср. также 
Лосева Кичига для Большой Медведицы и Старико­
ва Тросточка для Пояса Ориона. Возможно, отго-
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лоскл антропоморфического образа для Ориона 
(и зооморфического для Большой Медведицы) со­
храняют по инерции подобные названия.

Возникает вопрос о хронологической соотнесён­
ности образов-предметов и образов-отношений 
в номинации (речь идёт не о судьбе каждого образа, 
а о возникновении самих номинативных направле­
ний). Предполагается, что освоение по аналогии 
(образы-отношения) предшествовало предметному 
отождествлению. Доводы в пользу такого заключе­
ния следующие: данные астронимических систем 
северных народов показывают, что первичное освое­
ние неба носило характер мифологического отож­
дествления земли и неба, при котором миф был 
главным объяснением всех производимых в номи­
нации отождествлений [см.: Анисимов, 1959]. При 
мифологическом освоении шла подробная детализа­
ция картины ночного неба, которая, конечно, не 
могла основываться только на пространственных 
характеристиках созвездий, и отобъектная мотиви­
ровка часто отсутствовала, подыскивались аналоги­
ческие образы, а иногда связь названия и объекта 
держалась только на мифе. Наглядным примером 
такой номинации может служить изложенная
В. Г. Богоразом система астроиимов чукчей [Бого­
раз, 1939, 24-25]. Постепенное освоение объектов 
звёздного неба рождало новые образы, им соответст­
вовали новые названия, или происходило переос­
мысление старых. Однако модель образа отношения 
не могла не сохраниться в языке, поэтому названия,
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основанные на аналогичном приёме наложения об* 
раза, могли возникать снова

Образная сфера «Окружающая природа» пред­
ставлена практически только названиями, связан­
ными с образами животных. В севернорусской на­
родной астронимии нашли воплощение образы пяти 
диких животных (волк. заяц. лось, медведь, мышь), 
пяль птичьих образов (гусь, голубь, соловей, утка 
и птица вообще), а также образы змеи и осы. Из них 
пространственное отождествление характерно лля 
образов валка (Волчиха. Волчиц Хвост), змеи, лося 
(Лось. Лосиха. Лосиные Рога), медведя (Медведь. 
Медведица. Меовежъя Лапа. Медвежья Голова) и ут­
ки (Утка). В остальных названиях представления 
о животных выслушают в качестве опосредующих.

Все отобранные народом для отождествления 
животные широко известны ноагтелям русских го­
воров. весьма траднционны как герои русского 
фольклора Собственно севернорусским образом  
оказывается «лось*, прочно закреплённый за созвез­
дием Большая Медведица. Названия показывают 
определённую пассивность отношения человека 
к окружающей природе: слабо разработана тема охо­
ты. нет образов промысловых зверей и птиц. Отсут­
ствуют образы, связанные с рыболовством. В этом 
отношении русская астронимия оказывается градн- 
ционно земледельческой, несмотря на взаимодейст­
вие русского языка (особенно севернорусских гово­
ров) с языками народов финно-угорской языковой 
семьи, где охотничьи и рыболовные образы активны
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н лстронимпн (фмн. Otava , карел, otava , odava , 
odarna, adama\ ливв. odamus, adaman-teahti, люд. 
(><7<7w. adaman-tiahr// /;  вод. otava, эст. odamus,
suur-odamus ‘вид ловушки на рыбу’ для Большой 
Медведицы, ненец, т/яр /г/эмг /яял/ пидны нумгы ‘бед- 
ренная часть разделанной туши дикого оленя’ для 
Плеяд и др.).

Астроним Путик скорее всего не столько само­
стоятельный образ, сколько развитие традиционного 
образа пути: Дорога, Дорожка, Тропа. Вторичными 
представляются и названия, связанные с образами 
неживой природы: Кичига -  Коряга, Грудки -  Кочка.

Интересно использование родовых образов 
♦ птица» и «гнездо». Их задействованность в номи­
нации говорит о том, что и родовые понятия имеют 
в нашем сознании соответствующие конкретно-чув­
ственные отражения, хотя нельзя исключить, что 
в данном случае лексемы птица и гнездо выступают 
номинативными дублетами к конкретным наимено­
ваниям птиц или к словосочетаниям с конкретным 
указанием на принадлежность гнезда определённой 
птице, например: Птичье Гнездо -  Уточье Гнездо, 
Птичий Путь -  Гусиная Дорога и др.

Образы внешнего мира в русской астронимии не­
системны. В названиях преобладает обращение к со­
циокультурной традиции -  библейско-евангельские 
образы, тема татаро-монгольского нашествия, весьма 
отвлечённое представление о царе (царь -  как сим­
вол значительности, яркости), встречающийся в сказ­
ках и лубке экзотический образ павлина, значимый

231



Приложение 1

для русской культуры образ орла. Характерно обы- 
гонление религиозных образов: Моисеевы Пальчики, 
Петровы Ключи, Господне Коромыслице.

Можно утверждать, что звёздное небо мифологи­
чески русскими крестьянами не освоено. Возможно, 
именно зга особенность обусловила сравнительно 
небольшое количество мемориальных исторических
названии, которые обычно складываются в астрони- 
мпи по модели мифологических и -  шире -  религи­
озных отождествлении. Существующие в настоящее 
время аетронимы свидетельствуют о слабо выра­
женной тенденции к эстетизации неба -  скорее 
ощущается сниженность целого ряда представле­
ний. отражённых в названиях: Горбатый Конь (М е­
рин), Лапоть с Дыркой, Кащеговы Зубы, Мышиные 
Тропки.

Собранный материал показывает активность аст- 
ронимпческих отождествлении с образами хозяйст­
венной деятельности человека, а именно русского 
крестьянина. Давление хозяйственных установок 
определяет отоор образов не только в сферах «Дом» -  
«Деревня» -  «Поле, луг», но и в сфере природы
и в сфере внешнего мира (Лосева Кичига, Господне 
Коромыслице).

Мир. представленный в образных номинативных 
единицах этого класса объектов, -  это мир земле­
дельца. человека, живущего под небом, как под кры­
шей своего дома (Матшща -  Млечный 11уть). в забо­
тах о воде (Колодец, Коромысло, Ковш) и хлебе 
Оитиа. Орманые Промёжки. Серп
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то). Льноводство, овощеводство и сенокос, уход за 
коровой 11 овцами не находят или почти не находят 
воплощения в образных астронимах, хотя занимают 
в жизни русского крестьянства, пожалуй, даже боль­
ше места, чем зерновое земледелие (так же как охота, 
рыболовство, лесное хозяйство). На наш взгляд, та­
кой отбор базовых номинативных образов объясня­
ется выбором наиболее существенных для носите­
лей языка сфер знания, при этом ведущим в выборе 
оказывается не непосредственный, а накопленный 
поколениями опыт. Ориентация на общенародные 
ценности реализуется и через системы номинатив­
ных моделей, диктующих развитие именно этих, 
а не других образов: Кичига -  Приуз -  Молотило, 
Кичига -  Лосева Кичига, Грудки -  Оржаные Промёж- 
ки. Тщательность отбора стимулируется малым по­
лем номинативной деятельности, т. е. весьма ограни­
ченным числом номинируемых объектов. Образная 
номинация стремится запечатлеть в названиях ядер- 
ные зоны национального опыта, определяющие на­
правление развития знания.

Если рассматривать образные астрономинации 
в обобщённом виде, выделяется наиболее продуктив­
ная модель «природный объект (в данном случае -  
объект звёздного неба)» -  «атрибут (продукт, 
орудие и г. и.) хозяйственной деятельности земле­
дельца». Этой модели явно уступают антропомор­
фическая и зооморфическая модели. Такое соотно­
шение диктуется прежде всего свойствами 
номинируемых объектов -  их удалённостью, невоз­

2 3 3



Приложение 1

можностью реального, предметного освоения, с од­
ной стороны, и в то же время реальной включённос­
тью в трудовую деятельность, с другой (по звёздам 
встают, чтобы идти на работу, по звёздам определя­
ют, что пора гнать скотину домой, по звёздам пред­
сказывают погоду на лето и будущий урожай и т. гг). 
Разрыв между двумя этими моментами в восприя­
тии объектов звёздного неба устраняется в образной 
номинации: невозможность предметного реального 
освоения заменяется освоением через динамичные 
образы человеческой деятельности.

Характерно, что в астрономинации нет отмечен­
ной 3. М. Волоцкой противопоставленности неба 
как «чужого» пространства земле как «своему» 
пространству [Волоцкая, 1987], хотя есть и исклю­
чения: например, в астрониме Господне Коромыслгще 
такая оппозиция всё же намечена. Очевидно, роль 
логического, анализирующего подхода к осваива­
емым объектам существеннее в загадках, в образной 
же номинации эта тенденция снята. В целом набор 
используемых образов оказывается очень близок: 
небо -  потолок, шубёнка, рогожка, корыто огурцов, 
репы лукошко и т. п. (Волоцкая, 1987, 254, 255]. Так, 
в русских загадках, записанных на территории 
Архангельской области: Раскинулась долонюшка, по­
стелен там посадушеку да некому молачивать ( небо 
и звёзды): Рассыпались зёрнышки по всему гумну 
(звёзды на небе) -  астронимические образы нахо­
дят сеое полное соответствие (характерно при этом 
некому молачивать, вновь отражающее пассивность
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образа человека для объектов звёздного неба). Запи­
си живой диалектной речи демонстрируют, однако, 
и способность к активизации иных образных моде­
лей. не нашедших отражения в астронимии, напри­
мер: В ясную ночь звёздочки видко, как белыми нит- 
кима вышито; Где-ко как яички крупные звёздочки, 
а есть как бисером; Звёздочки меленькие, в небе наса­
женыг, как грибы.

В этом отношении интересна также загадка, за­
писанная там же: У небесной дорожки ягодки курем- 
ками (куремок -  скопление ягод или грибов).

Обращение к живой речи, фольклорным текстам 
демонстрирует, на наш взгляд, не только их взаи­
мосвязь с моделями образной номинации, но и спе­
цифику той информации, которая заключена в аст­
ронимии, как информации, ориентированной на 
более традиционные, ценностно подчеркнутые об­
ласти чувственно-конкретного опыта.

Северный астронимический тип 
в севернорусской интерпретации

К астрономическому типу могут быть отнесены 
астронимы, объединённые сходством номинатив­
ных моделей, объясняемым либо определённым 
общим укладом жизни тех или иных народов (на­
пример, «звериный/охотничий» или «сельскохозяй­
ственный» типы), либо контактом на территории 
проживания (в этом отношении очень ценны выво­
ды Дарины М. Младеновой о балканских астрони-
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мах | Младснова, 20061). Лстронпмпческпс системы 
народов, прожинающих на обширных территориях 
севера Бвразпи, могут быть отнесены к особому ти­
пу, существование которого обусловлено и первым, 
п вторым па павиан пых факторов: наличие межъя­
зыковых контактов (а в ряде случаев п генетическая 
близость языков), с одной стороны, п общность 
уклада жизни, подчинённого суровым условиям се­
вера, с другой, дают возможность предполагать на­
личие северного астрономического типа, определя­
ющегося следующими чертами: тесной связью 
астрономов с мифологией, влекущей за собой «кар­
тинную» организацию астрономических образов, 
иллюстрирующих ту пли иную вариацию «звёздно­
го мифа»; «дробностью» именований объектов звёз­
дного неба, когда с одним и тем же созвездием свя­
зывается не одно, а несколько образных названий; 
наличием многочисленных образов зверей, вопло­
щённых в названиях (медведь, лисица, олень, лось 
п т. п.); устойчивой интерпретацией звёздного неба 
через образы зимы, снега.

Высказанные утверждения наилучшим образом 
может подтвердить описание картины звёздного неба 
чукчами, зафиксированное В. Г. Богоразом. Согласно 
ему Большая Медведица складывается из следую­
щих частей: шесть звёзд -  Wbjotkbrjaulbt ‘пращемета- 
тели\ седьмая (двойная) -  «бурая лисица, грызущая 
пару оленьих рогов». Орион -  охотиик-«крпвосппн- 
иик» (Пояс Ориона -  его спина). Созвездие Лев 
пре д с та в л я етс я « стоя 11 ie й женщиной» (i ч>( саг/ (iut).
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Это жена Кривоспинника, приревновавшая его 
к Плеядам. Она ударила мужа по спине, отчего он 
стал горбат. Плеяды -  qausqatjomkbn ‘группа жен­
щин’. Это шесть молодых женщин, ожидающих му­
жей. Кривоспинник хотел жениться на одной из 
них, но они его прогнали, и он целится в них из лу­
ка. Лук Кривоспинника -  группа звёзд, находящих­
ся впереди созвездия. Созвездие Альдебаран -  стре­
ла Кривоспинника (celgbmaqbn); она не долетела до 
убегающих женщин и попала в моховую трясину. 
Колымские чукчи говорят, что «группа женщин» 
стоит спокойно, защищаясь сетями, которые состоят 
из многочисленных мелких звёзд. Капелла (а  со­
звездия Возничий) -  это олений бык, привязанный 
к саням человека, едущего на двух оленях (четыре 
звезды Возничего носят название сыгща nletehn ‘ве­
дущий быка’). Созвездие Рысь -  охотники с оленьей 
упряжкой, Кастор и Поллукс -  два лося, убегающих 
от охотников [Богораз, 1939, 24-25].

Данные об астронимии других северных народов 
не отличаются такой обстоятельностью, однако ср.: 
кет. Doyd qot ‘след Доха’, ненец. Ёмбу ламбэтома 
‘лыжня Ёмбу’, эвенк. Манги янгкан, Манги кингнэ- 
денен ‘след лыж Манги’, Манги удян ‘след Манги’, 
кингиттэн ‘он шёл на лыжах’, тулнгудек ‘лыжный 
путь’ -  названия Млечного Пути; кет. qaj ‘лось’, 
саам, «лось», эским. тун’ тух’ пак ‘большой дикий 
олень -  названия Большой Медведицы; коряк, 
«группа оленей», «группа девушек», ненец, мар тен 
та.м пидна нумгы ооглоданное бедро самца дикого
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оленя’, зеком. (inwrajegbt ‘группа женщин’ -  назва- 
ния Плеяд1’.

В го же время у многих северных европейских на­
родов астрономия окалывается лишённой у кала иных 
черт (по крайней мере, это пол иол я ют утверждать со­
временные источники). Так, финская, карельская ас- 
трон ими чес кие системы лишены «картинности», 
основные астройпмы не сняланы между собой ми­
фологическим сюжетом. Например, финн. Otava 
‘рыболовиып закол’ для Большой Медведицы и Scu­
ta ‘решето’ для 11леяд реализуют стремление отдель­
но образно истолковать каждое из созвездии при 
помощи отождествления их с наиболее распростра­
нёнными реалиями народного хозяйственного укла­
да. Представляется, что это либо самостоятельный 
новый подход к номинации объектов звёздного не­
ба, либо переработка былой мифологической карти­
ны. Решение этого вопроса на материале финно- 
угорской астрономии не входит в наши задачи, мы 
остановимся на севернорусской астрономии, а точ­
нее, на астрой ими и Русского Севера (Архангельская 
и Вологодская области). Материал -  нолевые запи­
си Топонимической экспедиции Уральского универ­
ситета.

Переселившись на север Европы, русские при­
несли с собой славянскую астрономию, отражаю-

Приведённые названия (пли их буквальные переводы) 
извлечены из словарей и этнографических работ, посвящён­
ных северным народам. Орфография источников сохраняется 
без изменении.
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щую их традиционную земледельческую картину 
мира. До сих пор в говорах Русского Севера сохра­
нились названия, связанные с образами сельскохо­
зяйственных реалий -  граблями, молотилом и т. и.

Восьмерик, Пятерик, Семерик, Шестерик (Воло­
годская область, Устюженский, Чагодощенский рай­
оны) -  названия нескольких созвездий; ср. восьме­
рик, пятерик, семерик, шестерик ‘виды укладки 
снопов на поле’;

Грабельцы (Вологодская область) ‘Меч и Пояс 
Ориона’7;

Грудки (Вологодская область, Грязовецкий район) 
‘Плеяды’; ср. грудка, грудки ‘укладка снопов на поле’;

Гряздок (Вологодская область, Грязовецкий рай­
он), Грездень (Вологодская область, Устюженский 
район) ‘Плеяды’; ср. грездень, грёзд, гряздок ‘гнездо 
лука, чеснока, картофеля’; ср. Луковка;

Зубья (Вологодская область, Грязовецкий район) 
Пояс Ориона’; ср. Грабельцы;

Кичига (Архангельская область, Вилегодский, 
Верхнетоемский, Красноборский, Ленский, Лешу- 
конский, Мезенский, Онежский, Пинежский, 
Устьянский, Холмогорский районы) ‘Большая Мед­
ведица’; (Архангельская область, Ленский, Лешу- 
конский, Пинежский районы; Вологодская область, 
Грязовецкий район) ‘Пояс Ориона’; Кичиги (Архан­
гельская область, Верхнетоемский, Мезенский,

Словарь русских народных говоров. Вып. 7. Л., 1972.
С. 105.

239



Приложение 1

Пннежскпй paiioiibi) ‘Пояс Ориона’; Кичижка (Ар­
хангельская область, Пниежскнй район; Вологод­
ская область, Грязовецкий район) ‘Большая Медве­
дица’; (Архангельская область, Северодвинск) ‘Пояс 
Ориона’; Кичижница (Вологодская область, Грязо­
вецкий район) ‘Большая Медведица’; ср. кичига 
‘примитивный цен -  изогнутая палка с расширен­
ным плоским нижним концом’;

Коромысло (Архангельская область, Вельский, 
Вилегодский, Красноборский, Коношский, Устьян- 
ский районы) ‘Пояс Ориона’; (Архангельская об­
ласть, Вельский, Каргопольский районы) ‘Большая 
Медведица’;

Куколёк (Вологодская область, Белозерский рай­
он) ‘Плеяды’; ср. куколёк ‘головка льна’;

Луковка (Вологодская область, Великоустюж- 
екпй, Грязовецкий районы) ‘Плеяды’; ср. Гряздок, 
Грездень\

Маточка (Архангельская область, Вельский рай­
он) ‘Пояс Ориона’; ср. маточка ‘перекладина, в ко­
торую вставляются зубья у грабель’; ср. Зубья , Гра­
бель цы:

Молотило (Архангельская область, Верхнетоем- 
екпй район) ‘созвездие (? )’; ср. Кичига и др.;

Приуз (Архангельская область, Пинежский рай­
он) ‘созвездие (?)’; ср. приуз ‘молотило’; ср. Кичига 
и др., Молотило:

С ери (Архангельская область. Вельский, Верхне- 
тоемекпй, Ленский, Холмогорский районы) ‘Боль­
шая Медведица’;
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том ары (Архангельская область, Ленский рай- 
он. Вологодская область, Междуречепскнй район) 
созвездие (? )’.

Отметим, что с другими славянскими астроними­
нскими системами (а также с астронимней других 
р\ с с ких говоров) эти названия созвездий роднит не 
столько повторение тех же образов, сколько их тема­
тическая оощность. В частности, у славян на других 
территориях ведущей оказывается тема косьбы (на­
пример, русский астроним Косари имеет соответствия 
практически во всех славянских языках), которая на 
Русском Севере представлена только малоупотреби­
тельным здесь (в отличие от остальной части России) 
астронимом Стожары, а также вариантами воплоще­
ния образа грабель и заменена темой молотьбы. 
Отсутствуют у других славянских народов астрони- 
мы, основанные на образах серпа, льняной семенной 
головки и лукового гнезда. С одной стороны, эти раз­
личия объяснимы географически: на территории Рус­
ского Севера в период сенокошения наблюдение за 
звёздами практически невозможно из-за очень свет­
лых ночей, поэтому сельскохозяйственная тема моди­
фицируется в соответствии с характером наблюдения 
за ночным небом: именно но звёздам в октябре -  нача­
ле ноября определяется время, когда нужно вставать 
до восхода солнца и идти на молотьбу. С другой с ю- 
ропы, появление новых названий отражает естествен­
ный поиск ярких образов, «работающих» на успеш 
ную ориентацию в обширном пространстве звёздною 
неба, в наиболее привычной и знакомой сфере.
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Вместе с тем в севернорусской астронимии ощу­
тимо влияние северного астрономического типа- Это 
проявляется прежде всего в прямом заимствовании 
чужих образов. Среди записанных на Русском Севе­
ре астрономов к таким можно отнести следующие: 

Санные звёзды (Архангельская область. Мезен­
ский район) ‘Большая Медведица'. Интересен ком­
ментарий информанта: Дома больше Кичигой звали. 
а на море у  стариков Санные звёзды таки же; на са­
ни. что ли, похожи (Долгошелье):

Лыжня (Архангельская область. Вилегодский 
район) ‘Млечный Путь’. Заимствованный характер 
астронома подчеркивается комментарием: Охоти­
лись с зыряначи. спали в избушке, они говорили: «Лыж­
ня прошла по небу ». Мы с Петрованом глянули -  прав­
да лыжня! Как снежная полоска в небе -  виоко, как 
кто-то на лыжах идёт (Гришинская). Более освоен­
ным выглядит вариант Зырянская Лыжня (Архан­
гельская область. Вилегодский район), коммента­
рий к которому хотя и связывает образное 
восприятие объекта с соседним народом, но предпо­
лагает его собственное понимание и употребление: 
Зырянская Лыжня полосой прошла. Где она есть. гое 
пропала. Зыряна-то на лыжах дивья ходили, по вся­
кому снегу пройдут (Стафоровская).

.\нализ астронимов в говорах Русского Севера по­
зволяет говорить и о более глубоком освоении заим­
ствованного восприятия звёздных объектов. С этой 
точки зрения интересны ещё два названия Млечного 
Пути:
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Путик (Архангельская область, Верхнетоемский, 
Лешуконский районы): Путик в небе тоже есть, 
там, бат, Богово угодье, Бог на охоту ходит (Лешу­
конский район, Вожгора); Путик на небе редко ви­
дать, больше осенью его наблюдали. Он длинный, то­
ненький прошёл, много в ём звёздочек, как дорожка 
звёздочками сделана. Путик теряется в небе, как пу­
тик в лесу (Верхнетоемский район, Прилук); ср. пу­
тик ‘охотничья лесная тропа’;

Тропа (Архангельская область, Вилегодский, 
Ленский районы): Тропа на небе видна, если ясно. 
Отдельных звёзд не различишь, Тропа сплошная 
(Ленский район, Шубинская); По той Тропе ходит 
кто-то, а кто -  я не знаю. Помру -  узнаю (Вилегод­
ский район, Сысоевская).

Хотя приведённые астронимы не дублируют на­
звания северных народов и имеют вполне естествен­
ную образную мотивацию, есть все основания счи­
тать их свидетельством межъязыкового контакта. 
Об этом заставляет думать отражённый в коммента­
риях информантов мотив «охотничьего мифа» о звёз­
дном охотнике, а также ограниченность фиксации ас- 
трон имов зоной контакта с коми и ненцами.

Другим фактом межъязыкового контакта в се­
вернорусской астронимии можно считать изобилие 
«звериных» астронимов. С одной стороны, для всех 
народов Северного полушария характерно стремле­
ние сопоставить со зверем Большую Медведицу, о чём 
свидетельствует и сам научный астроним. С другой 
стороны, для славян гораздо более частотным для
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указанного звёздного объекта является образ иовоз- 
кп. И европейской масти России аетроппмы Вов, 
Геле/а, Л/)6а и т. п. являются основными дли обшир- 
пых территории южнее Москвы, и то прем и как к ее- 
перу от столицы широко распространён астроппм 
Л ось. Кстествонно видеть и таком случае влияние се­
верной астронпмпп на смену названия одного на 
главных созвездий семерного ночного неба.

Иоленые данные подтиерждают преобладание 
именно «лосииого/олоньего» названия Вольшой 
Медиедпцы па Русском С •споре: Лось (Архангельс­
кая область -  понсемеетно; Вологодская область, 
Грязовецкпй, Кирилловский, Мождурочепекпй, 11а- 
годощенекпй районы)8; Лосинам Iолова (Архангель­
ская область, Лешукопскпй район); Лосиха (Архан­
гельская область, Холмогорский район); Оленек 
(Архангельская область, Лешукопскпй район); Олень 
(там же); Сохатый (Архангельская область, Вологод­
ский, Ленский районы). Наряду с :>тпм нстречаются 
и другие «звериные» образы: Волчиха (Архангельс­
кая область, Вельский район); Зайчик (Архангельс­
кая область, Вельский район); Медведица (Архан­
гельская область, Вологодский, Каргополнекий, 
Коношский, Лешукопскпй, Холмогорский районы; 
Вологодская область, Кирилловский район); Мед­
ведь (Архангельская область, Вольский, Плесецкий 
районы); Медвежьи Голова ( Архангельская область, 4 *

4 Показательно, что и Архангельской области астроппм бо­
лее «популярен*, чем и Вологодской.
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Вилегодский район); Медвежья Лапа (Архангельс­
кая область, Каргопольский район; Вологодская об­
ласть, Кирилловский район); Северная Медведица 
(Архангельская область, Вельский, Каргопольский 
районы). Разумеется, нельзя исключать возможнос­
ти влияния научного астронима на появление назва­
ний, связанных с образом медведя, однако общий 
достаточно широкий «звериный» контекст и наличие 
большого количества предлагаемых информантами 
детальных мотиваций воплощения образа медведя 
в астрониме позволяют допустить если не самостоя­
тельность «медвежьих» интерпретаций Большой 
Медведицы, то, по крайней мере, оживление старого 
образа, уже потерявшего свою изобразительность 
в научной астронимии (что повлекло за собой из­
вестное выражение ковш Большой Медведицы).

Если принять во внимание, что ставший науч­
ным древнегреческий астроним отражает, очевидно, 
древний (в данном случае индоевропейский) охот­
ничий миф, можно видеть в севернорусских «медве­
жьих» астронимах его возвращение, но уже на се­
верной почве. А поскольку в европейском образе 
повозки можно видеть модификацию именно «зве­
риного» названия [см. об этом: Рут, 1993], то особое 
значение приобретают зафиксированные на Рус­
ском Севере названия созвездий, связанные с обра­
зом коня:

Конь Горбатый с Телегой (Архангельская область, 
Ленский район): Когда Конь Горбатый с Телегой по­
явится, по нему время определяла. Похоже, будто
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конь запряжен в телегу: на телегу четыре звёздочки, 
на коня будто три, но три не прямо -  две в ряд. од- 
на сбоку. Звёзды эти зимои переходят, на одном мес­
те не стоят (Нянда);

Конь (Архангельская область. Приморский рай­
он): Лось с хвостан был, семь звёзд, а Конь где-ко 
о Лося ходит (Пушлахта); Три кучки звёзд бш о:Лось . 
Медведица и Конь. У их така примета: куда хвостом 
повернутся, туды плыть нать. У  одного хвост-от 
в двенадцать часов в nav/ночну сторону, у другого на 
лето, но нам они пораню не нужны, у нас компаса 
бывали (Лопшеньга):

Лошадь (Архангельская область, Лешуконскнй 
район): Медведица как лошадь, звёзды-те пять, па 
лошадь похоже, Лошадью звали (Заеулье).

Первый астроном вполне надежно соотносится 
с Большой Медведицей, причём эпитет горбатый 
вполне может быть привнесен контаминацией обра­
зов коня и лося (хотя ср. воронежский астронпм 
Горбатый Мерин для Большой Медведицы, где воз­
действие образа лося вряд ли возможно). Очевидно, 
с Большой Медведицей можно соотнести также аст­
роним Лошадь. По отношению к названию Конь 
такая атрибуция сомнительна из-за приведения ин­
формантом названий Лось и Конь (и даже Медведи­
ца!) в одном контексте. Подобная путаница может 
свидетельствовать как раз о заимствованном или 
подверженном влиянию заимствования характере 
астронима. Направление воздействия может быть 
двояким: либо от славянского «повозка телега»
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к «конь* и затем к северному -.кн ь̂ , либо or север­
ною * лось* иуггм жиоження на славянский образ 
«повозка* к контаминированному «копье телегой».

Интересный случай контаминации иного рода 
отражен н летрониме Лосева Кичша (Архангельская 
область, Холмогорский район) для большой Медве­
дицы. Не ли ii рассмотренном ранее случае контами­
нация носила содержательный характер, то здесь 
межъязыковое взаимовлияние носит характер чисто 
(]юрмлльный: трудно представить себе образное на­
полнение названия. Единственная объясняющая ас- 
троним как образ версия -  представление о лосе-че- 
ловеке -  кажется в данном случае натянутой, хотя 
именно к ней подталкивает форма притяжательного 
прилагательного от лось. Отметим, что в северных 
мифах лось (лосиха) не приобретает антропоморф­
ных черт, оставаясь лишь объектом небесной охоты 
[см. об этом: Анисимов, 1959; Штернберг, 1936; Васи­
левич, 1959; и др.|. В любом случае, каким бы ни 
был по характеру сам факт взаимодействия, отри­
цать его нельзя.

Среди астронимов, обозначающих другие объек­
ты звёздного неба, особо следует остановиться на 
названиях Плеяд. Первое заслуживающее рассмот­
рения Iпинан не связано с образом группы молодых 
девушек: Семь Сестёр (Вологодская область, Грязо- 
вецкий, Междуреченекий районы): Густо-густо 
ввёвдочки, как девки пугливые. Семь Сестёр грудкой, 
иерасстаются (Междуреченекий район, Тютелево). 
Этот севернорусский астроним перекликается, с од-
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мои с т р о и м ,  с дрспне*русскпм и современным рус­
ским  Гиды, НМСЮЩНМ ТаКЖС НараЛЛСЛЬ и польском 
Haby% с другой стороны, с финно-угорскими iia:ina- 
ннями, а также* с упомянуты м  ранее чукотским обо- 
анач(‘ннсм того же* соаи(‘адия и, несомненно, возник 
как результат ме*жьязыков(НЧ> взаимодействия |под­
робнее* см.: Ру т, 20031.

Второе наанапне (вернее, группа астронимов) 
требует более развёрнутого комментария. Речь идёт 
об астрономах, тяпанных с образом утиного гнезда: 
Ут иное Пиыдо  (Арханге*льская область, Внноградов- 
ский, Ленский, Лешукоиский, Холмогорский рай- 
оны); У т и н ое Гнёзды ш ко  (Архангельская область, 
Вплегодскнй район); Ут ичье ПиЪды ш ко  (Архангель­
ская облапь, Красноборскнй, Пипежский районы); 
У т о ч к и и о  Гнездо  (Архангельская область, Мезен­
ский район); Ут очье Гнездо  (Архангельская область, 
Вплегодскнй, Ленский, Пипежский, Холмогорский 
районы); Ут очье Гнёзды ш ко  (Архангельская область, 
Вплегодскнй, Мезенский, Холмогорский районы); 
Ут очки  (Архангельская область, Вельский, Устьин­
ский районы).

Традиционно, всле*д за автором «Словаря архан­
гельского е>6ластпого наречия» А. 11одвысоцкнм 
(1885), л и  астрономы воспрпнпмаются как перера­
ботка ненецкого названия Плеяд /7ябы  ca p 'ню  ‘яйцо 
у тки’; ср. также онецкнй ас тропим К о и д и кц  ‘утиное 
гнезде)’. Очевидно, каким-то образе)м утка и её по­
томство также включены в северный звёздный миф, 
но крайней мере рассказ е> таком названии Плеяд

2 4 8



Приложение 1

hхолит и ионсгтоованме о небесном охотнике |Мп-  
(Jm).mi нческие сказки и исторические предания оп­
иси. 1961. 16 25). Положенные в основу двух астро- 
ннмон образы несколько различны, поэтому встаёт 
мопрос о первичности одного из них. Можно пред­
положить. что севернорусский астроним Утиное 
1шмк) возник на базе контаминации отражённого 
и ненецком языке образа утиного яйца и общеевро­
пейскою образа курицы с цыплятами, отражённого 
во многих индоевропейских астронимах, а также 
в арабском. В таком случае это вновь столкновение 
славянской астрономии с северным звёздным охот­
ничьим мифом, которое могло повлиять и на само­
дийские астрой и мы. Интересно, что образ гнезда на 
Р у с с к о м  Севере достаточно популярен: полевые за­
писи свидетельствуют о существовании в астроно­
мии не только УТИНОГО, но и куриного, соловьиного 
и даже медвежьего и лосиного гнёзд. Очевидно, что
гнездо здесь обозначает не строение из веток или 
травы, а собственно выводок, потомство, отсюда 
и столь расширенное использование образа.

С другой стороны, в севернорусских названиях 
Плеяд отражено и обратное движение образа -  от 
охотничьего мифа к модели привычного быта рус­
ских крестьян. Именно таким видится мотив воз­
никновения астропимов Уточка и Солонинка, Соло-
ник, Солонка (Архангельская область, Вельский, 
Устья иски и районы). Тог факт, что берестяная со­
лонка на Русском Севере плетётся в форме утки 
и может называться уточка, утица, а также пояспе-
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имя одного из информантов -  Кто Солонинкой, кто 
Уточкой назовет, гнёздышко такое звёздочек (Усть­
инский район, Ион-Горка) -  делают такую версию 
небезосновательной.

Таким образом, астронимия Русского Севера мо­
жет рассматриваться как региональная разновид­
ность славянской астронимии, подвергшаяся силь­
ному воздействию северного астронимического 
типа. Новые записи астронимического материала 
как русского, так и северных народов могли бы 
внести коррективы в рассмотрение этого взаимодей­
ствия.

К вопросу о специф ике сибирской 
астронимии русских

Специфика вербального освоения звёздного неба 
может зависеть от целого ряда факторов, среди ко­
торых и характер контактов с другими народами, 
и особенности хозяйственного уклада в каждом из 
регионов, и нередко субъективный фактор (опыт 
полевых сборов показывает, что зачастую названия 
созвездий хранятся в памяти одного-двух диалекто- 
носителей, каждый из которых способен разрабаты­
вать даже собственную астронимическую систему). 
В связи с этим возникает вопрос о возможности вы­
деления сибирской астронимии как особого регио­
нального типа (или даже нескольких типов).

В о 1 ношении русской астронимии, в частности ас­
тронимии Сибири, прежде всего возникают труднос­
ти с источниками. Русские лексикографы XIX века
2Ь0
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весьма непоследовательно фиксируют астрономы: 
данные словаря В. И. Даля лишены разработанных 
поме 1, данные «Опыта областного великорусского 
< шиаря» (фрагментарны и территориально избира­
тельны. Диалектные словари XX века ещё менее 
внимательны к астрономам, однако сибирские лек- 
енкофафы последовательно включают астрономы 
н корпус своих словарей, что позволяет достаточно 
подробно представить зафиксированный в Сибири 
и на Алтае астронимикон.

Названия Млечного Пути очень немногочислен­
ны: это явно перенесённое из европейской части Рос­
сии Мамаева Дорога, а также Гусиная Дорога (образ 
летящею гу ся -  типично финно-угорский) и Дорож­
ные звёзды, записанные в Горном Алтае Г. Потани­
ным. Структура последнего астронима резко выде­
ляется. как несвойственная русской астронимии, 
однако эквивалентное название в алтайском и дру­
гих тюркских языках обнаружить ме удалось.

Названий Плеяд больше: Утиное ( Уточъе, Утя - 
чы) Гнездо, Соловьиное Гнездо, Осиное Гнездо, Реше­
то (Сито), Кучки. Первое из них соответствует се­
веро-восточному ареалу русской астронимии. 
Название Решето (Сито) характерно для прибал- 
i лиско-финских народов, отмечается на Русском 
Севере и в русских говорах Эстонии. Астрой им 
Кучки (он может быть воспринят как прямая номи­
нация скопления, «кучки» звёзд и как сельскохо­
зяйственный образ - ср. кучка ‘малая укладка сно­
пов) типичен для центральной и южной части
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Европейской России, встречается на Урале. Вари­
ант Осиное Гнездо соотносится с уральским Осье 
Гнездо. Соловьиное Гнездо -  уникальная фиксация. 
Привлекает внимание зафиксированное в средне­
обских говорах название Курица с Цыплятами -  
восходящий к арабской астронимии образ широко 
распространен у европейских, в том числе славян­
ских народов, однако в России отмечается весьма 
фрагментарно.

Для Большой Медведицы наиболее частотно на­
звание Лось -  это также северо-восточный астро- 
ним. Собственно сибирской разработкой образа слу­
жат астронимы Сохатый, Лосиные Рога, Лосёвые 
звёзды , Лосиха, Лось Проходной. Особо интересным 
кажется последнее название, в котором подчеркнуто 
постоянное нахождение объекта на ночном небе. 
Именно эту черту традиционно фиксирует тюрк­
ская астронимия, и здесь можно предполагать тюрк­
ское влияние на северный образ.

Созвездие Орион русской астрон ими ческой 
традицией освоено плохо, что отражено и в сибир­
ских астронимах. Привлекает внимание зафикси­
рованное в говорах средней части бассейна реки 
Оби название Крест Ивана Великого с толковани­
ем ‘южное созвездие’. Можно предположить, что 
здесь отражено название Ориона (ср. широко рас­
пространённое по всей России название Петров 
Крест, также вполне соотносимое с Орионом), -  
как известно, это созвездие расположено в южной 
части неба. Остальные названия связаны с Поясом
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Ориона: это Кичиги (Кычиги) -  характерный для 
всего северо-востока России образ молотильщи­
ков, вставших в ряд, -  и пока не зафиксированные 
нигде, кроме Сибири и Дальнего Востока, Трицарь 
(Три Поря) и Слега. Первое из названий отдаёт 
дань красоте этого звёздного объекта и связывает­
ся с евангельским сюжетом о дарах волхвов, вто­
рое -  оригинальная разработка идеи прямой ли­
нии. на которой расположены три звезды пояса 
(ср. распространённые в европейской части Рос­
сии названия Моисеева Палица и Аршин, Аршин­
ник, Аршинница).

Представленное соотнесение астронимов с объ­
ектами ночного неба -  во многом реконструкция: 
реальные полевые и словарные материалы нередко 
дефектны с точки зрения атрибуции названий. 
Иногда одна и та же лексема последовательно со­
поставляется практически со всеми астрообъекта­
ми, что отражает слабое знание прежней астро- 
мимической системы современными носителями 
языка.

Приведённые астронимы свидетельствуют о са­
мобытности сибирской астронимии -  и в плане мес­
тной разработки образных ассоциаций, и в плане 
сохранения архаических названий. Для более уве­
ренных выводов нужен кропотливый сбор мате­
риала.
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Об астронимах в русской 
поэтической речи9

Русские поэты не раз обращали свой взор 
к звёздному небу, восхищаясь его блистательным 
великолепием. Всем памятны строки М. В. Ломо­
носова:

Открылась бездна, звёзд полна,
Звездам числа нет, бездне -  дна,

любовно процитированные героем драмы А. Н. Ост­
ровского «Гроза», народным умельцем Кулигиным. 
Художники слова нередко искусно вплетают в свой 
текст названия созвездий и планет, демонстрируя 
неплохую ориентацию в сияющем звёздном много­
образии.

Наиболее частотным в русской поэзии оказыва­
ется Млечный Путь. Он упоминается у К. Бальмон­
та (14 раз!), О. Берггольц, А. Блока, И. Бунина,
А. Вознесенского, М. Волошина, 3. Гиппиус, С. Есе­
нина, В. Жуковского, Л. Мартынова, В. Маяковско­
го, В. Набокова, В. Нарбута, Б. Пастернака, Р. Рож­
дественского, Ф. Сологуба, А. Фета, В. Хлебникова. 
В стихотворных текстах встречаются также Боль­
шая Медведица, Марс, Венера. Впрочем, хотя 
бы однажды упоминаются очень многие астрони- 
мы. Вот несколько примеров, свидетельствующих

9 Выборка поэтических текстов осуществлена Е. В. Ширп- 
хннон.
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о пристальном внимании русск и х поэтов к звёзд­
ному небу:

Кефей уж вновь лучи бросает;
Предтеча Пса свод неба жжёт.

В .  К а п н и с т

Под каким созвездием,
Под какой планетою 
Ты родился, юноша?
Ближнего Меркурия,
Аль Сатурна даль но го?..

А .  П у ш к и н

Как письмена, мерцают в тверди синей 
Плеяды, Вега, Марс и Орион.
Люблю я их теченье над пустыней 
И тайный смысл их царственных имён!

И .  Б у н и н

Над чёрным носом нашей субмарины 
Взошла Венера -  странная звезда.
От женских ласк отвыкшие мужчины,
Как женщину, мы ждём её сюда.

К . С и м о н о в

Человек глядит вокруг.
Вдруг -
у созвездия Весы 
вспомнил, что забыл часы.

А .  В о з н е с е н с к и й
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Дли аВГОрОВ XBpaKfCpHO НС 7 0 ЛВКО ИСПОЛЬТОВаИИ'' 
научных НГ7 рОНИМОВ, НО И обрИ/ПСИИС у иаро /7ной 
астронимии. Гак, И. Ьунин /помина/г/ .//ось как налва 
миг* Ьолыиой Медведипы, И, Парбут иатыв;ня Млеч 
иый 11у7ь М я т н ы м  П о м я т  ( (  f ) .  народна //ож для 
Млечного Пути). Вотможио и сотдание с///л  венных 
авторских вариантов /ак, В. Майков/кий налива*'/ 
Млечный 11у7в М лт п ут И м , В. Ьр/оеов М я т н о й  
С т еж й , И. Ьунин Пож ьим ! !оло гшти/'М. Последнее 
иатвание по:л, возможно, услышал т  на|>ода, олиако 
в современных и с т о ч н и к а х  о н о  не г/сражено:

Полисам бежала Ьожьи мао,,
Куньей шубкой аапахмув младенца 
Стлалось и  небе Ьожье Полотенце,
Чтобы ей не сбиться, не плу га о,.

11 с редко авторы разрабатывают ил или иной об­
рат, с питанный в их представлении с каким-либо ас- 
трообьектом.

( р., например, обраты Ьолыиой Медведицы;

Он | В о л о л сй  | М е д в е д и ц е й  г  л а т у р и  
К ак и i б о ч ки  игр па ком.

С .  f a  ( ' н и н

А там Медведица m / o i t '  ш  к о и  

1реми, полил на н<*6ега

С. ! ( ф о О ( 'ц к и и

И М ел ж-л и на квер ху  
Прекратила* ь и кон/'р/у

//. ЛпС>() юцкии  
?ЪЬ

I -
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Образы Полярной звезды:

Сбился вниз звезды Полярной 
Пле видимый м а я к .

Ковш черпнул воды коварной 
И упал в бездонный мрак.

С . Г о р о д е ц к и й

Какие звёздные отары 
Вращает в небе Кол-звезда...

ГГ З а б о л о ц к и й

Образы Млечного Пути:

Луна чиста. Вот с неба звёзды глянут 
И как р е к а  засветит Млечный Путь.

Л . Ф е т

И Млечный Путь -  застывшая р е к а ,
Где не текут и не мерцают струи...

3 .  Г и п п и у с

Протянусь до незримого города,
Млечный прокушу п о к р о в . . .

С . Е с е н и н

Подобные образные реминисценции перекликают­
ся и с русскими народными астронимами, и с астрони- 
мамн других народов мира. Так, среди русских народ­
ных названий Большой Медведицы значительное 
место занимают астронимы, связанные с образом ков­
ша (черпака) или повозки (см .Арба, Воз, Гелем, Колес- 
пып/с Колясочка и др„ а также Конь Горбатый с Телегой
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в разделе 1.1 словаря). Кочергой в народе Боль­
шую Медведицу нс называли, но зато тесно связана 
с Большой Медведицей кичига ‘примитивное молоти­
ло -  изогнутая крюком палка’, то есть предмет, очень 
похожий на кочергу. Кол-звезда -  заимствованное 
русскими у тюрков название Полярной звезды. Рекой 
называют Млечный Путь вьетнамцы и чукчи (вряд ли 
Афанасий Фет или Зинаида Гиппиус знали об этом -  
они просто посмотрели на небо теми же глазами).

Можно говорить об определённых универсальных 
особенностях восприятия астрообъектов, а также о все­
общей пластичности астронимикона в человеческом 
сознании: языковая личность относится к астрониму 
скорей как к потенциальной, чем как к реально сущес­
твующей в словаре единице, легко варьирует назва­
ние, включает его в свободно разворачивающиеся ас­
социативные цепочки, порождающие образные 
картины либо обусловливающие неожиданные содер­
жательные переходы.

В ночь звездопад; днём солнце парит, 
Предсмертным пылом пышет Лев...
А времена в извечном чуде 
Текут. За гриву Дева Льва 
С небес влачит. На лунном блюде 
Хладеет мёртвая глава.

В .  И в а н о в

Поэтические тексты отражают соотношение ста­
рых и новых ас гронимов, сохраняют для нас устарев­
шие названия астрообъектов. Так, текстами XVIII -
2 5 8
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начала XX иска фиксируется восходящее к древнос­
ти двоякое обозначение Венеры утром и вечером:

Светит Веспер10 золотой...
А .  П у ш к и н

Зажглась Вечерняя звезда,
II сколько слёз в её мерцаньях...

К .  Б а л ь м о н т

Душа моя, душа свободная!
Ты чище пролитой воды,
Ты -  твердь зелёная, восходная
Для светлой Утренней звезды.

3 .  Г и п п и у с

П. Катенин, упоминая Арктур, называет его Во­
йтом: это заимствованное из латинского языка че­
рез Византию название созвездия Волопаса, глав­
ной звездой которого и является Арктур; здесь 
проявляется обычай именовать по созвездию его са­
мую яркую звезду. К. Бальмонт Волосы Вероники 
именует Береники блестящие кудри, передавая тем 
самым более близкое языку-источнику звучание 
имени греческой царицы. Нередки варианты 
Змей /Змий, Кефей/Цефей.

В ряде случаев трудно определить, что перед 
нами: старый вариант астронима или его произволь­
ная обработка автором стихотворения. Так, астро-

10 г»веснер восходящее к греческому языку устаревшее 
обозначение Венеры вечером (дословно ‘вечерняя звезда ).
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ним Бараны у Н. Заболоцкого («Идут небесные Бара­
ны, плывут астральные Ковши») скорее может быть 
воспринят как свободное варьирование астронима 
Овен. Строки же В. Капниста -  Ни западхх лютого 
Арктура не смущает, ни звёздного Козла восход -  за­
ставляют сомневаться, имеем ли мы дело со старин­
ным вариантом именования созвездия Козерога, или 
это индивидуальная языковая игра с известным аст- 
ронимом.

Есть и факты несомненного переосмысления на­
звания звезды, планеты или созвездия, приобрете­
ния ими нарицательного смысла:

А в небе одних этих самых Марсов 
такая сплошная огромная масса...

В . М а я к о в с к и й

Марс выступает здесь как обозначение любого 
астрообъекта, противопоставленного земным объек­
там, самой Земле. Для Маяковского такое значение, 
очевидно, не случайно, поскольку у него же встреча­
ем: «Если надо к Марсам дуги выгнуть...».

Русская поэзия -  источник познания мира, и звёз­
ды занимают в этом мире заметное место. Включение 
астронимов в поэтический текст -  важное свидетель­
ство их потенциальной яркой образности и повод 
к размышлению о судьбах русской астронимии. 11

11 Здесь -  в значении ‘заход, закат’.
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ВОПРОСНИК ДЛЯ СБОРА РУССКОЙ 
НАРОДНОЙ АСТРОНОМИИ

Русская народная астронимия -  собственные на­
звания объектов звёздного неба (звёзд, планет, со­
звездий, Млечного Пути и других объектов, видимых 
на ночном небе) -  в ономастпконе современных 
русских народных говоров занимает весьма незна­
чительное место. Даже в ходе направленного опроса 
редко выявляется сколько-нибудь систематизиро­
ванный набор астронимов: обычно информанты 
вспоминают одно-два названия, не всегда умея 
идентифицировать их с конкретными созвездиями 
или звёздами. Матушка-головушка где-то была; 
Крест на небе был какой-то, не знаю, где он и появ­
ляется -  подобные высказывания не могут не ра­
зочаровывать своей неопределённостью, но в то же 
время свидетельствуют о былом существовании на­
званий, несущих в себе фрагменты народных пред­
ставлений о звёздном небе, и побуждают к отработ­
ке собирательских методик. В предлагаемом 
вопроснике представлена методика сбора сведе­
ний по русской народной астронимии, используе­
мая участниками Топонимической экспедиции 
^альского государственного университета им.
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Л. М. Горького в холе полевых работ на Русском 
Севере (Архангельская п Вологодская области) 
и Урале1".

Прежде всего, собирателю необходимо иметь 
представление о наиболее «популярных* в говорах 
объектах звёздного неба: их конфигурации, месте 
и времени появления на ночном небе. Для русской 
территории это Большая Медведица (семь звёзд 
в форме ковша в северной части неба). Плеяды 
(скопление мелких звёздочек вокруг одной более 
крупной в созвездии Тельца). Пояс Ориона (три яр­
ких звезды на одной линии в южной части неба: ре­
же информанты говорят о созвездии Ориона в це­
лом или о Поясе Ориона в сочетании с одной из 
звёзд в верхней или нижней части созвездия). 
Млечный Путь (видимая невооружённым глазом 
часть Галактики, представляющая собой скопление 
мелких звёзд, широкой полосой протянувшееся по 
всему ночному небу). Полярная звезда (звезда, сто­
ящая в зените) и Венера (яркая звезда, стоящая низ­
ко над горизонтом; при этом приходится учитывать, 
что информанты могут представлять себе Венеру, 
появляющуюся на небе сразу после захода солнца 
и рано утром, как два отдельных объекта). Вполне 
возможна и встреча с астроннмами. соотносимыми

«

Аналогичный опыт разработки вопросника по астрой и- 
млм определённого региона см.: Вопросник для собирания 
космонкмов Поволжья Институт этнографии АН СССР им 
Н. Н. ХИ1к.ту>:о-Мак.тая: Пензенский педагогический инсти­
тут им. В Г. Белинского. М.: Наука. 1982.
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г другими созвездиями и звёздами (Малой Медве­
дицей, Северной Короной, Лебедем, Кассиопеей, 
Близнецами и др.). Поэтому сбору астронимов дол­
жно предшествовать обстоятельное знакомство 
с картой звёздного неба и научно-популярными ра- 
ботами по астрономии , хотя полученные оттуда 
сведения нуждаются в адаптации к условиям опроса.

В зависимости от степени осведомлённости инфор- 
мшгга, а также от особенностей личности последнего 
опрос проводится исходя из трёх разных стратегий, 
каждая из которых может оказаться исчерпывающе 
результативной. Выбор той или иной стратегии зави­
сит от реакции информанта на первый «разведочный» 
вопрос: «Называли ли у вас как-либо звёзды (термин 
созвездие диалектоносителям чаще всего незнаком)?»

Первая из уст ановок  направленного опроса -  
выявление круга астронимов по объективным дан­
ным. Следуя ей, собиратель предполагает, что ин­
формант интересуется звёздным небом, неплохо 
знает расположение объектов на нём в силу привыч­
ки ориентироваться по звёздам в ночное время или 
в силу природной любознательности и способности 
к эстетическому восприятию картины ночного неба. 
В подобных случаях ответами на пробный вопрос 
оказываются: Конечно, раньше много звёзд на небе 
примечали; Звёзд много, и всем названья есть (были)] 1

1 См., например: Зигель Ф. Ю. Сокровища звёздного неба. 
М.. 1986; Карпенко Ю. А. Названия звёздного неба. М., 1981; 
Святский Д. О. Под куполом хрустального неба. СПб., 1913.
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Звёзды на небе по-всякому и стоят, и ходят, всем 
названья были и т. п. Идеальным решением вопроса 
в таком случае была бы беседа под открытым небом 
ясной ночью в сентябре, когда звёзды видны особен­
но хорошо, однако, учитывая возраст информантов 
и их привычный режим деятельности, ориентиро­
ванный на световой день, чаще всего приходится от­
казываться от «очного» путешествия по звёздному 
небу. Поэтому формулируемые вопросы связаны 
с «заочными» ориентациями. Наиболее эффектив­
ными в данном цикле представляются следующие:

1. Как называют звезду, которая стоит в небе вы­
ше всего (прямо над головой) и не двигается в тече­
ние всей ночи (Полярная звезда14)? -  Северная 
звезда, Кол-звезда, Путеводница, Стожар.

2. Называют ли как-нибудь звёзды в северной 
части неба, которые никогда не опускаются за гори­
зонт, а только меняют свое положение? (Большая 
Медведица) -  Лось, Кичига, Лосёва Кичига, Телега, 
Конь Горбатый, Моисеев Палец, Семизвездие.

3. Есть ли в южной части неба близко к горизон­
ту (к земле) три яркие звёздочки на одной прямой? 
Как их называют (Пояс Ориона)? -  Кичиги, Аршин- 
ница, Грабли, Три Царя.

4. Как называют хорошо различимую на небе вес­
ной и осенью кучку звёздочек, из которых одна ярче

Здесь п далее в скобках указываются те объекты, назва­
ния которых могут содержаться в ответах информантов, после 
тире приводятся некоторые возможные ответы.
2 6 4



Приложение 2

лругих (Плеяды)? -  Птичье Гнездо. Утичье Гнездо. 
Решето (Сито), Бабы. Семь Сестёр. Стожары. Грез- 
док, Солоничка, Моисеевы Пальчики. Лапоть.

5. Есть ли название у большого количества мел­
ких звёзд, протянувшихся через всё небо и особенно 
хорошо видных осенью (Млечный Путь)? -  Птичий 
Путь. Улица, Коромысло, Моисеева Дорога, Птичий 
Полаз. Святая Дорога.

6. Как называют очень яркую звезду, которая по­
является на небе почти сразу же после захода солнца 
(Венера вечером) ? -  Вечерняя звезда, Вечерница.

7. Как называют яркую звезду, восходящую на не­
бе перед самым восходом солнца (Венера утром)? -  
Утрица, Зареница.

Предлагаемая группа вопросов может быть ис­
пользована в разговоре с охотниками, рыбаками, по­
морами, выходящими в открытое море, т. е. с теми, 
кто в силу особенностей своих занятий имеет 
потребность в ориентации по ночному небу и, сле­
довательно, может знать его достаточно детально. 
Нередко в ходе опроса выясняется, что информант 
владеет научной астронимией и воспринимает пред­
лагаемые вопросы как своеобразный экзамен по 
школьному курсу астрономии. В таких случаях воз­
можен опрос прямо по объектам: а как в вашей мес­
тности называют Большую Медведицу? Плеяды? 
Орион? Пояс Ориона? и т. д. В рамках указанной 
стратегии возможен и общий системный опрос по 
заданному направлению движения по небу -  напри­
мер, с севера (от Большой Медведицы) на юг (до
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Пояса Ориона) -  с перечислением всех известных 
информанту объектов.

Вторая группа вопросов ориентирована на хо­
зяйственные функции объектов звёздного неба, точ­
нее, на возможности использования знания о них 
для определения времени, долгосрочного прогноза 
погоды на лето и т. и. Обращение к данной страте­
гии возможно в случае явного затруднения при от­
ветах на вопросы первого цикла, а также изначально 
при беседах с женщинами, для которых системное 
знание астронимии крайне редко. Здесь возможны 
такие вопросы:

1. Можно ли по звёздам определить время? По по­
ложению каких звёзд раньше осенью определяли, 
что приближается рассвет, что пора идти на молоть­
бу (Пояс Ориона, Большая Медведица, особенно её 
Хвост)? -  Утренние Кичиги. Какая звезда своим 
восходом указывает, что пора гнать скотину домой 
(Венера вечером)? -  Волчья звезда. Какая звезда 
указывала рыбакам во время ночной ловли, что уже 
скоро рассвет и пора идти домой (Венера утром)? -  
Блинница.

2. Как по звёздам найти дорогу ночыо в поле или 
в лесу? Какая звезда указывает на север (Полярная 
звезда, Большая Медведица)? -  Северная звезда, 
Полуночница, Кичига Полуночная. По каким звёз­
дам можно было определить, где юг, как их называ­
ли (Пояс Ориона)? Использовалась ли для ориента­
ции в пути звёздная полоса, протянувшаяся через 
всё небо, как её называли (Млечный Путь)?
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3. Смотрели ли весной на звёзды, чтобы опреде­
лить. каким будет лето -  сухим или дождливым? 
За какими звёздами при этом наблюдали, как их на­
зывали (Плеяды)? -  Ключи Петровы.

4. Гадали ли по звёздам раньше? Как назывались 
эти звёзды ( Пояс Ориона)? -  Девичьи Зори.

Вопросы этого тематического круга обычно дают 
больший эффект в получении сведений по русской 
народной астронимии, поскольку обращены к важ­
ной для русского крестьянина утилитарной ценнос­
ти называемых объектов, поэтому чаще всего имен­
но эта часть вопросника используется при опросе. 
Однако с появлением часов, телепрогнозов погоды 
и асфальтовых дорог эта утилитарная ценность ухо­
дит в прошлое, поэтому и здесь часты информаци­
онные тупики. Необходимо отметить, что опрос 
в рамках этой установки несколько ограничивает 
возможности выявления новых названий, посколь­
ку нередко ответы включают лишь те астронимы, 
в которых определёнными способами выражены 
связанные с использованием созвездий мотиваци­
онные признаки (Утренние Кичиги -  потому что по 
ним встают утром; Северная звезда -  потому что 
указывает на север, и т. п.). Однако может возник­
нуть и «цепная реакция», когда, вспомнив одно на­
звание, информант легко вспоминает ещё целый ряд 
других, уже не сосредоточиваясь на практической 
значимости называемых ими объектов.

Неудача при использовании вопросов одного из 
первых двух циклов свидетельствует о том, что аст-
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ронимы оказались либо полностью забытыми, либо 
переместившимися в пассивный словарный запас 
диалектоносителей. В таком случае необходима на­
правленная активизация этого запаса, предполагаю­
щая переход к опросу по конкретным, связанным 
с объектами звёздного неба образам. Он должен 
проводиться крайне осторожно, чтобы не вызывать 
ситуации, когда информант, либо желая угодить соби­
рателям, либо стараясь продемонстрировать свою 
осведомлённость, просто соглашается с существовани­
ем предполагаемых в вопросах названий. Конечно, 
многое здесь зависит от умения собирателя располо­
жить к себе информанта и внушить ему важность 
правдивых и точных ответов на вопросы. Тем не менее 
большое внимание нужно уделить и самой формули­
ровке вопросов. Ими, в частности, могут быть такие:

1. Есть ли на небе звёзды, названия которых свя­
заны со святым Петром (Петровы Ключи — Плеяды, 
Петров Крест -  Орион или Лебедь)? С Моисеем 
(Моисеевы Пальчики -  Плеяды, Моисеева Дорога -  
Млечный Путь, Моисеева Тросточка -  Пояс Ориона 
или Большая Медведица)? С царём Давидом (К о­
лесница Давида -  Большая Медведица)? Богороди­
цей? Христом?

2. Есть ли названия звёзд, связанные с нашестви­
ем татар на Русь (Батыева Дорога, Мамаева Дорога, 
Татарское Становище -  Млечный Путь)? С царём 
Иваном Грозным (Крест Ивана Великого -  Орион 
или какое-либо другое созвездие)? Кащеем (Каще- 
говы Зубы -  Пояс Ориона)?
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3. Называют ли что-либо на небе Путь или Доро­
га? Кто ходил (ездил, летал) по этой дороге (Пти­
чий Путь, Небесный Путь, Самоедская Лыжня, Мы­
шиные Тропки и т. п. -  Млечный Путь)?

4. Есть ли названия, связанные с лосем, медве­
дем, волком, конём? Как выглядят звёзды, которые 
так называются (например, названия Большой Мед­
ведицы обычно дают множество вариантов «привяз­
ки» образа животного к объекту)? Были ли расска­
зы о том, что делают эти животные на небе?

5. Есть ли на небе солонка, лапоть, луковица 
(гряздок), коромысло, колодец, аршин, молотило 
(приуз, кичига), грабли, коса, телега, решето (сито)? 
Как выглядят эти звёзды? Рассказывали ли когда- 
нибудь, как эти вещи попали на небо?

6. Есть ли на небе стожары, промёжки, косари? 
Как выглядят эти звёзды? Рассказывали ли когда- 
нибудь, кто поставил стожары на небе?

7. Есть ли на небе бабы или девушки, мужики, 
дети, чья-то семья? Какие звёзды так называют?

8. Слышали ли вы какие-то названия звёзд от 
ненцев, карел, коми-зырян, саамов и др. (для рай­
онов непосредственного межъязыкового контакта)?

Круг вопросов этой группы трудно очертить. Его 
можно расширять, ориентируясь на круг реалий, ха­
рактерных для традиционного обихода русского 
крестьянина. Опрос «от образа», «от слова» ставит 
целью побудить информанта включиться в процесс 
активных воспоминаний о том, как назывались звёз­
ды когда-то. Если эти воспоминания реальны, то
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очень скоро диалектоноситель возьмёт инициативу 
в свои руки и начнёт сообщать новые названия уже 
без наводящих вопросов. Если же этого не произой­
дёт -  значит, опрос надо прекратить и искать друго­
го информанта.

Подчеркнём, что предлагаемый во всех трёх цик­
лах набор вопросов «работает» только при сборе 
русской астронимии, поскольку и круг объектов, 
и особенности их «утилитаризации», и круг образов, 
положенных в основу названий, специфичны для 
каждого народа.

Если вас заинтересует проблема сбора исчезаю­
щей русской народной астронимии и вы получите ка­
кие-либо результаты, мы будем рады познакомить­
ся с ними. Присылайте собранный всеми материал по 
адресу: 620000, Екатеринбург, пр. Ленина, 5Е Ураль­
ский университет, кафедра русского языка и общего 
языкознания. Обязательно сообщите свой обратный 
адрес, чтобы мы могли связаться с вами.
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ АСТРОНИМОВ

Алголь, 11 
Аль дебаран, II 
Альтаир, II 
Альфард, II 
.Альциона, II 
Андромеда, II 
Антарес, II 
Арба, I: 1 
Арктур, II 
Арфа Георга, II 
Аршин, I: 2 
Аршинница, I: 2 
Аршинницы, I: 1 
Аршинник, I: 2 
Астеропа, II 
Атлас, II 
Ахернар, II 
Бабы, I: 3 
Багор, I: 4
Бадеева Дорога, 1: 5 
Бадожок, I: 2 
Бакеева Дорога, I: 5
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Бакиева Дорога, I: 5 
Басурманское 

Становище, I: 5 
Батвеева Дорога, I: 5 
Батеева Дорога, I: 5 
Батеево Колесо, I: 5 
Батиева Дорога, I: 5 
Батыев Путь, I: 5 
Батыева Дорога, I: 5 
Батьева Дорога, I: 5 
Безмен, I: 4 
Белая Дорога, I: 5 
Беллатрикс, II 
Бетельгейзе, II 
Близнецы, II 
Блинница, I: б 
Богатая Дорога, I: 5 
Богородицын Путь, I: 5 
Божий Путь, I: 5 
Большая звезда, I: 1, 6 
Большая звёздочка, I: б 
Большая Змея, I: 4



Алфавитный указатель астронимов

Большая Лось, 1: 1 
Большая Медведица, II 
Большой Ковш. I: 1 
Большой Ковшик, I: 1 
Большой Ковшичек, I: 1 
Большой Пёс, II 
Ботун, I: 6 
Бранденбургский 

Скипетр, II 
Брат и Сестра, I: 4 
Братки, I: 3 
Валасажар, I: 3 
Васажар, I: 1 
Вега, II
Великая звезда, I: 6 
Венера, II 
Весажары, I: 3 
Весожар, 1: 3 
Весы, И 
Ветвь, II 
Вечёрка, I: 5 
Вечёрная Зарница, I: 6 
Вечёрная звезда, I: 6 
Вечерняя Зарница, I: 6 
Вечерняя Зарничка, I: 6 
Вечерняя Заря, I: 6 
Вечерняя Заря Анастасия, I: 6 
Вечерняя Заря 

Маремьяна, I: 6 
Вечерняя звезда, I: 6 
Вечерняя Маремьяна, I: 6 
Вечером мая Зарница, I: 6 
Вечешна Зарница, I: 6

Висажар, I: 3 
Висажары, I: 3 
Вискожар, I: 1 
Вискожары, 1: 1 
Висожар, I: 1 
Висожары, I: 1, 3 
Водолей, II 
Воз, I: 1
Воздушный Шар, II 
Возило, I: 1 
Возница, I: 1 
Возничий, II 
Вол Понятовского, II 
Волк, II 
Волопас, II 
Волосожары, I: 1, 3 
Волосы Вероники 

(Вереники, Береники), II 
Волосыни, I: 3 
Волосыия, I: 1 
Волосянка, I: 3 
Волчий Хвост, I: 3 
Волчиха, I: 1 
Волчица, I: 6 
Волчья звезда, I: 1, 6 
Волшебная звезда, I: б 
Воробьиный След, I: 5 
Ворожары, I: 3 
Ворон, II 
Восожары, I: 3 
Восточная звезда, I: 6 
Восточная Рука, II 
Восьмерик, I: 4
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А лф авитны й указатель астронимов

Высокосная, I: 6 
Вышезар, I: 4 
Геркулес, II 
Гершелев Телескоп, II 
Гиады, II 
Гидра, II
Гнездо Утицы, I: 3 
Гнездо, I: 3 
Гнёздышко, I: 1, 2, 3 
Голова, II
Голубиное Гнёздышко, I: 3 
Голубь, II 
Гончие Псы, II 
Горбатый Мерин, I: 1 
Горбуша, I: 4
Господне Коромыслице, I: 2
Грабельцы, I: 2
Грабли, I: 2
Гранатовая звезда, II
Грездень, I: 3
Гроб, I: 4
Грудка, I: 3
Грудки, I: 3
Гряздок, I: 3
Гряздочек, I: 3
Гусиная Дорога, I: 5
Гусиная Дорожка, 1: 5
Гусиная Лапа, I: 3
Гусиная Тропа, I: 5
Гусиное Гнездо, I: 3
Гусиное Гнёздышко, I: 3
Гусь, II
Дальневосточная, 1: 6

Два Осла, II 
Дева, II
Девичьи Зори, I: 2 
Дельфин, II 
Денеб, II
Диких Гусей Дорога, I: 5 
Дорога, I: 5
Дорога в Иерусалим, I: 5 
Дорога Звездовая, I: 5 
Дорога к Краю, I: 5 
Дорога Любви, I: 5 
Дорога на Киев, I: 5 
Дорога Татарская 

на Святую Русь, I: 5 
Дороги, I: 5 
Дорожные звёзды, I: 5 
Дракон, II 
Дуб Карла, II 
Дубге, II 
Дуга, I: 1 
Единорог, II 
Жарница, I: 6 
Железная Дорога, I: 5 
Жертвенник, II 
Живописец, II 
Животворящий Крест, I: 4 
Жираф, II
Журавлиная Дорога, I: 5 
Журавль, II 
Зажары, I: 3 
Зайчик, I: 1 
Западная Рыба, II 
Заревая звезда, I: 6
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Зарсница. 1: 6 
Зарница, I: 6
Зарница Вечёрошная, I: 6 
Зарница Утрешная, I: 6 
Зарница-Волшебница, I: б 
Злрннчка, I: б 
Заря, 1: б 
Заряница, I: 6 
Зарянка, I: б 
Заяц, II
Заячья Тропинка, I: 5 
Звезда Барнарда, II 
Звезда Мария, I: 6 
Звезда-Головушка, Г б 
Звёздная Дорога, I: 5 
Звёздная Дорожка, I: 5 
Звёздный Луч, I: 5 
Звёздный Путь, I: 5 
Звездожар, I: 1 
Змееносец, II 
Змей, I: 1 
Змея, I: 4; II 
Золотая Рыба, II 
Зори Девичи, I: 5 
Зорница, 1: 6 
Зорочка, I: б 
Зорька, I: 6 
Зубья, I: 2
Зырянская Лыжня, I: 5 
Иисусова Дорога, I: 5 
Индеец, II 
Ичиги, I: 2 
Каиопус, II

Капелла, II 
Кассиопея, II 
Кастор, 11
Kaiцеговы Зубы, I: 2 
Кентавр, II
Киевская Дорожка, I: 5 
Киль, II 
Кит, II 
Кичаги, I: 2 
Кич ига, I: 1, 4, 6  
Кич ига Большая, I: 1 
Кичига Малая, I: 4 
Кичиги, I: 1, 2 
Кичижка, I: 1 
Кичижки, I: 2 
Кичижница, I: 1 
Клуб, I: 3
Ключи Петровы, J: 3 
Ковчег, I: 4 
Ковш, I: 1, 4 
Ковшик, I: 1, 4 
Ковшик Маленький, I: 4 
Ковшичек, I: 1 
Козерог, II 
Кол, I: 6 
Кола, I: 1, 2 
Колесница, I: 1 
Колесница Царя 

Давида, I: 1
Колодезь (Колодин), I: 4 
Колымага, I: 1 
Колясочка, I: 1 
Компас, II



Алфавитный указатель астронимов

Конские Узды, II 
Конь, I: 4
Конь Горбатый с Телегой, I: 1
Конь на Приколе, I: 1
Корабль Арго, II
Корма, II
Коромислпкп, I: 2
Коромыслпца, I: 2
Коромыслпце, I: 2
Коромысло, I: 1, 2, 4, 5
Коряга, I: 2
Косари, I: 2
Косая Дорога, I: 5
Косая Телега, I: 1
Кочка, I: 3
Кошка, II
Красная Заря, I: 6
Крест (Крест), I: 4
Крест Ивана Великого, I: 4
Кресток, I: 4
Кружил и цы, I: 2
Кружилия, I: 2
Кувшин, I: 4
Кузов, I: 4
Куколёк, I: 3
Куриное Гнездо, I: 3, 4
Курица с Цыплятами, I: 3
Курочка-Парунья, I: 3
Кусты Аж л вики, I: 5
Кут, I: 4
Кучиги, I: 2
Кучка, I: 3
Кучки, I: 3

Кычпга, I: 1, б 
Кычпгп, I: 1, 2, б 
Лапоть с Дыркой, I: 3 
Лапоть, I: 3 
Лебедь, II 
Лев. II 
Лейка, I: 1 
Летучая Рыба, II 
Летящая Звезда, II 
Лешачий Хвост, I: 1 
Лира, II 
Лисичка, II 
Лисьева Дорога, I: 5 
Ложка, I: 1 
Лопата, 1: 4 
Лос, I: 1 
Лоса, I: 1
Лосёва Кичига, I: 1 
Лосёвые звёзды, I: 1 
Лоси, I: 1
Лосиная Голова, I: 1
Лосиное (Лосье) Гнездо, I:
Лосиные Рога, I: 1
Лосиный Хвост, I: 1
Лосиха, 1: 1
Лосица, I: 1
Лось, I: 1,4
Лось Проходной. I: 1
Луковка, J: 3
Лыжня, I: 5
Лютня Георга, II
Майя, 11
Малая Змея, I: 4

4
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Малая Лось, I: 4 
Малая Медведица, II 
Маленькая Медведица, I: 4 
Малый Ключ, I: 4 
Малый Ковш. I: 4 
Малый Ковшик, I: 4 
Малый Конь, II 
Малый Лев, II 
Малый Пёс, II 
Мамаева Дорога, I: 5 
Маремьяна, I: 6 
Мария, I: 6 
Марс, II 
Матка, I: 5, б 
Матница, I: 5 
Маточка, I: 2, б 
Матуха, I: б 
Матушка, I: 6 
Медведиха, I: 4 
Медведица, I: 1,6 
Медведь, I: 1, 4, 6 
Медвежатники, I: 1 
Медвежонок, I: 4 
Медвежье Гнездо, I: 4 
Медвежье Гнёздышко, I: 4 
Медвежья Голова, I: 4, 6 
Медвежья звезда, I: 6 
Медвежья Лапа, I: 4 
Меркурий, II 
Меропа, II 
Метла, I: 4 
Микроскоп, II 
Мира, II

Мицар, II
Млёклый Путь, I: 5 
Млечный Дождь, I: 5 
Млечный Шляк, I: 5 
Млечный Шлях, I: 5 
Моисеев Палец, I: 1 
Моисеева Дорога, I: 5 
Моисеева Дорожка, I: 5 
Моисеева Палица, I: 4 
Молодая Медведица. I: 4 
Молоко Разлито, I: 5 
Молотило, I: 4 
Молотильная Звезда. I: 6 
Молочная Дорога. I: 5 
Молочная Речка, I: 5 
Молочник, I: 5 - 
Молочный Путь, I: 5 
Мосеев Палец, I: 4 
Мосеевы Пальчики, I: 3 
Муха, II
Мышиные Тропки, I: 5 
Насос, II 
Наугольник, II 
Небесная Гряда, I: 5 
Небесная Дорога, I: 5 
Небесный Ковшик, I: 1 
Небесный Кол, I: б 
Нептун, II
Ночная звёздочка, I: 6 
Обычная звезда, I: 6 
Овен, II 
Озарничка, I: 6 
Озарянка, I: 6
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Октант. 11 
Оленек. I: 1 
Олень, 1: 1. 4 
Орёл. 1: 4; II
Оржаные Промёжки, I: 2 
Орион. 11
Осиное Гнездо, I: 3 
Осияние, I: 2 
Ослята, II 
Остяцкий Лось, I: 1 
Ось. I: 1, 6 
Осье Гнездо. I: 3 
Осьи Гнёзда. I: 3 
Павлин. II
Павлиний Хвостик. I: 4 
Палец. I: 3. 4 
Палица, II 
Паруса. II 
Пассажир. I: 4 
Пегас. II
Первая звезда. I: 6 
Персей. II
Петров Крест. I: 2. 4
Петровский Крест, I: 4
Печь, II
Плейона, II
Плеяды. II
Плутон, II
Поварёнка. I: 1
Поварёшка с Хвостиком, I: 1
Повозка, I: 1
Под восточная звезда, I: 6 
Показательная звезда, I: 6

Полл у кс, II 
Полночная звезда. 1: 6 
Полоса, I: 5
Полуночная Зарница. I: 6 
Полуночная звезда, 1: 6 
Полуночница. 1: 1.6 
Полярка. I: 6 
Полярная звезда. II 
Попова Семья, I: 3 
Попырька. I: 1 
Потеева Дерюга. I: 5 
Пояс, II 
Прикол. I: 1. 6 
Прикол-звездо. I: 6 
Приуз, I: 4 
Проксима. II 
Проксима Змееносца. 11 
Процион. II 
Птичий Полаз. I: 5 
Птичий Путь. I: 5 
Птичье Гнездо. I: 2, 3 
Птичье Гнёздышко. I: 3 
Птичья Дорога. I: 5 
Путеводница. I: 6 
Путик. I: 5 
Пятерик, I: 4 
Райская Дорога. I: 5 
Райская Птица. II 
Рак, II
Ранняя Зарница, 1: 6 
Регул, И 
Резец, И 
Решётка, I: 3
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Решето. 1: 3 
Ригель, II 
Рожлественс кая 

з вёз л оч ка, I: 6 
Рукомонка, I: 4 
Рыбы, II 
Рысь. II
Сабан-Нога, I: 1 
Сабанья Нога, I: 1 
Санные звёзды, I: 1 
Сатурн, II 
Светлая звезда, I: б 
Светлый Путь, I: 5 
С ветова. I: 6 
Сголовница. I: 6 
Северная, 1: 6 
Северная Дорога, I: 5 
Северная Корона, II 
Северная Медведица, I: 1 
Северная Рыба, II 
Северная Собака, II 
Северный Осёл, II 
Седмица. I: 1 
Секстант. II 
Семейка, I: 3 
Семерик, I: 1, 3 
Семёрка, I: 1 
Семизвёздка, I: 3 
Семизвёздница, I: 3 
Семизвёздочка, I: 1 
Сем и звезд ье, I: 1 
Семь Грабителей 

Лошадей, I: 1

Семь сестёр, I: 3 
Сердце Карла. II 
Серебряная Дорога, I: 5 
Серп, I: 1 
Серпик, I: 1 
Сетка, II
Сирая звёздочка, I: 6
Сириус, II
Сирота, I: б
Ситечко, I: 4
Сито, I: 3
Скульптор, II
Слега, I: 2
Собака, I: 6
Сожар, I: 3
Сожары, I: 1, 3
Созвездие, I: 3
Созоры, I: 3
Солёная Дорога, I: 5
Соловьиное Гнездо, I: 4
Солоник, I: 3
Солон и ца, I: 3
Солонинка, I: 1, 3
Солонка, I: 3
Соляной Шлях, I: 5
Сохатый, I: 1
Coin ник, I: 1
Спика, II
Спутница, 1: б
Становище, I: 5
Старая Медведица, I: 4
Старикова Тросточка, 1: 2
Стенной Квадрат, II
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( тожар, I: 3, 6 
( тожары, I: 3 
( толб, I: 6 
( головая Гора, 11 
( толовые .'гнёздышки, I: 1 
(' тража, 11 
( ‘граница, I: 6 
Стрела, II 
Стрелец, 11 
Стрелочки, I: \

Стул, I: А 

Сутки, I: 5 
Сутопшик, I: 5 
Счастливым 11уть, I: 5 
Тайгета, II 
Телега, I: 1 
Телескоп, II 
Телец, II
’Гелен Понятовского, II 
Типографский Станок, II 
Топор, I: А 

Треугольник, II 
Три Брата, I: 2 
Три 11аря, I: 2 
Три царь, I: 2 
Трое, I: 2 
Троица, I: 2 
Тройник, I: 2 
Грома, I: Г>
Тубам, II 
Гукам, II 
Улей, I: 3 
Улица, 1: 5

Уран, II 
Урна, II
Утиное Гнездо, I: 3 
Утиное Гнёздышко, I: 3 
Утичье Гнездо, I: 3 
Утмчье Гнёздышко, I: 1,3 
Утка, I: 1 
Уточка, I: 1,3 
Уточки но Гнездо, I: 3 
Уточье Гнездо, I: 3 
Уточье Гнёздышко, I: 3 
Утренние Кичиги, I: 2 
Утренняя Зарница, I: 6 
Утренняя Зарничка, I: б 
Утренняя Заря, I: 6 
Утренняя звезда, 1: 6 
Утренняя Звёздочка, I: 6 
Утренняя Зорничка, I: 6 
Утрешмая звезда, I: 6 
Утрешняя Мария, I: 6 
Утрица, 1: 6 
Утрошная Заря, 1: 6 
Утячье Гнездо, I: 3 
Утячье Гнёздышко, 1: 3 
Феникс, II 
Фомальгаут, II 
Хамелеон, II 
Хвост, II
Хохляцкая Телега, 1: I 
Хранитель Урожая, II 
I Ц'леиа, 11 
11емтавр, 11 
11ень, 11
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Цефей. II 
Циркуль, II 
Цыганская Телега, I: 1 
Цыпки в Гнезде. I: 3 
Цыплячья Дорожка, I: 5 
Цыпочки, I: 3 
Часы, II 
Чаша, II 
Чепиги, I: 2 
Чётная Звёздочка, I: б 
Чечуги, I: 2 
Чигирь, I: 6 
Чипега, I: 1 
Чичиги, I: 2 
Чудские звезды, I: 5 
Чулпан, I: 6 
Чумацкий Шлях, I: 5 
Чумница, I: 5 
Чумовище, I: 5 
Чухонский Лапоть, I: 3 
Шестерик, I: 1

Шолонпчная Зарница, I: 6 
Шолоничная Кичига, I: 1 
Щит, II 
Электра, II
Электрическая Звезда, I: 6 
Электрическая 

Машина, II 
Эридан, II 
Южная Гидра, II 
Южная Корона, II 
Южная Рыба, II 
Южная Собака, II 
Южный Крест, II 
Южный Осёл, II 
Южный Треугольник, II 
Юпитер, II 
Яркая Заря, I: 6 
Ярмо, I: 1 
Ясли, II
Ясная звезда, I: 6 
Ящерица, II
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